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    PENSÉES DE J. F. DELAHARPE fiUR LES. PS EAU MB 8. i Ces pensées sont tirées du diseours préliminaire ^i^^on troui^e à la tête de la traduction çu'il fit du Pseauiiefj en 17949 lorsqu^U étoit en prison sous le règne de la terreur ^ après qu^ il ss/ut cum^erti. Tré^S pseaumeA sont des poèmes reit*» gieux. Ils furent d'abord fciits pour êtru çhantés dans les CtTéinonies publiques et ensuite .destinés par la-Pro* yi^exLce k devenii! pour Cin-trliens, des prières tquîJ, les jours dans la îNuile des ^c iest C# s^Bt de continuel les éléva^ tîpos A f des invocations, des Kup^ plici^tio©s» des at^iioos de grâce», des entretieos de i'iiomiiie âvec Dieu, dct esbof tatioa» et. des ie^^çons poui; ses ser^ viteors > dfi6 JUELeiiaces.et dj^s arrêts contM ' a 3 Digitized
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    • • ( 6 ) ses ennemis, des hoininages à ses grandeurs, à ses justices y à ses bienf^t^^ à ses merveilles. Le Psalmiste se réptte souvent , mais cVst toujours Dieu qu'il chante, c'est toujours. à Dieu ou de Dieu qu^il parle, et Je cœur ne peut parler à Dieu ou de Dieu qu'avec amour. Ce qui caractérise l'amour, n'est-ce pas Je plaisir et le besoin de dire sans cesse la même chose ? C'est avec le même cœur qu'on aime le Créateur ou la créature , quoique les effets soient aussi diiféréns que les objets : ainsi il n'est pas étonnant qua quoique l'amour s'adressant au Créateur s'épure, s'annoblisse et s^élève, cet amour ne change pas"^ son caractère essentiel ; et que le Prophète qui aime Dieu , ne s'occupe uniquement que de satisfaire et de répandre son ame devant lui , et d'exprimer ce qu'il sent sans songer à varier ce qu'il lui dit. — On raconte ^'un Saint que sa prière n'étoit qu'une méditation iiabi^ueUe les iw»én«: L.ijiu^od by Google
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    (7) cordes divines, dont il ne sortoît que pour prononcer toujours les mêmes pa* rôles : O bonté! ô bonté! ô bonté in^ Jftnie ! et il pleuroit. Rien de tout cela n'est conceyabld pour ceux qui ne savent pas ce que c'est qu'aimer Dieu; le langage du cœur est inintelligible pour rhomnie froid , pour les hommes de la terre. C'est donc avec Je cœur qu'il faut lire les pseaumes ; toute àme religieuse qui les lit ainsi, loin trouver trop de répétitions , y ajoutera les siennes propres : il j a pour elle des mots et des idées qu'elle est nécessitée à redire sans cesse , comtné Textréme besoin n^a qu'un cri jusqu'à ce qu'il soit satisfait; et le besoin de Famé religieuse ne pouvant janjais l'être dans sa vie , son cri est toujours le même* : Il n'^y a -point de fidèle qui ue puisse trouver dans les pseaumes de quoi s'édifier, s'affermir, s*éclaîrer et se con^ soler; il n'y^en^a aucun qui ne* puisse j décpttvfif: ies yéûtés àn salut qUieJ^îeii L.ijiu^od by Google
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    ce) ne réfute jamais à ceux qui les cherchent de bonne foié On trouve dans les pseaumes de si grandes beautés, que les meilleurs poètes finançais y ont puisé , cointneî dans un tjfésor commun, ce qu'il j a de |)lâ|i; liteau <^aiis leurs écrite. Ceux qui se caa« noîssent eo Ci^prk poétique» et qui ont ridée des formes de l'ode, s^admiresontr ils pas ce morceau du pseminp £a:urgai peus... dont les figures sont également àardîes et aiiioiéfs, soit 44ns la pensée, S|OÎt dans IV^^pressii^j;!? « Chante» Dieu, » chaote^soa Nom survos iosirumensj n pri^parez la ronte à celui qui montt ^ .4a-dessM$ desCieijx* Son opmestleSeir H gOvÇUr, réjouissez-vous en sa présence} ' Kk iQçis. que les méchans treiAblent a la ^ du père des orphelins et dadéfeq^ n seur <1^^ veuves* > Diepjnettrasa » parole dans la bouche des hérauts ' n chargés de rionoiH^er, ci cr^ttapAi^ n «st pui«iai)tef f « hai moptagni^ dfli ' 1. X^ieu Cda^SÎQA ) eiï&xtàki pourquoi * • • 4 < • » Digitized by Google
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    (9) , » regardez-vous à la fertilité des autres » montagnes ? y en a-t-il comme celle 9» de Sioii^? C'est là que le Seigneur se » plaît à faire sa demeure ; c^est là qu^il » a fixé son se jour* à jamais. • • . • Le ^ chai: de Dieu y est porté sur des ^31 milliers d'Anges qui chantent des cantiques dct joie ; le Seigneur est là dans son Sanctuaire, comme sur les » sommets de Siuaï. • • • O Dieu , votre peuple a vu votre marche : il a vu la » marche de mon Dieu, de mon Roi y qui habite dans le Saint des Saints* > Les Princes des tribus s'avançdient les premiers, suivis des chantres avec » leurs instrumetis, et dee feunes vîerget ^ » avec leurs tambours ; ils chantoient : n Bénissez le Seigneur. . • • Là étoît le » ]eune Benjamin dans Pextase de la » foie ; là les Princes de Jada à la tête " 9 de tous, etc# » , , . Quel élan rapide daâs le morceau suivant : « . Commandez à votre puis* ^ Ç' Sance d'êtr.e avec .flious^ çpouyaurtea Digitized by Google
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    C 10 ) » les bêtes féroces des t^ôséâùx du Nil » C Ï€îs Egyptiens ) , les piiîssans qiri » viennent nous écraser sous leurs » chaïs aux rotifes d'argerft ; repoussez » les peuples qui veulent la guerrel n L'Ethjopie étendra ses mains vers It 9> Seigneur Quelle raajesttieuse simplicité dâns ete commencement du pseàum^ XV II II t( Les Cielii racontent la gloire dft » l'Eternel , et le firmaiWent annôtide D l'ouvrage de ses mains ». Quelle peinture inimitàfelfe datiS dk |3orfrait de l'impie ! c( J'ai vu Timpîte S) élevé dans la gloire, haul<5ôinme les iD cèdre« du Liban ; j'ai paîssé, et il n'étoft » plus ». Quel langage plus brillant et pluS expressif que celui dont le Prophète se sert pour peindre l'infamie du culte idolâtrique ! « Israël changea la gloirè f> du culte divin contre l'image d'un «> animal nourri d'herbe ». Quelle tournure de sentiment jointe Digitized by Google
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    (Il) , à Penergîe des figures daaft ^ ejj droit ^ où David parle de la miséricorde divine !: « Quoi ! Dieu oublieroit de faire grâce ! ». iJ çetîeiidroit S4 boqté euchaiute danfc », sa cqlère »! leftce, de la prospérité des méclitm».. «^t^eur iniquité sort toute orgueilleuse* », d^ lmz ahoiod^ajyee; ils sont cemme'^ 5) eayeloppfis de leur impiété , et recoU'^ » vertSf dix mal qu'ils ont feit> ^ Le. s» liisiécbaut a été en. tri^iirail pour pre-.. > » dujure l'iniquité i il^ qq^^u le mai etr » enfanté le crime t Dam le marce^^i^v^t, quedefonoa çt d'écl«^.! (peljie sujiénoriÂé; diuis le» expressions ! « Sa AQlère ^ moijité Qouaiine » la âamtoe t et soin Gourroi}:^ çomiiae » un fçu, ardent ; U. a cMaséiM-CîmoB, » il Q$t d^âP^adu , et Iqs uua^e$ étoient ^ » sous ses pieds ; il a pris son. vol sur » lei ailes dies Cliéiobûisi; U^'ent-élenoé » sur l^s veniJBt i Iç» ^msaçeU^ • -4 * w • Digitized by Google
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    » de ténèbres ; l'éclat de son visage les » a dissipées , et une pluie de feu est » tombée de leur seîn. Le Seigneur a 9 tonné du haut des Cieax; le Très-Haut m a fait entendre sa voix; sa voix a » éclaté comme un orage brûlant : il a ^ » lancé ses flèches et dissipé mes en ne« » mis ; il a redoublé ses foudrés qui les » ont renversés : alors les eaux ont été » dévoilées dans leurs sources; les fon-^. 51 demeos de la terjpe ont paru à décou-> » vert, parce que vous les avez, mepacésy » Seigneur , et qu'ils ont senti le soujffl* » de votre colère ». Ne trouve-t-on pas des images très^ riantes et une admirable douceur dans ces paroles : « Seigneur, vous visiterez » la terre, et vous la féconderez ; voas » multiplierez ses richesses. Le grand » fleuve ( le Jourdain ) est rempli de . 7è Taboudance des eaux. La terre a pré- ^ « paré la nourriture des hommes , parce » que vous Pavez destinée à cet usage ; » péaétçenson sei^i de la rosée ; fertî- * Digilized by Google
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    ( ) » lisez ses germes , et ilsseTéjoutrout det w infiuence^ du CteL Yov» bènirrar Im » t^re > et vos bénédictions seront Im » couronne de Tannéé, et les campagne* n seront couvertes dè vos dons. Les dé* j» sei*ts mêmes* sVmbeniront de fécon7k dite , et les coUines seront revêtues» )i d'alégresse, et les vallons enrichia)» de la multitude dés grains , éléverotil' » la voix , et cbaatercmt rbjmne de vo» » louanges »• • ' Rien ne me Seilible pitis l>eati qiiéle partage si bien' mdtqué àa |oâr 61 dor la nuit 9 entre rbomnie qui vit dte soof travail , et l'animal qui vit âe proie. « Seigneur, ficous avez appris «a saleik » Theure de son coucher; vous répandez I) les ténèbres , et la nuit ebt mv la terre^GVst alors que les bêtès des fo^ rète mavDhenrdMiêi'ottvbtt-; atorâ^io» ji lionceauo^ par leur rugissement, ap^* » pellent la proie, et demandent à Dletf è la nourriture {>tè«Éié0 mjR^ itbinMmj
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    (14) )i bêtes sauvages se sont letirêes ; elles m sont allées se placer dans leurs ta* » nières : Phomme alors sort pour le » travail âh jour ^ et accomplit son » œuvre jusqu^au soir Il n'j a point d'idée plus grande , plus tXtraordiDaire que celle dont David se sert pour peindre les eaux de l'Océan» . n Gomme elle est vaste cette mer qui 91 étend au loin ses bras spacieux ! Des 9 animaux sans nombre se meuvent ^ dans son sein , et les vaisseaux passent . n sur ses ondes* Là nage ce grand dra« » gon de mer ( la baleine ) , que vous ^ avez forqié pour se jouer dans les^ W flots Pp Un grand avantage qu'on peut retirer de la lecture des Pseaumes » c'est que «eluî qui les lit assidûment avec piété ^ conçoit une grande idée de la bonté et de la miséricorde de Dieu ; il en est^ touché 9 et il se souvient continuellement.. Dieu »vep «onfiAaçe et ayep amoiur ,^od by Google
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    N^est-^ce pas le feu de Tamour divin qui anime les pseaumesl Le Fsalmîste en est enflammé, et le répand dans set écrits et dans Tame de ceux qui les nié» Que peut-on dire qui Soit plus capable d'inspirer la reconnoissance , la con-^ fiance et l'amour, que ce que .David dit dans le pseaume C 1 1 » Benedic. • • • « Bénis le Seigneur , À mon ame , et que » tout ce qui est en toi rende hom^ >» mage à son saint Nom. Bénis le Sei« » gneur, ô mon ame, et n'oublie jamais ji. ses bienfaits, C'est lui qui fait grac« S) à toutes tes fautes , iui qui gj^érit t 1» toutes tes infirmités, lui qui rachète p. ta vie de la mort ( éternelle ) , lui a>. qui te couronne de ses miséricordes^ ^% lui qiii comble de .ses biens tous tel ' i> desir$, lui qui renouvelle ta jeunesse > comme celle de l'aigle , ( qui fait àfk i> toi par sa graca un homme nouveau 3 comme Paigle quand il a pris un nou» veau plumage }# Le Seigneur eit
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    t (i6) 1^ pkm de compassion ; Sâ patience etâ 19 longue 9 et sa miséricorde inépuisdjble# M Autant le Ciel ^eét élevé aii-desstts de e! la terre, autant sa miséricorde s^élève ^ sur la tête de ceux, qui le craignent ; » , autant que Porient est éloign é du cou* e. ckaiyt , autant il a éloigné de naos » nos» iniquités* Le Çeignenr a pitié de » ceux qui le çraignent, coin me un père y a pkié de ses en&qsui»*r. La miséricorde ». du Seigneur suv ceux qui le craignent ' H ^ est de Téternité à Téternité ». ( Elle étûit sur nou^ long -temps avant que BOUS fùsiâons au monde, et elle y sera toujours )« " ' Four exprimer combien le Seigneut est miséricordieux , David dit : « Mon y Dieu ^ vous êtes ma miséricorde Gomme s^il eût dit : Votre miséricorde est à moi , elle est pour mqi^ ellç est moA bien. ^ ^ La;bontéd« DiewestsiKrîsible) qu'elle arjkt& apperçue &beii toii^. les peuples; luais elle/ n^a été ^QpXîs que par le» Digitized by Google
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    C 17 ) écrivons aacrês et les chrétiens. Le sea« timexit d« cette bonté qui est si doux ne se trouve exprimé, et approfondi que dans l'écriture; et n^a été familier qvi^mx disciples de Jésus-Christ parce qu'eux seuls ont en effet connu Dieu. C'est ea Bonne philosophie une preuve pérempr ' toire que rhomine ayoit besoin d'une révélation pour la çonnoître ainsi« C'est du sentiment delà bonté îJe Dieu que naît celui de l'amour dans les pro« phètes qui l'ont chanté. Le Seigneur /èra ( dit David ) volonté de ceux qui le craignent^ ~* Heureux^ dit -il ailleurs 9 V homme attentif aux besoin^ du pawre et de ^indigent ILe Seigneur rcis^iftera sur son lit de douleur; sa main retournera son lit afin (ju *il puisse^ y reposer ses infirmités. , ^ . Le prophète ne tarît pas sur les miséricordes, et sur le bonheur de Paîmer^ chaque verset du CXXX V, il reprend i par<i» que sa hnséacord^e es/i Diyiiizea by Google
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    * I>avîd dît daHC^^HB pseaiiRie : a Qu^ellei i sont graèdes , à 'mon Dieu ^ les dou;^ » ceurs que vous réserve^ a ceux qui » vous craîgnent ! vous les cacherez dand » le secret de votre face loin de la per« »^ sécution des* hommes; vous les mettree 39 en sûreté dans votre taberi^acle à X Pabri de la contradiction des langues. » Je disois dans Texeës de-mon trouble i :» Mon Dieu , vous m'avez donc rejetté I» lofti de vous ? Et tandis que j^e vous 3> adressoî^ ma prîère vous m'aviez déj^ if exaucé. Aime^doncleSei^néur parce. 3» qu^il conservera ceux qui lui sofi| ^ ^dèles» Agissez avec courage , vous 3> tous qui espérer en Dîeu j et que » votrç çœur se fortifie en kik # • • « # a) cherchiez la présence de Pieu > eliev* 3» chez'Ia toujoui^ ». Ou a:-t-on vu^ lie desir àe pmvêbr^é^ pant Dieu , si vivement exprimé qtii^au commencemeiit du pseaume X L I ? 1 • > des f^jataines , «nui mon anote'Tottt Digitized by Goo^s^le
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    ( 19 ) % désire , ô mon Dieu ! mon ame a Boiit . s» du Dieu vivaot , du Dieu fort. Oh I » quand eat-^ce que j'iâ'ai et que j« 31 paroîtrai eu la présence de moQi » Diea »î L'amour, que. David a fMmr Dieu^ la porte à s^affîger vivement de& ou*^ vrages que lui font les pécheurs. Peul4l sVx primer d'une mamère |)lus tm^ chante 2 a Je me Bounria le joux eil^ 2> nuit du pain des larmes, parce quq 7> j'entends qu\>n me dit- mus cesse ) 1» Où est donc ton Dieu? oesr bldsphèmea s » seront dans ma mémoire , et pénétrée >i ront mon ame jusqu^au jour où je pasc 9 serai dans les tabernaelee de H foi* et de Tadmiration , dans la demai»e de » Dieu, au milieu des cris de louangeqiû ao, retentiront dans les festins des Justes^ — J^ai vu les prèvarké^urt ^ efe ^^ai » séché d^afflicdon parce qu^ils n'ebsem » voient pas vos paroles. Mon ame » a défailli de donfeur quand fVui xn| ^ l$s pécheuis abiiQidoiis«B vos eeiiH L ijiu^od by Google
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    r 20 ) % mandemens. — J'ai vu dans tous Içf » pécheurs de la terre des transgresseurs 91 de votre Loi » et c'est ce qui me la fait 7Ê aimer »é L'ardent Amour que David a pour Ja Loi de Dieu est le sujet particulier da plus long de tous ses pseaumes; il s'y fait un devoir de faire entrer dans ebaque verset la Loi de ' Dieu ^ ou ses paroles ^ ou ses promesses , qu ses coiq* mandemens* On lit dans ce pseaume ^ CXVIII: « Votre parole est un feu ^ ardent , et mon ame en est embrasée* » Combien je chéris votre Loi ^ m Seigneur ! elle est ma méditation de 9 chaque jour* — Si votre Loi n'avoit 9 pas été l'objet de mes pensées , peut-* 9 être aurois-je péri au jour de mon 9 affliction ». s Le Psalmisterappelle et recommande i9n|S cesse la méditation de la Loi de Pieu , parce que quoiqu'on voie du premier coup-d'œil que la Loi est bonne jit jttste^tousiesobjetscoacoucexit à B9Uf Digitized by Gopgle
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    ( « ) en distraire , et toutes les passions a nova en éloîgaer. Le sens de la Loi eât lumi*^ neux. I mails Pamour de la Loi ne peut naître que d'osé applieatioii assidue à considérer tout le besoin que nous en avons, tout le bien qu'elle seule produit, tout le mal qu'elle seule prévient. On trouve dans la Loi de Dieu de quoi «'occuper toute la. vie > et plus, ou s'en occupe , plus on sent quelle profondeur vérité et de sagesse il j a dans cettd Loi , dont le premier article ne se retrouve dans aucune législation religieusi; quelconque : P^ous aimerez le Seigneur votre JLUeu de tout votre cœur, detouê votre esprit et de toutes pos Jbrces. Cei seul commandement bien médité sépare tout desuite la législation divifie de tOiltei' lç»Jlégiislj»^9tt8 iMlIjaL^WSft» , .
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    ( 12 ) I RÉFLEXIONS D£ L'AUTEUR. On peut conclure de ceci combien il est avantageux pout ceux qui désirent véritable* ment leur salut, s'appliquer à la leclure de$ pseaumes de David. Ne retirera-t-on pas aussi de très-grands avantages de lassiduité à lire chaque jour pendant un mois ^ matin et soir, Texercice quon trouvera ici, pour bien coni«» mencer et pour bien finir la journée^? Cet pseaumes y qui sont en formes de prières, ne renferment rien qui ne soit intelligible : la plu« part des pensées et des expressions sont du Fsalmiste ; tout y est rapporté à Jésus, dont lie Kom qui est si doux au cœur de ceux qui aiment le Saw^il^t est répété à chaque verset» Puisse, ce petit ouvrage composé dans une prison où Ton a eu le bonheur de demeures; long-temps, pour n^avoir pas voulu violer d^ sermens faits à Dieu , augmenter le nombre des Amans de Jésus i et les faire croître continuellement en amour pour lui. Je le mets aous votre puissante protection, ô Marie, noère du Dieu d amour , 6 Anges et Saints du Ciel i|ui aimez Jésus d'un amour si pur et ai parfais» ■■ ■ 1 1 iiiii II j Digitized by Google
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    ( f5 ) A J É S U S. O Jè8V$, qui est comme vous f qui eU parfait comme Vous 1 qui est aimable comme vous ! qui nous a aimés comme vous ! Il ny a de gloire qua vous servir; il n'y a de repos , de bonheur réel quà vous aimer. O insensés» ô malheureux ceux qui, en vous laissant» croient trouver quelque chose meilleur que vous! Heureux au contraire ceux qui ne sont attachés quà vous, qui nVîment rien que pour vous J Heureux ceux qui sont remplis do vous f Je vous aime, ô mon cher Sauveur, parce que TamouF que vous avez eu pour moi vous a porté à vous rendre semblable à moi. Je vous aime parce que vous vous êtes humilié si profondément, que vous âvez souH'eri si ilorritilemeat et que vous avez été crutifié s4 indignement pour moi , oui par amour pour moi. O charité infinie I je vous aime , et c est purement pour vous ; je vous aime à cause de vos perfections : il me semble que, quand il ne seroît pas de mon intérêt de vous aimer ^ je yous apieroU. Je nai pas peut-être i ô mon
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    ( â4 ) JésuSy cet amour pur et parfait : mon coeur ést peut-être bien éioîgtié d^avoir cet amour désintéressé .qui est lui-même son principe et ' sa fin 9 son lûérite el sa récompense; mais je désire lavoir et je vous j^rie de me l'accorder. ^ccorâe2-moi encore, infiniment aimable Jésus, le boaheur de vous faire aitper. Que ne puis -je vous graver dans tgus les cœurs ! qud ne puis-je j allumer le feu de votre amour ! Vous pouvez vous, servir de moi pour vous faire aimer, en bénissant ce petit ouvrage que vous m'inspirâtes de composer afin de m ex* citer à votre auiour, lorsque jelois pour vous dans les liens. Daignjez exaucer ma prière* Que les fidèles qui lisent les Pseliumes y appreuneut à vous en faire lapplication i et que les expressions du Roi-Prophète introduisent dans leur ame ses sentimens ! Que ceux qui en feront assidûment la lecture obtiennent de votre infinie bonté rine:)timable faveur de vivre et de mourir dans votre amour { Vous savez , ô mon Dieu , que cest ce que \b désire pour moi-même très- ardemment, ren« dez-vous a mon désir, G*est vous qui l'aveaç inis dans mon cœur. • 'PSBAUIIEIt Digitized by Google
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    , PS E AU TI ER S S 8 AMANS DE JÊSVS, * » « Ml E a J O U îl; 4 • ^ - - / -P S E 4. V M JB L j^iV îgfirf non ^ibUt, etc. ' suit point les <}«isoiIs de v©9 «anemis , «« »'éloigne d« te iNiM4ies ftéobMirs, «fui ftlt ton». tatnneAt ceux qai ^Mphèaieiit A^tre sunt celui qui met ses délices daas 'vmm «oblb Joi, flt qni 4MiuT(r^.;pli«i«r ^ J» jnédila le }aur et la aiiit » . j. ^ Ô DM» *iwi»^iWnmh.iMH>ti>i bon -artjïe qui soit cotrtinuelienient. nrrosé des eaui dé votre grâce, et qùi pbrte en abondanc» d'à»celli^ Fruits pour la vie étpraelie. . je sois îracwis privé du dasir «iaoèio litâtte A Digitized by Google
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    tout à vous : je ne veux chercher que votri gloire; faites que tout ce que j'entreprendrai réussisse , si c'est ^ouir mou salut et pour c^lui de mes frères. f 5. O Jésus, dbnvertissez les pécheurs. Mallieur à eux s'ils ne se convertissent pas à vous dans la sincérité de ieur amet ils n'afimt ia-* « , > • * . ' • ' mais la paix. C'est en vain qu ils chercheront le JbpnheUt ^ ils. ne trouvérotil id-bas quejalisère^ et après la vie que la mort éternelle. 6. O Jésus y jugé suprême I tiraitez^moi fa* vorablement lorsque vous viendrez nous juger. IX e me dites pas alors ce que vous direz £^ pécheurs : jRmtirezTPous iSe^moi. Que j'entende contraire ces paroles ravis&anles .que vous adresserez «ux fustes : V4»m mol. . .7. Divin Jésus, éloignez-moi de la voie des pécheurs, qui mène à la perdition j £iitesrfli<4 courir dans celle de^ justes /qui aboutit à la vie .éternelle. Makie^ mbre de Jésus; Saint Joseph , ^ui aFet tenu lieu de père à Jésus, tous les Angts «t!fi0Ut*'leè jSamts 4u Giel/.^ ^4l«s adjuCtt^s perp4iûel« de Jésus 9 ohtenejB-mpi par le sacré Cœur de Jésus, et par ses diyîûs mérites , un grand amour pour l}ieu , la grâce de vivre et de mourir dans l'exer^ ciee de Tameur di v£à; Otoifé eoiitûiiiellé 'à Jésur ^ gloire ^ui^ à Dieu |sar Jém, pentait les siHUes 4n n^oles* 4iA^i mi-H Digitized by Google
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    p t ' J È s V $. X Jour, m " d FSBAUUS IL Çuare. fremuerunt génies $tç* Fouii<;uox les impies s élèvent-ils contra ▼mis, ôtnoii Jésui? pourquoi fbfmenMIs en vaia coutre votre Eglise des projets qui leur sofitsi nuistUes? - 2. Que ceux , ô Jésus , qui ne vous reconvoissent pas pour leur Dieu sont coupables t Que ceux qui vous outragent sont insensés ! 3. O dkciples iiigrals y tous qui avra rbmpu i les liens par lesquels vous étiez attachés à Jésus 9 vous qui avez secoué son joug qui est n doux y revenez à lui daM les larmes et lear gémissemeas* 4» O Jésus qui habitez dans lé Ciel ^ quelle sera la confusion de ceux qui vous auront mé« prisôy knqua vçius viendrez les jugér ! Que diront ceux qui vous auront outragé, lorsqtiMS vous les: tournerez en dérision i . 5# O Bion Jéras, je vcrus aime^ et fa vous aimer toujours. Ne me parlez* jamais dana votre colèro» m mo fidiiis janam resseniki les effets de votre fureur. 6« O «lésiss y vons êtes le -Eoî qno Biear^ qûi est votre père et le mien , m*a donné : YOW .4tes M^oi que j^i choisi : Aoi des Aois ^ je vous . servirai constammmt- « ' . * m. • A % Digitized by Gopgle
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    X 7. O Jésus I fil» 4e Dieu, Tobiet de se& infinies complaisances^ vous que Dieu votre père a engendré de toute éternité, je vous ieio^rcit der ee que vous m'aTor engendré ^pirituellemeat sur la Croix et neBduIeafaBt wi^fi£ de Dieu.. 8. O Jésus , toutes les naticms vous ont été donnéesr poiur héritage ; régnes 8ar iona les t&piUs et tous les. £;qe«rs : que tous les saortels vous MBncdaseiij: el vous aioMit» 9. Malheur , ô Jésus uioa Dieu , a ceux qui ae vQu» r^udroet pas les Iwmini^BSS ipii vous ioatidiisl Vn jour vîemhracpie vous les briserea aroe \m soeptve de fisr , que rom iea meltm en pièces comme un vase dargUe;» lo» O Jé^usi mon dîrin maltve, dettuaSHUoi la sagesse % iuMruisssHasiei. II. O mou Jésua,. faîtes que >e vous serv^ ' W mwila ^péum enfiMrt àok wmr piMH son tendre père^ iaîfes que mm ' P^'boîsse «iMiblHUietteiMBt eu, lous , péséUré de sespect pCMif votre infiaîe gfSBdsur* i%* O Jésus > assielea^naaî san^ eesse de vos plus grandes grâces » afin fua je aa- nflfcWgM îaisMtîi ^ U Toia droîta, et qu^ je ae périsse . l3k Jhivm Jésm, que votre colère n'éclate point contre nua i 0111» dp wes péohés$ je Digitized by Google
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    . ' s 3 i B V I. Jour.. $ les déteste 9 et je mets en tous* toute ma confiance. P 8 B A ir ar t 1 1 L I. O .JA8V.s^ men,I>iea, que lesovUbve des ennemis de mon salut est grand ! ils ont eanfeié ma. perte r pitié de mok 2r Doux Jésus y vous êtes mon Saaveur j j6 trauveraimto-sekit en vens;" ^ * » ^ * 3. 0*mm ieye^^ewei «Mi ; fb IM craindrai rieai,, si vous êtes mon protectewt «smléder^rotm^iiaee-t fe-miiMmi me» emieiÉiSir et vous me couronnerez ensuite de gloire. . 4,;'0 Jré«i8> qm ^es la bonté mèmey'^fm^ voque votre saint Nom ; écoutez mes cris^ emucezvmes ^nères*^ ^ « ' ' * • . 5. Divin Jésus / qm êtes mon appui s ]t m endormirai avec conikiTCe dans votre &einf et dèfr mon .réveiitîe me eonaaeremi à VMi^ < pour vous servir avec joie» ^ • O Jésoft «ami e8pé8enoe*^i{isC^^ de mes ennemis ! Vous êtes tout-puissant , et voes êtes avec moi. . . y. O mon Jésus, je. puis tout avec votia^^ mais je ne puis rieni.âans.veua»: aauvezf»meî^ .eu jé .w^ péwv. . ; » r. . , . • « Digitized by Google
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    6 FsvA^Tixm »S6 AvAHt Q Jésus, ijfio». SwiKcyiPi cest àe xom cgm vient le salut. Que votr^ bénédiclk» m t&9 pande sur moL , M A&i 2 9 m^ei de Jé^« e|c. I^ftn» iniH)Mrew exawH»it mê Deus ; 0/c# misères ^ environ^^ ^SemaKÔs , et aur le*fcml df) USulcp^ 4 u ##^«z^iiou9 p^^tiéiAarcéliuiqui iia^oi^e votise s<90m«b 2 - ' ' dans Ji0 Ciel ^ w^Av irat eébiÉe mMft OMMr (^i est ietxQ^&.y e^aime plus k vanité , . M ^Im fkoiiraiime le «lenaosge»* 3. O mon Jésus, je me réjouis de ce que ifou^ è(€t» ^'ot^el 4iA cooqpl^îaaaoes ifl&aîea de P-ieu votre f>ère ; reBBMciea4e d9-mqaSk«iVi j^i^M^ ^^^^ MÎ) > afijeftaon médiateur auprès de kn« 4» O Jésus ^ q^î êiea kr. donoeur mèose ibmmNBfH -le neile d» ^euteov » je se zn occuper dans le lit de mon repos, ietsque Im «0«iMttMre^leigB4de me^j^eux^ qee de mes ]féfS>héQ et de votre ameur. 5. Divitt Jésufri ^ui vous èt^ Hoàbé {nmp L ijiu^od by Google
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    noi , fe ne cesserai peÎH^ de vous offrir avec joie, des flMttfice» fudlice et de Imniiga»; en TiMis* 6. O Jésus, ^uand.verm^je les biens que ^^wn m Mal mêfitof ci <f m |# denviev MCfeivaBi moi de vos vertus, et faites que je voie bienfdf 7* O Jésus , pain vivant descendu du Ciel , SBKMEiottv eB^TonipK dé feio^ kiisc[uë j^peMé à labondance des biens que je trouve aux pied$ devosmiteU; 9. O Jéstrs , faites que je vous sois lott]Wrtl imi ^^esprit et de cœur ; figtites que j%abite bientôt dans le séî Vérha mea aur(àus percipe ^ etc. ^* . • t. O JJtST^s , voti5 entendte le hingage cœur, exauees le désir que/fVki dfVtre toujotes ^f^eutf muiqœaiittsit "^et eidlSfflf'MiÉelÉti' * * 2. O Jésus 9 vous êtes mon bien-aîmé,; j'espère de la* bcmté ètirùtte mâotMe^Oiam^, que vous exaucerez ma prière. ' % Cr^ïéras/dèa le gnaMl'iti^ )â Tôdjf âaToquerai j je me consacrerai de nouveau' Oigitized by Google
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    à vous , et je m animerai à la ferveur eu me rappellant Texemple de vos vertus.. 4. O Jésus, le Saint des Saints , vous avw en horreur Tiniquité j . je vous supplie de . ne ^ point permettre que le péclié . çntre . jaiMi^ dans mon cœur. 5. O Jésus, si je déteste tous jq3€4:)>é€^é8> . si je n'en veux plus commettre, c'est sur-tout parjce que vous aves une liaine ittfifiie pcuup tout péché. 6. O Jésus, quoique jaie péché si souveni, ne me perdez pas un jour avec les péoheuzis ; je préfère mille morts plutôt que de consenti]; au moindre péché., .... 7» O -Jésus, soutenez-moi par la multitude de vos miséricordas, "afin que dès Tinstant de tna mort , j'entre pour Téternité dans votre sainte maison. 8. O Jésus, daignez me conduire par votre diviu esprit à la perfection de mon état ; applanisseï devant ncuii le ebemin^qui y conduit. j). p Jésus D qui nous recoin mandez si ibrt tamour du prochain , ô(ez de mon icœuc teule mfilice , afin que je ne pèche point par la langue, et que je puim devenir parfait. 10. Je vous remercie, ô mon Jésus, de quapr^ tant de péfihés dont je me suia xeadu coupable, vous ne maves poii^t xejetté. Je: Digitized by Google
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    t me révolterai plus eortre Tout , je imK serai toujours très-fidèle. ' ' m wua>je aie mt.§leri&^ai €p»eB.vw8j leoH pliMev- «um omt de Tolre jeie. ^ O Jé9ii3, Yens, èim mon partage» bènk^ M^^mAî : eouvrcD^oKtt de velm em d'un bouclier > et après m'avatr dénué vc^re . 9ece, io9»e^^m^ eoire |^eîre^ ^ ♦ ** Maais^ mère de Jémsi ete*. . . . ; • . ■ . t)omih^,nû injecte pio , êtc, ' ' ÉeHffMI^ c|cfe ^ ÉUie liP^K conpdpÂe ^ et cpie niérile IDiUe vetfre n»> djjjjjintiiMi X mie ii# ^ne * MiiiMeee ' fMe AftM votre colère. • Je moi. Yojwcomloîe» je wm% malade » gué« nssez<-moi. • • • ^ 1 i 3;^ CV JéM, }e sinb etnefaMiié *#eMi«fidrîs, )0 leetiiae.de leiim perte detf-fi^get: m'éproii*» Diyiiizea by Google
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    • n'éprouver f ne eenes point de m assister dtf Totre grâce. 4* O Jéw» vénes à moi |. déKvrez-moi , €llwez«-iDoi. Vous êtes pleia de miséricorde. 5. O Jésus ^ la nuit vient pendant laquelle fer ne^ peurrat plus agir ponr votre gloire ; je lae cesçrai point de faire le bien afin de vous If^m f tandis que f en ai le temps. 6. O J ésus , c'est le souvenir de mes péchés qui me fait pousser des gémissçmens; je m*exciterai à la contrition toutes les nuits : puissé-je, alors y baigner mon lit de mes larmes f 7* O mon Jésus , je m'estimerois heureux de perdre les yeux à force de pleurer. Ja voudrois pouvoir mourir de douleur d avoir Gonunis des ^pécl^és^. pour '^rexpi^tion desquels vous êtes mort. . & Très^^iséricçi^dieux Jésus, écoutez- la voix, de mes pleut*s ; je. fuirai^ tous ceux qm commettent liniquitéjp jde petu:. d]y être en« traîné, bu de l'approuver. . 9» poux Jésus» faites sentir à mon cCBur par âes .douceQis céieglaSi que vous aves exaucé mes vœux* • ^ ^• ;io. Q moa JÀus^^permettres-vous-quefe ^eviemie la proie As SenaeiEii de mon 8ahl^; gui est votre ^and exmsmi ? Jo m'armerai uijiu^od by Google
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    s J & s V J« Jour. ' ïi souvent du signe de ma rédemption: qu'à cet augustô iîgaey it pieaaa aiissî<-iÔI la itàXkk P s B A U M E y I L . Domine^ Deus nihUB ^ /;t ]f« speratfi , etc* 1. Omou JÉsusyfe mets ea vous mbs espérance, dâivrez'-moi , sauvez-moi. ' ' 2m Mon jtrès-cber J ésus , le démon comînè un lion furieux ob'evdieà 'flto ^âMi^/MMM' yous de me sœourir. * » * 'v . â« Jésus, il a rie» da* comtntm (eArré le monde et moi, cest vous que je v^ux servie ot BMm WiMttAer/ ^ 4» Doux. Jé^us, qui avez pardonné à vos^ ennemis t |0< pardonna à toâs ceux qui x»ni cherché à me nuire; je suis prêt à leur rendre le bien pour le mai , «i^aA^dQteââs^hioî ttèl péchés. • • . ' ' UhAr»' . .v t S; O Jésus I qui avdz^été» têulé,' je ne refuse point 'de ïètre ; mais venez à mou* ^écdlirî^ dans «,1e temps de la tentation^ afin que je a'y . snocoadie pomt. ^ * . - • -1 6. O Jjésus, je mallacfaeà vous t vous avez irainceie/dàn9Pn»Heosiign«i'4x^ vhiitere. : . 7« O Jésus mou £^oi;^ OEdouneS; je suis prêt
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    f vous obéir ; Mm4»^9mm f AiM» fwéoali ^vec foie ce ^fte vou^ m» e^maodmm» 8. O JésiÊSr Kiédmi{»lmr et Sauveur des ^hommes I que tous les hommes vous conuoîs* sent et vous senwtj sqyes k salut de tous. 9. Divin Jésus y ne me jugez pas selon les œuvres que j'ai.£uiles{ ji^ez-jnoi selon les \ désirs de mon cœur , selon lamour que j ai t^QtueUeabeftC fmm 'TOus* 10. O JésMs , qui wHdea les comes » ^mos V(^<ez les souillures et les misèm 4u Aiien : p^m6ez4e 4^ «enilNraÉea^a ,de mm anoun. 11. O Jésus, donuezr^moi m cœur droite aGB je fwiisie mtm. piwiif » et * ^uiy vi^us puissiez me sauver. ' . iz. Adorable Jésus, je trenUe hmtfm médite votns aainteté^ et volie justice, mais |e ^uis coAs^;et je me réjouis, lorsque Je pense à votve vs^tBéém^à» iM à ïêmmt iqm ^ fgixs av^ «oi. 13. Très-pa^t Jésus, Mtei-vxMis de «Ma çomrertir à mai/;} j^-liw ^apftverli^^ aussitôt à VOU^ ' ■ V . 14. Mon J ésus^, ne lansoea pas^ sur vmfi des traits qui portent la mori;^ ineiiifiimen wamï Cfieur des traita. br41aBs de wtre amour. feus avoir qffem^^ ^t ^ue c'est une >cliose . amèr^ « y Digitized by Google
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    D B J i S 0 a. I. Jiiur. i3 amère d'avoir abandonné votre service ; maïs qui! est. doux et avantageux de vous aimer ^ et de vous servir de tout son doeur I 16. O mou Jésus , quelle folie dans les pécheurs de se préparer de si aflreux sapplicet dans l^Enfer^ mais quelle sagesse dans les justes de se bâtir une demeure étei*uelle dans le Gieii 17. Divin Jésus , ceux qui se livrent au péché, se fout de vous un ennemi terrible j mais ceux qui vous servent, trouvent en vous, un ami tendfe et fidèle* 18. Je ne cesserai point de vous louer 6 mon Jésus , à cause de vos îi^finies perfections, et je chanterai sans cesse des hymne^l à. votre gloire. H A R I s.t mère de Jésus ^ ete» - ^ FSEADUsYIItt ♦ . . Dominé ^ Dommus noster^ etCé • * ^ 1. O Jtsvs, mon souverain Seigneur, que votre nom soit révéré dans toute la terre ; fils .de I>iett , vous êtes bien digne dètre dans le Ciel , itssis à U droite de Dieu votre père, comitie lui étant parfaitement égal. ' 2. Que tous les peuples vous lôuetit^ ô moi^ Jésus ; que tous ceux qui oui uûe ame chantent, des cantiques en votre h9JP«Qur» .
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    I t4 PsEAtriIXA D£8 AhAKS 3« O Jésus , cfest par tous, qae tout a été lait dans le Ciel et sar la terre, et il ny a rien dé ce qni existe qui ne me pavle des perfeCN tions de Dieu , et ne puisse itke aerrir de âegré pour d'élever à lui. 4* Que suis- je donc^ divin Jésus , pour que Vous ayiez daigné vous occuper de moi , souF? firir et mcmrir pomr me rachat et me saover ! 5. O mon Jésus, vous vous êtes fait semblable à moi pour iMr rendre semfbtaUe à vons^ et vous voulez de plus me couronirer un jour àe gloire , et me ihire entrer dans votre joie. 6. O Jésus f qui m'avM doimé rempim^inr les ouvrages de vos maihxs, assistez -moi de votre grâce , afin que je puisse téffkevsM met passions , et que vous régniez toujours seul dans mon cœur. 7* O Jésus I mon Hdo^aèle Jésas ^ que Totre louange soit souvent dans ma bouche ^ qu elle soit toujours dans mon cœur. Marx £9 mire de Jésus; Saioft Joseph^ aves tesu lieu àe -pète k JéM^ ttftis les Anges et tcMis les Saints du Ciel^ qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus ^ obtenez-moi par le sacré Coeur de Jé^us^ at^ar ses divins mériter ^ un gEaod amour pour Dieu 5 la grâce de viVre et & moiiinr dans Peser* . âee de Patadùr ikvih; QUite eeritiniielle à Jêius , gloire infinie à Keu pat Jésus , {«àdaot les sttcj^ dei siteles. Aû^'MâMiL ^ " Digitized by Google
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    SECOND JPUR, EXERCICE FOUR Lïl 2. Cl JJtfv fty appcenez^-moi à vous louer ^ fe vous louerai ainliiiiMMefiteBt de tout him cœur. d« O Jésus ils dtt Très^hauty vous êtes ma joie^ je ne me oqmpiaîraî et ne me réjouirai ^ qu^en vous } \e i^haolerai Muvent des eaH« tiques à la gîoire de votre Kom. A Divin Jésus , qu à la fyrononetatîon dfi votre Nom adorable , lerniemi de mon saîut prenne la fuite : je le prononcerai toutes les fois que^ fe aérai tenté. 4, Mon doux Jésus qui idevez être mon Î^^S^f j«geB^i9e|' dans votre miséricorde; et afin de pouvoir me jiiger ainsi, reudez*moi fidèle ^^rvent dans votre service. 5. Miséricordieux Jésus , daignez écrire mon nom dans votre divin Cceur , et dans le Hvr»^ du irie. <^ïl nfen «It jamais effacé B a L i^iu^od by Google
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    i6 PS£AUTI£& DBS AmANS 6. O mon Jésus ^ je suis transporté de foie lorsque Je pense que je vous verrai élernellemeatiqne je serai éternellement avec^vous^ et même semblable à vous. .7. Co^ur sacré de mon Jésus, tous seres mon asile dans tous les temps ^ et sur-tout dans celui de ia tentation et de Taffliction. 8. Adorable Jésus, j espère en vous parce* que vous êtes bon, et je vous cherche parce* que vous êtes mon bien : souvenez- vous que vous n^abandonnez pas ceux qui espèrent en vous I et qui vous cherchent. 9. O Jésus , je ferai tout en votre Nom et» pour votre gloire , afin de vous plaire } je publierai vos perfections et vos œuvres , afin de vous faire régner dans les cœurs. io« Seigneur Jésus 1 vous écoutez les erîs des pécheurs qui , touchés de douleur , s huilai lient devant vous : ajrez pitié de moi |. retîrez«moi des portes de la mort étemelle, t 1 1. O Jésus , le salut vient de vous ; sojrest*^ moi Jésus y sauvez*moi« 12. Mon Irès^ cher Jésus I ne précipitez pas dans rSnfer une misérable créature qui a jeale malheur de vous oublier, mais qui revient k vous pénétrée de douleur et d'amour* ' \ |3. O Jésus , qui «xancœ les désirs des pauvres, je m humilie devant vous,, et je tpus k)u,^ jd by Google
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    prie de me sauver ; écoutez, la prière que je vous adrQ6«& , ^v^rmr^v^ fcpujaw» âe^noi^ Seî^eiH* Jié$^^ ne vous élaigaesjpi»»! jnei : ionique fa nffiigi on tmté^ m me <:ach^? paipi y^fî^ yisggç, i5. O mon Jéfi|i$9 OB ii*Q^t :pa$ ^ttMpm toai me prospérera que fe me croirai heureux ; ce sera lorsque )e serai humilié f et que je souf* fiirai pour vms. z6. O Jé$us mon Sapyeur j que n Ave^-vous pas îeXi pour mé sauver I Je ne veui( riea «17. p moa^^irîo jr^sus , tentes mea tvom sont souillées, .elles Ibnt été clajis tous les temps : que 4ir9Îi^ ler^y^ vees viradn^ me juger ? Daîg^z piç ^v«er daes votre saog» Jéfif^ le ^iiH des S^il^ts» jai pédi4 . par tous mea «enis , pier tpiite^ le» fit^ mon ame ; mais j'espère en vous ^. ^j^j^^tp^ g^séiieQcâe^ I9p o Jésu$ , q,ui êtes tout amour , vous ^W.les çp^urs., lirons vo^^z^ à vwi aime ; je m'attache à vous ^ à 4MSe 4e .vqi 9^ /çf lui .qui y9u§ 4 ÇPÔté #i ç^r* . [ \ B 3 Digitized by Gopgle
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    ]8 PSI^AUTISR DES AmAKS tous ses efforts pour me perdre ; je m abapdonoe à vous y soyez mon protecteur. 2%0 O Jésus y le Roi des Rois^' il est fusfe 4ue vous régniez dans tous les siècles ; ne cessez jamais de régoer dans mon ccèur, qîiî vous est consacré : accordez -moi de régner élerueilement dans le Ciel avec vous* ' ♦ MaaiEj mère de Jésus # ete* PssAirvBX. . Zn Domino eonjido , quomojio j eic» . . 1. Jésus, mon très-cher Sauveur, fe mets ma confiance en vous : montres que vous êtes mon Jésus , sojrea mon salut. 2« J'espère en vous, ô mon Jésus, quoique je sois envircniné d'ènoends, et que je marché sur des pièges J qui pourra perdre ceux que Vous voulez sauver y s'ils veulent eux-mèdies leur salai ? 3. Que peut &ire de mieux l'homme que ie se jetter dans votre sein, ô Jésus Sauveur des hommes ? dans quel asile peut^ii être plus en sûreté ? 4* Miséricordieux Jésus, c'est pour nous que' vous êtes dans' vos temples et dans le Ciel, faites-y, je vous en supplie, 1 office tfAvOG^t^ dié Médiat6ttir et de PojEltîfiiv
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    B X J i S 0 1/» Sont. 29 5, Vos regards, divin Jésus, sont arrêté» sur moi : ayez égard à mes besoins 1 seG0Ui:e2« moi , j'attends tout de yous. \ ; 6. O mon Jésus, que cetux qui se livrent au pédié sont «nneous dVtuxrlsémesl les.ig^ sensés! ils préfèrent de vous avoir pour jug€|j| plutôt que, de vous avoir pour Sauveur* : ^ 7. Ceux qui refusent de vous servir , aimiH ble Jésusi sont malheureux ici-bas, et Tassem-r blage de tous les maux sera leur partage. > . ^. .0 Jésus, vQus^êtes juste > et vous aimez Ja justice : aGCQr4eaE«snioi^ les griices doi|t besoin pour payer à Dieu le tribut des hom-« mages quil ^ériXe, ejt.pour rendre à. moi|. prochain ^ tout ce que je lui ^^'is* ^ • > Ka&i:!^ mkre dé Jtésus, ete« 1 * EXERCICE POUR LE SOIR.^ Pas Â.^^ 11 i< XnL Jésus, qui êtes la souveraine vérité, comment j a-t-il tant .d'hommes ^msi^^ ayaiil été vos diciples , osent révoquer en doute vérités înconstestables de votre ËviUB[^Qr| Digitized by Google
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    « •otDHvm parmi oeux qui m glorifienl ^de TOUS «ppacTlenir , y a«t4l si peu de saîats t Saayez-moi, Seigneur , wurnà^mm. &r O Jésus, ma langHG ma été doooée ponr-vous bénir et elle vbus a été omsaopéfli par la réception de votre chair adorable : aurai*je>Fauâaûe'd^ m eu servir pour ^^ompei: IMB frères par fies mensonges , o« pour b(eG$er par des propos liceBGÎeuXi la saii^ vept» de pwet4? ... - ' 3* O Jésus qui êtes tout^puissant, ou con* t^rtissoBy ou KBéesi «letish îees Uotmoek «I dangereux , qui perdent lame de leur^ fi<ère» par "des paroles flatteuses ^ ou par des '.discours de médisance. 4. Quel lang^ç..ite q»i4 i 5Nllu« sommes les maîtres de dire ce qu'il nous plaît. Jésus, fîîs du Très-haut , netes vous pas leur i&eignear ret.^^ij ;^ie» ,^ .np d^ina^t'i^s pas vous obéir? 5. Mou diivin Jésus â«nfe It Cœur est si compatissant , voyez la désolation des pauvres, eotendez les gémissemens des affligés : vous pouvez si aisément les secourir. , 6. C'est vous, ô mon Jésus, qui a^ez ditt Bèmamfez et vous recevrez; fe tous ifiroque; soyez fidèle^ à vos proniessés) mettez-moi e» Digitized by Google
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    ^ B J i B. II. ^our» SE' 7* Parlez ô mon Jési^ qui avez les paroles de ta vie étmielle f parles -je crâis . qr> vous ; parler à mon cœur , je vous obéirai. & Seigneur Jésus , Jes.emiemis de mon ame ne cesseîit point de me Hvrer des assauts ^• ne cessez point de me défendre contre leurs efforts. 9. Vous avez des raisons , ô mon Jésus> . pour permettre qully ait tant d impies; tant d'hérétiques et de pécheurs : ce nest point moi à sonder la profondeur de vos jugeinens ; je ne les 6réquentefai pas, je nete: imiterai point ,^ je .ne vous abandonnerais _ Mtes de Jteir> été» * K^Jim^^^^^ V^S s X 17 M'K X I I#* , • . . .Vsquequo f DomiMc , oblipiseeris me ^ èi€m I. Nb m'oubliez jamais,!, d mon adoraU*. Jésus, ne me cachez jamais votre visage. A. Divin Jésus 9 ayez pjitié de. ^op ^$0?^^!) qui est agité do différentes pensées , et de mon cœur qui est toujours reippli d'inquiétude^ Donnez Ja paix à mon ^me j quelle tirpinr^ en vous un doux repos. 3« Sd^êar Jé^tis ^ c'e«t vous qui ^tçs Digitized by Google
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    P s X A XJ I I £ K B £ s A M A N $ * Dièii^ regardez-mm et ayes compassion de nkoi : écoutes^-moi , et exaucez<-moi. 4« Jésu» q«i avez donné votre vie poar le' salut de mon ame , permettrez- vous quen me livrant m pécbé y^îe m^endorme du sommeil de la mort ? Assistez*moi , vous qui m ave» aimé jusqua me racheter de votre précieux 89ng« S* O Jésus qui êtes mon B.édempteur j jai. une fereie espérance dans voire miséricorde. 6, Très miséricordieux Jésus , délivrez-moi , • non* ooBiir aern dds»iov«. transporté de joie : je vous aimerai 9 je vous servirai , et fe n# cesserai point de publier vos louanges# M A Ail 9 rnèrn 4e ilé%m^ ato^ ^ X. o insensés les impies qui disent qu'il iff a point de Dieul O Jésuâ , ffls de Diéu ^ laites -moi çonnoître votre père} faites -moi connoitre sa saiUeté ^ sa ^usiice^ sa hovXé. ^Je'sùîs vivement aflSigé, 6 mon Jésus , de ce que vous êtes horriblement outragé par' 'tant' de mauvais chrétiens , qui font des actions abominjables dont des païens mèqae TÔugtroient.
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    DE J È & V S. II, Jour. ji3 . 3« Où sent ceux , dwin Jésu^, sfii évkeot le mal que vous leuc défendez sous desi gmadas peines ? où sont œux qui font le bien que vous leur commandez^ en leur prometUpt une si grande récompense.? 4. Hélas ! qu il en est peu qui aient de liivlelligence ! qu il en est peu qui ohêrciaent Seigneur! Sonnez «moi, 6 mon Jésus ^ de GonDoî4re ^ de vouloir et de fâiire tout ce que vous etige» de moi* « * 5. O Jésus, qui êtes la toîe, faites • moi ;entrar et coinir daps Je cheBuiL.4e;la vu^tifi^ et de la sainteté ^ qui* ees^diÂt au seuveraill honbeur ; que je ne m'en écarte jamais. 6. O Jésus y. ^îgiie^ m'assister de rofra grâce , a£u que je ne vous offense jamais par mes paroles ; que ma bouche ne s'ouvre jamais pour mentir , pour tromper , pour médire , pour parler un langage capable de blessée les oreilles les plus chastes Qt les plus reli-* gieuses. 7. O Jésus j Dieu de paix , montrez-moi la voie de la paix ; que la crainte du Seigneur soit toujours devant mes yeux. 8. Mon doux Jésus, je vous invoquerai aouvent pour vous connoître et vous aimer., 9. Miséricordieux Jésus , je suis un ouvrier d'ijûquité| qui ne suis digne que de votre Digitized by Google
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    «4 FâxAUTiEJi DES Amaks colère et de vos vengeances ; mais je crains vos jugemens, et je veux vous i^mer : laites* mol iniséricorde.' zo. Mon très - aimable Jésus, fai mis en vous mon espérance » ce ne séra point en •vain ; vous viendrez à mon secours , vous êtes mon Sauveur , vous serez mon salut* MA&iSt mktt de Jésus; Sainl Joseph^ qui ares tenu lieu de përe k Jésus , tous les Anges et tous les jSaints du Cîel^ qxn êtes des adorateurs perpétuels ide Jésus obtepes-moi par le sacré Coeur de Jésus ^ et pav ses dÎTins mérites ^ un grand amour pour Dieu 9 la giaee de rirre et de mourir dans Pexer« cice de Pamonr divin. Gloire continuelle à Jésus , gloire infinie à Dieu par Jésus , pendant les siècles des siècles. Ainsi soit-il» Digitized by Google
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    s> E J é 8 9é lîL Jour. TROISIÈME ? O UR. *v: . S' ' • ♦ ' . . . EXERCICE f OUa £S MAIIfiH PSEAUlJB XIV. Domine, qufs ^abitabitin taber^cuio, eic^ soupire I quand entreraUje dans votre taber» 6aîat€ ? quand vpus y ^9mai^]&, M vou& j posséderai -je ? f ' 'fl«' 9hnh me ptocofrar TisestfaiiiMe bonheur 4e ivous voir et de tous posséder , jô «on Jésus^ je taeSoTCBM dr *anm)itt jbns» ëksBoaonoe^ el de faiTe constammeBt jMlq^ii est juste*^ 43t^ceUK qui écoutent des ^ocniss injurieux a|i même pour votre amour. * 1 « < 4v O ^ iVBum* iJés^^ i iVaa^ tfegatsde» ebnKne ' fiik à moi inéine , ce ^e f on Mi prochain -mi^ yoire ss^iat i>Ioai : je vous vmpi^ai des yeux ^ laifiik dMir-stiei Ji:â«»9'eè itttUpli'de sèla pour leur salut , je saisirai constamment les o^ G 1 Digitized by Google
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    S. Divin Jésus 9 je renonce du plus profond de mon cœur aux biens périssables de la ^ terre y aux vains .honneurs . du monde i . aux faux plaisirs des sèns; faites aitendre à ïnott cœur ces consolantes paroles : Yo^is s^re^ bientôt avec moi daiis le CieL IfA&xfe» mèie de Jésus/ eto. ' PseaumeXV. * Conserva me. Domine, quoniam sperapi, etè*^ ^ i. O JiSi0s^. fespiàtojm!V!X)uà.»^ •quen vous conservez-moi, présecvçK-moi d^ péché et de TEnfer. ' V : • ' ; » c; a; ÂimÀbla Jésus i ]e vous ditai delMuche , de cœur et par mes mxsxe& : Vous êtes. mcus J)ieu, Timis. seras toujours mén Bkn. .: > 3# ^ O Jésus 9 j aime .tendrement ceux qui !vow aen/ent^ f^rca que voui ie& aimfiB': ^et.ne .puis- je en augmenter lè nombre f je leur femi . {)Qur .votre laœQiir^vi^iitDie bien jqnct.^jpiMa leur faire. .:;?i)'n.. y ' '\ n- Z f . *4i J)ivin Jésus, jeiiOi^élQigneraiidfiS pé^hi^rs^ ;]Mirbe quils lté votls «ioient pas , M^det-peiir ^quils ne me pervertira t ^n^ais je prierai pour mKf je voust d^qpnndeltai jWUTOiit» teAr^con^ version. • • • ' îw Digitized by Google
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    D B J É 8 V S. Ut. Jour, ' ±i et mon héritage.: attirez-moi à vous, hâtez<* vous de me donner la place que vous m'aves préparée dans le CieL * 6. Je ne veux point cesser de vous bénir f A mon Jésus; fe lîi abandonne à vous , dirigés* moi : remplissez-tùoi de votre esprit , je ne veoai âgtr que' par son* niôuvMient. 7« O Jésus, soyez toujours présent à mes jrettz; né m'abàndônnëz pas nn ieiit- instant^ de peur que je ne vous offense ; et que je ne périsse. 8. Doux Jésus, mon cœur est Sans la joie^ lorsque je pense à vous} il est ravi dalégresse , lorsque jé considéré ce c|ue vous avear &it pcAir moi y et les graiids biens -que vous mave4 préparés dans votre miséricorde. • 9. O mon' Jésus, petniettrez-vous que l'Enfer devienne la maison de mon éternité I N<Mi; snotf cfber Sauveur; j*espè^e en: Vom» vdii» aurez pitié de moi , vous sauverez mon ame« ^lè/Ô'Jésud; monr divin^aître» décsoovre»* mèi les sentiers de la vie ; rassasiez-moi de jbié'^^b^nlé monliiÉnt 1^ et veW bëàiàté> en Ine fôisant goûter proche de vous des délices éteraelles»^ ' ^ ^ ^ * • • • ■ » ^ % C a •s Diyiiizea by GoOgle
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    t I Xaaudi, Domine^ juitifSinkmêmm^^0. « . z*. O. Jésus > vous Use? doiis mon cœur mes. ras ^esirs sonl justes, ayez-y égard;. Je ne désire . que vous xe^de^TV0U9 sitt^ti£ i me^i oris. , ^ 2« Epro^yez 7 moi , ô. Jésus , ^moi;^ divin. Maîtse : ^ volis m'assistez de votre grâce » ja soutiendrai cette épreuve, et je vous, serai ccNistammeiit fidèle. - t « 3é O mon Jésus., quil y en a peu qui vousi «knwitet^ vou^ ^erxent/ jQuQ jaooibre, de^ qeHX qui vous outragent et ViWS^ |i«[|S^â^|^^ est grandi ^-iLk^jw^ ir L'^A f cm.î'» /jircè | n>a bociclîe j quil nen s^^rtc auc^ne. (pafola #e ÏWr.v4iti:§ glojwa .^^ TKHWfr Ipiie* • . . •. .: , V -.j,; .;.5* AIm .adorftJî^i4ié^u^,^. fai^^0Iian<g(6t > ^ HKH M qu U r VOUS pjâirtt ; ;4Qn^ez-9M>î i 4% lltos^ /en jpli^ lamour de |v<^flç,,»jin^r|V«jl9nftà,:| if9i^!)%'p^m me^^ilélic^ .^S' i;^ ment de votre saint jSfçipW ; j - ^ E>J''if 6. Humble Jésus , vous aimez ceux qui sTiumilient, je m'anéantiiS ÔÎbsprît* ét 'd e cœur devant vous ; nexauceren^vous pas mes voàvxt s ^ L k)u,^ jd by Google
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    D E Jésus. IIL Jour. 19 7* Miséricordieux- Jésus ^ vous sauvez ceux qui vous aiment , et qui espèrent en vous; faites admirer eu moi vos infinies miséricordes* S. Mon très^cher Jésus ^ écrivez-moi dans vos mains, gardez*-mbi comme la prunelle de vos yeux> mManàm^ comme iia sceau ; sut votre Cœur. ^ Gômjialissant Jésus , protéges^nirî : mon# irez à mes ennemis combien vous m'aimez , et. .quelle .est la. gmtdeur-'de votre miséri» corde à mon égard; 10. O Jésus, le moiide», mes pt^idtta :el )ei Bémoa ni^ foiit co^l&^lb une guerre cruelle : ne soufirez pas que des «i^nfin^j^ ^ ftirieux v^nqumit et «rieïnphean 11. Levez- vous, divii> Jésus, faites édatet votretrpiwsfmoei: aasîstezrmm» combattest pour 9101 et je serai victoriett^. Aniitiez mon cQwsKe , A :mon Jésw , afin que je marche constamment dans la voie -qui conduit à k vi».' . , ' : x3. O Jésus, que les> amateurs du monda^ cbercbent à se^jra^^ ^ leura &w^ptaiskB^* m vops Knawfpsterez moû Ma&zs^- mite dt jéitttji'eta. G 3 Digitized by Google
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    3a P s s A*37 T I X & B s 8 ' A M â. 9 S EXE3.C.ICE POUR £E .S,OIB.. $ S * A tJ M » X V ï t Y; O JisB^^ "Mnq .Atn tadia f^ite , je aimerai} vous êtes mon i^pui , mon refugel'amour dont je suis capable. ^ f * " ^ gbiv6f )aueir^ \mm ^ Pftutt^ dé Vôu6 avéô confiance, \6t9^ S^'p^ùsé tf^'^^W^ souffert et que voub êtes môri péar 1*01* les liens de votre charité , et faîtes '<{ttt je vous sois ettsuite um imépw^lemaiil ^rtiti fepce ée mon amour pour vous.' ' '^1 ' ^î4. Adorable Jégus^^ je ^Ofr kMtéfaiv je tioïis^ ' ifiVoquemi', ieiNf€^^i ITdtte gloitls foét : xnon plus ardent désir est de vdus aimer. • combien il m importe de voiis ldmè^ > afin que je nobéiss^'^p^int aux conièfflr ^ ttû% qui veulent m enlever votre amoi^r. , 6. Le^édié donne la mort à tame^ et L k)u,^ jd by Google
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    DE Jésus, III. Jour. 3t conduit au lieu où Ton eadure à la fois tous les tourmens. O mon Jésus, quelle folie de le commettre! daignez m en préserver. 7. O Jésus > qui avez été Crucifié pour moî , je vous aimerai, je vous bénirai., je vous inVj voquerai dans la tribulation : vous remercierai de ce que vous maffligez pour me purifier , pour m'éprouver , et pour me donner occasion de mériter. 8. Daignez écouter mavoiiiK, ô mon Jésus, du Teraplô de Votre gloire où voi^s recevez les adorations Ariges .et dies Saints. Que les cris d^u^non c^eur- pénètrent jusqu'aux^ or^jilçs d*^ tyôitrp qui est rempli de compassion. 9. Pi.j7:ésa$ mon adorable M^iître , ne vous mettfez jamais en colère contre moi,: je ne -veuTC rien faire qui puisse vous offenser, faites que je. vous sois toujours très-fidèle. ; i lo.i Mon . divin Jésu3, dfécouyrearniioi les, aiTreax châtii^ens-qm voftt fondre Jur ceuX^ qui refusent de .yQUSti*eryiS;J quài^tfte les pécheurs tremblent ^t. se convertissent, et çe»3L^ui vo»s aimeni redoublent damouTi pour vous. :cj \ \ II. O Jésus, soyez le bien-aimé de monr amej que fe brûle constamment damour pour vous! c'est parlamour quon.va à vousj plu* on aime , plus on vous est miL O que vous^ 4 Digitized by Google
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    32 PsïAtrïiEK Dts Amans vous montrez admirable et aimable à ceux qui vous àimeot , autant ^uiU peuvent vous aimen- ••* ■•:'' • .; . . > i -, , • • , 'I2:« O Jlésûs qui méritez infiniment d être le Rbi dé teiuâ les cîoBars ' vous avez touti pouvoir sut éu:x ;■ amollissez les coeurs durs, et rendez mon cœuri qui est glacé^ tout de feu pour vous; ^ ^ i : = . 13. O admirable miséricorde de mon Jésus, d'avoir parlé fortement à mon cœur, d avoir rétiré de lïniquité^ et lavé> danô votre sang ce cœur qui éloit»si»^ouiIîé, de lui avoir fait goûter combien^ VOtifc^êms J^otli., '"'T' 14. Cest par votre ]grdcfe,i:ôw<^ JéiliSV^qofe jai renoncé pour toujours au Démoli'', ati monde et à la chaip}>ijue îj'ai embrasé la pénitence, et que je piii^ dire que je vous aime. Mais hélas ! moni cher Sauveur; je vous aiïne bien peu > ét^ vous êtes témoîa dea 5 combats que me ïi^f efat ^ ttés enïiemis •i5. Dieu puissant , j'iihplorè vôtre secours 5 • rem plissez- moi de • tôttfage^ et » de fôi^e - : ne permettez jamais que je succombe à aucune ^ t^ntatioii. ' aji ■. . ,1. \j '^164 O. mon Jésfis, vous m aimez : protégezmoi défendez^-^ moi , comblez • moi de vos grâces, faûu^eictmOn ame. . ^ . . , ' Digitized by Google
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    * •DE J i S U S. IIL JoWTr 35. 'i'T» O .Jésbs, je ^m» à tous , je m'atfaohe . poor toujours à vcma : tFaiteast-moi i aou selooi mes mérites I mais sdaoDk* votre gruA^ miaé^ jicorde. % • , ' i& S^gèew Jésus, domtezomcH le desui. et la force de bien faire , afin que je me ^ ^nne toujouT» chpià voi rcam^ ek qiM y» jie^ itie 'âéicmrne fatnais de vous* - ^ ♦*> 19; Mon' adorable «Jîésus^ je réfléchirai «soiiP! ▼ent Air les TKâotnpensei que Toas'pTometteii aux justes ^ et sur les< supplice» dont .vous menaâez. 1^ pédieuts T je WaoiaaéMt ^^ik à accomplir fidèlement votre sainte 4oL . 20« Gardez-moi, di^in* Jésta, gadto»-mou rm& 'mB gar^ ;ifé tib'eflbrc^rai de devenit sÂûâ fa>eti^ à yo& jeux; mai» si vcusovonè ètMm» ider^i; je itconiiM aam«ilt amt saint avec les saints ; je ne négligerai jiem pÀMféè^éiifitf iriatyipaiWi^éirAK^ëietsiArt: stinc<ifiiâz-dicfi;^f J^»- ) li V. > f r - -t Tanéantissemetit , je me tiendi^oiMitliilaBH«S} meht-bùmiliéP'^^nt vôiyi&jûKjbnuez^mia li^ mflifé-: "fë' i^^dMsiànàè MM'Tfmi; pattm que vous i aiînei^ les buiabi^ imMki* . ûê wuverez» ivMj ^j- /. L i^iu^od by Google
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    34* PssAUTiJzn j>Ts Amavs * a3b Ù mon Jésus , qui êtes la lumière vérU table I je ne suis que ténèbres par mes pécbés } âissipez*l65 y éckiiesE-œcd. à la tentation. . •* i ^ . ' ' t ftS. O Jésus, vous êtes le i»:atecteur de tou$ ceux qui espèrent 'en^vousv'ivous lea isauterez l'ai en vous la con^ance qunn enfant a en celle 4n'il regarde comme la phis tendre des, m^res^. a6. Qui est semblable à vous , 6 mon Jésus ^ qui êtes Dieu ! O c^atité infinie l c'est par vqus; que je suis devenu enfant de 3Wiett , .b^rtAi^ da^ jDieu , xCt votre cohéritidn o r . , • .m " Vf. Jésus , ^tti êtes Je Xfieo Ibrt^ wvéïemnQÎ' de votre, force et je. fierai victorieux des ennemis' de mm iwlui^ ^n{ i fucé }la , dfi, mon ame ; je renverserai tous les obstacles qui m*enq)éçb«CQnt dfi conkir. dawJa>bpAPe .voie. .!'•'*•.••: . ; . ^ 2& O Jésus Dieu ^ qui êt^ tpatcba^Ât^t rien ne coûte à celui qui aim^^^ -et plu$ pu! TOUS a^aie , plus on est parfii^j: repipU^^H^oi defvotiAaavoUr/.' \ î tî r» trir^f.";. -09; O JésuSii 910p. divin Maître, înstnifeez-:, am -, j«tî»epTenfiaMiic(i dans, ve^e tgadresse , toutes les fois quil majçrivera de ne. p;^ 9^1^ .vos avis ^lutaires. r Digitized by Google
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    B V Jésus. III. Jour. 33 ' So. Dilatez mon cœur par votre amour., d mon aiu^able Jésus , et faites - moi goûter la Suceur de yotre amour , afin que. je vom aime toujours de plus en plus. 3i« Comblez -moi de vos. grâces; , 6 mon Jésus , afin que jè ne suive jamais Iimpression des ' passons qui ni ont tyrannisé j doitnez^mcfî le OGurage- néeessairepour ks combattre coaa* •tamment et les. vaincre parfaitement. ^ 3a,. O Jéâis , jdétruisez en moi Tamonr de <lout ce qui est : vanité ; que tout mon amour soit pour un .Sirà qni-mérite d'être aimé iofin niment et éternellQment* h . * i t . 33* J^e pousserai des cris vers vous^ â mon ' Jiésœjneilronveraiêje pâsen imus.uD Sauveur? n*écoQterez*rVOus pas mes prières 2 Accordez«moi de vous prier de manière que vous m'ezaiiGMi« ! 34* O.Jésus, faites tomber sur moi june '{duie «dè .mia6n\conda *&épattde8< dan&'ifleMa icœur lonction de votre divin Esprit , ^afin que je sois tiès^fervent dan^ votre service, ;et que : je. croisse càBBtiaiielleiQieiit .en» \mMa sertcy de vertus. - * . !/» : - ^ 35. Mon oher Jésua, remplissez • moi de zèle pour vous faire connaître et aimer ^ et lorsque je parlerai de vous , que ce soit voua qui parliez par ., ma. hourJift , afin que .m^ paroles touchent et pénètrent les coeurs» , Il . — i . • i * * * Digitized by Gopgle
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    36 PftBAYTISIIsa BBS AXA.KS d6« Divin Jésus, que ceux qui ne vous connoisseut pas soient éclairés j et quib vous se glorifient dlêtiie à TOHië || ik>us .seijvwttrfmiP «plus âe.£èraeiiF*'. ^ ^ • '37« Ne «poriaettpz; pokiti ô' Bion:iJi6suS| que fe.iVous* rende ua liammage feint « que je me •contente de von» honorer dios: lèrfes ; jfaites que je vous adore sans cesse en esprit et en vérité. â& Vivez dans mim coeur , vivjsz âims tous les cœurs, ô Jésus, Dieu de nsu>n s^ut j votts -méritez bien d'être. le^^Losb des'v^osursi' . ' 39. O Jésus , qui?n»e ùkt dé A grandes choses pour me sauver , je ncublierai |>giut bienfaits; il est bîfen,|u8le.de .TonSfEendre éteriiellement de coatiuueUqs et vivres actions jde grsaesL' 40. O mon cher Jésus , jp ne veux point ice6seI^ide chanter xies, oantiquès jsa i'honneiur ^e VDtBe.taii|tl!ïom') qde4oàsrIesio<BiÉrafvoQS ,mmen t , que jIous > les peupks^voue àaïkmt, • t 4ié O JésM riassisles^ saneîifiezt^l saawfE notre Roi ; qu'il vous fasse régner dans tous 10s étals par ses Uns. et ses veiitos» MAJizif inère de Jésus, jetc* ' ' .QUATRIEMEDigitized by Google
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    » » 3 i »v s. tv. Joku 37 QUATïlIÈMÉ JOUh. ÊXERCÏCÈ ^OtJB. IJÈ MATIN. Câ^/i tsnattant gloriûm Éét, ëtû. 1» 0 Jiâi; s , filfl du Itrèfr^iaiit, pat quifôut a été fait , peut-on , à ki tue âe^ GUftit f pàà tombét dans le ravisseYftetït ? Lorsque Tou côâsidèire te &rtùûtààeM ,p^hàfH:^ né pit^ i'éMët i Seîgâetir 9 q\^é inÉhSH Mes gfénid? 2. Le jour et k mk pubUënt, é mùtàiHsmf la gfàfld0U# ét I» g}dM 4tj Béigtiéùt : que /tf ne sois pas un enfant de ténèbres^ mais tiâ ^tal lié ItHfikièm ^. Il ny ùt rien dans lé Ciel et tm îû féite, divin Jéstis^ c{ui Ha âdift drié ^Mf Dfén e«t^ iilfinittiettt aimable, qtie iiôftis dev<ftis Taimer. 4. Que M |9iiiÀ-fe^ mtnAftk 34»tiSf Mifë eMéùâre mu vaîst p» tcwte Tâ terfe , ef itf 6* crier sans cessé : Aime;s DiéUi àinieji^ J^uâ^f * \ 5w O Jésti3> soleil de justîds?, ftîties^ eft moi ce Fe sbleil matéïdéî qai éM dan* le L i^iu^od by Google
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    38 FSBATTTIiSR DIS AmAVS » échauffez - moi ; rendez mon ame fertile en toutes sortes de bonnes œuvres. 6. O J ésus », souvenez-vous que vous êtes le Sadvéur'du monde; dissipez les ténèbres de riofidélité , de liucrédulité et du péché : faites* vous connoilre aux infidèles qui nont jamais entendu parler de vous, aux incrédules qui ont abjuré le christianisme , aux mauvais chrétiens qui servent le Dérnon au lieu de vous servir. 7* O Jésus y qui êtes un feu consumant, qu il ait personne à qui Vardeur de votre divîBe Charité ne se fasse sentir. ,8. Votre loi vient du Ciel , ô mon Jésus ; elle est infiniment pure, puisqu'elle est divine: que tous la connoissent , la méditent, Taiment et la pratiquent ; quelle convertisse toutes les ames que vous ave;^ rachetées» à un si grand prix. 9. Que votre sainte Loi, adorable Jésus , ne cesse point d'éclairer les yeui^ de mon esprit , et de répandye la joie dans mun cœur. 10. O Jésus , remplisse?-moi de fesprit de crainte , que je ne craigne rien tant que de VQUS déplaire ) que .cette crainte salutaire me porte à veiller constamment aur mon esprit et spx mou cœur. lU Q mon Jésus, je veux observer iidèle^ . meut et avec joie vos commaudemens. Pour  �
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    DE J i S tr S. IV. Jour. 39 accomplir totre volonté , je Teax faire fouies mes acllons en union avec vous , afin de vous plaire. ^ 12, Que de douceurs inefiables ne goûte pas celui' qui vous aime et qui vous sert par amour » 6 mon Jésus ! quelle abondante récompense vous lui préparez dans le Ciel ! • i3é Men diviii Jésus , je ne puis connoitre le nombre ni l enormita de mes péchés ; je vous en demande humblement pardon : dat* gnez purifier mon anie de ces péchés qui Tout souillée y et lui ont été si ]iui8tt>les« 14. O mou Jésus, de qui j'ai eu le malheur de m'éloigner , )e reviens à vous de tout mon cœur : recevez avec bonté cet enfant prodtguoi qui voudroit mourir à vos pieds de douleur et damour; * . $ 15. O Jésus j je meilrai mes délice^ h mbccaiper de vous, à répandre mK>n ccear en Votre sainte présence; ne cessez point , mon cher Rédempteur , d'être vous-mâmemon /secours^ de prendre vous-même ma défciise. MA&tXy mète de Jésus-, etc«* ' • ' ' ' ' P 'S E A U M B XIX." Exawiiflt t». Dominus^ in die tridulaiionis*, I. Que votre saint Nom , ô mon Jésus , iott ma ccxnsolatioB dans mes peines ^ qu'il 1) ' Diyiiizea by Google
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    4P FsBAUTism Amans .§{4t i^a (pfç^ Mns ]fi teipp^ périlleux de la O Jésus I je vous prie de menvoyer les SPBû^m gl4«^ d»9* limpiin , du liant du Çiél où ypp^ ey^rce^ Toffie^ de médiateur, et âe VQbw Miot T^mfite vpus vous imiaplez tous les jours pour moi. j^gpwr Jé«|s y j'oflrirai saas cessa en iroire bonheur foutes mrtos de sacrifices ; daigna le$ agréer. 4* Jésti9 wm Dieu y doimei^moî eeqtie mena cœur désire j je ne désire que vous* O mon Jésus , je mp réjouirai souvent de jç,§ que vQus êtes Pieu, de ce que vous êies ipim Pif u ; fe ne camplairai dans vos. peiv fections, ainsi que dans lamour que vous avec eu et que vous aurez éternellement poui^ mou $m Q Jé$u8, vous avea prié pour moi pur la terre , et vous intercéder encore en ma feveuT dan^ le Ciel t accordeinnoi la graee dm /aire ce que vous desirea de moi, pfin que notre père c^âesle exauce votae demandet 7. O Jésus , vptre Ngm signipç S^pveur ; mon salut dépend de ypus : je $uîs ^êt à faire votre volonté, sauvez-moi. 6« Adorable Jésus , qui êtes mon Pieu , je çlierpherai 3au8 ce^ V(«is plaîrf , et j'in*. ^ irpquerai sQuve^t vetrg siîAt I vous m» sauvereif k)u,^ jd by Google
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    DE J É S t; S, liT. Jfour. 41 9. Divîn Jésus» je tombe sans ce$se ; Televeat lîioi , et rendez-moi ensuite si ferme dans votre service , que je marçbe constamment avec ferveur dans la voie de vos commaademens et de. la perfection.io« Je vous prie, ô mon Jésns, pour cen que vous avez chargés du soin de nous conduire; instruisez-les, sanctifiez • les , afin qu'ils nûus conduisent dans la bonne voie, etquils sauvent leuf ameu . 1 • w . * Maaijb« mère de JjsUs. etc. ' ' ' * * Domirie, ià rtrtute tuâ, etô. T. O Ji S u 6 , fortiâez«moi , rendez-moi le maître de mes passions ; je bénirai votre Nom dans le .Temple d^ votre gloire., jy régnerai av;ec vou^ , ravi d une sainte joie. . 2. Je soupire, ô mon Jésus, après le bon« beur de vous voir dans le Ciel ; ne rejettez pa^ ma prière , accomplissez le désir âe'moa ccsuiv 3. Aimable Jésus, comblez- moi. des béné« dictiops de votre douceur }:)e. vous prie*dfc combler de cette faveur , pour être excité à * TOUS aimer, et à na^içqi;e pour votre asio^ri 4. Diyin^ Jé$us, cest pour vous que je veux vivre j ^4vez vou&r4iême;^i.£9oi ^ et aprçi ^ Digitized by Google
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    W^%vmT donné la vie de la grâce , doauez*moi 1^ vie éleriielie. Adorable Jésus , Verbe fi^it cb^ir pour iBQn salut , TOUS aimez les humbles , easeii*guez-moi à être doux et humble de cœur ; nms f(ù^ ^omUeref , paw Pétermlé , d'honneur fil de gloire. 6i D Jésus^ jya tous bénirai dans le temps , hénm&T^nvnçi dans tous les sièoles : |e vous servirai avec ferveur } quand serai-je inondé de joie en vous çppteigp^xit d^Aî h ^lendiur de votre majesté ? 7. J^espàsé en vavà / 6 mon Jésus ; que votre mi§éricçr(le gip iûébçaJîJi»^>le dans votre service. 8# Pivin Jés^s, ceux e^i en violant votre nrnl^ Jjoii vous'uflpansmt ^ eoM^mwt «devenir^ vos ennei^js , son^t insensés : votis vous mon* trerez à leur égaird Dieu vendeur , vous les ifâppeves sl^ns ¥e6té erière , vouf 1^ perdrez pijO^v r^^nité. 0. J«suis saisi de jpayew en ^nsant h vos^ }iigftneiis , A Jésus le Saint des Baints j mais ]reapèD& €i| wtre niisMeoFde , parée que fe EeBs que je vous siime : faites^e rien ne me séfMira de votre WM«r» : Jési|3 mon amour , faites éclater à mon l^d votre jouissance ei votre bonté ^ je ne » . * - '
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    DE Jésus. IV. Jour. 43 cesserai point de publier du fond du cœur 1 étendue de vos miséricordes par mes discourt et par mes œuvres. P B £ A ir v X X' !3( I. Deus, Deus meus respide^ ff^ mo^ ctfip !• Î^ON Dieu, Jé$iis mon Dieu, jettez sur XQoi un regard favors^iej ne maban^onne:^ ppinl : qne le cri de mes p^ehés ne vous éloigne point de moi j je suis, dans la désol^tiqo de vow âvoir offensé. 2. Je criçrai nuit et jour vers vous^ q mon J^sus s divin médecin des ames , ti^exaucere;^ vous pas la prière d'^in n\alade qui a récours 2| Toqç pour sa guérison ? S. Divin J^sus , je suis pialade^ ÇVtérisseaf'^ moi } vous pouvez aisément me vous le voulez : appliquez-moi tes précieux mérites du s^ng adorable c^ue vous avef vei;sé p^ur moi.. 4. QupI Qst celui t 6 mon Jésu^ , quj a espéré en vous, et a été troippé dans spi^ e»)érançe | ^^Qorquoi dpnçi ma coQ^ancç o^t-ellç vai^e^ mon cher Sauveur ? Digitized by Google
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    44 P S E A tJ T X £ R DES Â M A K 5. O Jésus , je suis au-dessous d'un ver de terre , puisque je suis un pécheur; j« consens à être , pour votre ainoar , lopprobre des hommes. 6. O mon Jésus, je me souviendrai de vos humiliations lorsque je serai humilié , je me souviendrai de vos souffrances dans mes peines» 7* Je vous remercie , ô mon Jésus , de ce que vous ave» été mon Sauveur et mon Dieu dès le sein de ma mère : ne vous éloignez jamais de moi. 8. Divin Jésus , venez a mon secours dans les jours mauvais ; i*«ffliction va fondre suc moi; la mort est proche, cette mort que je redoute y à cause, du jugement qui doit la suivre : il uy a personne pour me seçpjirir , sauvez-moi. 9* Lorsque je pense ^ d mon Jésus, à ce jugement où vous me, demanderez compte de toutes mes œuvres , je suis saisi d épouvante i mon cœur se fond au milieu (Je mes entrailles, comme la cire sur le feu : ^.E Seigneur! nayels pas égard à mes iniquités en ce jour terrible. 'lo. J'ai un vif regret, ô mon Jésus^ de voua avoir ofiensé ; daignez augmenter en moi ce regret , et ne permettez point q]^e. je devienne la proie du lion rugissant. ' IX. Mon très* cher Jésus ^ . A éloiguez.poiut uijiu^od by Google
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    de moi votre divia seomn; vcnllu eentiauel» lement à ma défeBse: cofi&olez, je vous priej BiQB ame désolée. I2« O J ésu5, si vous ma défendez contra fanneoii, de 9100 ninl, fa«iio|iW»i à mes frères votre saint Nom 5 je serai zélé pour voys fiiiro oomic^tro , afin de vous iiire aimer. l3. "Vous êtçs, ô Jésus, au-dessus dé toute louange , et digue de toutes sortes d'homma^^: je désire quV>n vqqs craigne et qu on vous loue , qu'on vous ainae et quon vous serve dans tous les lieux de la terre. J4. Je crisserai point 9 ù mQU J^sus^ de vous adorer et de vous invoquer» de vous dire que je me confie ea vous^ et que je vous aime. 15. Mon Jésus y vous êtes toutes me» richesses 9 et mon cœur n'est plus atla<^é qa% vous , qui êtes sû« partage 1 ce eeew vivra éteruellement , parce que vous ^ ré» gnerez toufours* 16. O Jésus, Roi des Rois, Roi immortel, qtie toutesles nations se prodtomeiit devaul vois pour vous adorer; que tous les pécheurs se convertissent à vous , que tous les coeurs soiept remplis de vous. " 'j I7« Cest à vous, ô mon Jésus, qu'il appar» tiçnt de régner, régue? en metire ebsolu su» Digitized by Google
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    46 PSEAUTIEIL DES AmAIïS *4outes les puissances de moa ame ; je ne veux •point d'il u Ire 1\xjI que vous. ^ . lâ. C'est pour vous que. mon ame vivirat ô Jésus mon Dieu : opérez eu celte ame qui vous apparlienty lout ce quil vous plaira; que toutes les «flectîous qu'elle formera se rapporleut à vous : vivez .toujours très- parÊdtement eii elle , pour , votre gloire , et pour sou salut. , ' Marie, mhre de Jésus ^ atc. PS£AUM£ XXII. Domî/ius régit me , nihil milU ^ etc. t !• O J 8 y s ^: vous êtes mon Pasteur ^ conduiiez-aioi , et je ne manquerai de rie^^: .|e suis une Uebis de votre troupeau, nour* tissez-moî. - ' 2* Yives actions de gracesi ô mou Jésus ^ vous soient rendues sans interruption dans tous les siècles 9 de ce que vous m avez ^pellé txk christianisme , et placé dans un état où il m'est si façile de vous servir et de faire moa #alut* 3. Daignez, Seigneur Jésus , me faire entrer et courir dans la voie étroite qui conduit à la vie; je. vous le demande pour la gloire de votre adorable ISfom. L k)u,^ jd by Google
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    B E ' J ]Ë 6 u s. ly. Jour. 47 > 4* Spyez avec moi, ô Jésus; habitez dans mon cœur j et quand je . serais menacé *de tous les maux , quaud je marcherois au milieu de l ombre de la mort , j'espérerais en vous , ei je scrois en sûreté. 5. O mon Jésus , cliàliez-moi en père , plutôt que de vous éloigner de moi^ lorsque je ferai des fautes : j'accepterai ce cUâtiment paternel avec reconnoissance ; je connois le prix des corrections que vous faites à ceux que vous aimez comme vos enfans. 6. La vue de tant d'ennemis réunis pour ma % perte m effraye y ô mon Jésus j mais vous m'avez préparé dans votre amour une table magnifique j je m en approcherai, vous vous donnerez vous-même à moi ; ei quand j'aurai le bonheur de vous posséder en moi , quauraije à craindre de la part de mes ennemis ? 7. Divin Jésus , que la coupe sainte qui contient votre précieux saïig esc excellente ! Mes délices seront de m'enîvrer de ce breuvage salutaire : quelle douce onction vous répandez en ces momens précieux j dans une ame qui vous aime véritablement ! 8. Miséricordieux Jésus, que votre admi* rable miséricorde m accompagne toujours jus* qn'aa dernier instant de ma vie. ^. O mon Jésus ; vous voyez avec quelle f » Digitized by Google
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    4S' FsmAÙTtBR DI5S AUAVS ardeur je désiré d'habiter élérûeUemeat daiia votre tAttisw ^ Mtès (fu« je ift'ett rende digM par toutes mes deovres. Majli£) mère de Jéàus; Saint Joseph, qui avez tenn lieu de père à Jésus , tons les Anges et tous les Saints du Oie} , q\A êtes âeê adôf âletffs per^tnds -da Jésus y olHene^-lDoi par le sMié Coèur de Jésus ^ et par ses divins mérites^ un grand amour peur Dieu f la graco de yirre et de Murir dans Texer* cioe de l'amour diriiu Gloire continuelle h Jésus ^ gloire infinie h t)ien par Jésus , pendant les siècles des siècles. Ainsi soit-il. Digitized by Google
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    . • » » • J 4 s t7 f> r. Jour. ' 4j CINQUIÈME JOUR. EXERCICE POUR Lfi MATiHt , P 8 « A « K « x ,x i i J. * , i.U J*8ifâ.iiwn-Roî/ fe 'inB>^^^^^ de c© que ht terre, avec tout ce quelle contient, est à vous, de. ce qoe le mondé ét tous ceux' qui f habitent smAt à vous. , ^• a. O 'J^., c'est pâr vous, comme Verbe de DiM , que toiil a éfê fait ; c est par vous comme Homme-Dieu que t6ut a étérenouveîlé • c^est'par voos^ qtie je suis énlant de Dieu , et que je puis obleuir héritage des enfans deÛieu. 3. O Jésus , qîa sei4i admis issî» votre sainte montagne? qui pourra entrer dans votre Sanctuaire? que faut-il que je feâse p6ur obtéiâ^ cet inefiable bjmheur?' 4. Divin J ésus pqur toucher le« entraiÛea de votre miiséricorde ^ et avoir' accès auprès de Vous dans le Ciel, je rendrai à mon pro* ^ chaia tout cpi lui esirdû ; je purifierai de plus, en plus mon cœur; je . mJeflbrcerai de répondre ii4èilpmmU à vos graoss^ e^ée âi»
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    tout ce. que je saurai que vous desirez de nml ' 5. O monSTésnSy 6 IHeiî mon Sauveur, je voua aimerai | et lamcKir que | aurai pour vçus a tiirera sur moi votre grande mis^oorde et yos plus «boa^wt9« Jâféqédictibns. 6. Je vous cherche , 6 mon J ésus , ipontres* vous à moi j je soupire ardemment après vous : donneas-moi um .place dans I0 :Ç4ii[4«4ii^i«te gloire , où Ton vous voit à découvert , face à l^e , et tel que vops êtes. < 7* O Jésus Broi de gloire y Qu^re^hOHii les portes d,u Cielf l0£r|Si{id désir 4p woMcOf^uc est detre éternellement av€|C vohs* ^. O Jésus^ ô lUeu fort et puissant, Aoî invincible dans les combats» baigneur dos ariA^es , revêtez-moi , remplisses-moi de votre £)rce , afin que je s^oi^ toujours fmriaiieuftent victorieux dans les «assauts que les ennemis de ipon sabU me livreront, et que le mami^t de ma mort soit celui où f le bonheur CQwmencer à vous posséder pl^ipet^ent. ]i(ARiEj mëxe de Jéâus^ eto« PS'^EAUME XXIV. te y Domine y leçi^i tmimam m^mm^ #Cci^ » « ■ 2. O «ON Jiitrs , mèn amee'Iest^élcpi^feM TOuS| elle s attache à. vous J je mets en vous ma Digitized by Google
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    » ir J i 8 ». Jour. Ac O .oonmient serois-je trompé dans mon attente? Votis êtes fout-ptifesatit , etvouï mWea^a4mé4*as^u£^B!KMiTir pour moi. ' 3. Divin Jésus » comtocmâ^s^ aitt (KtmmA de moa saisit ; ^ifî^s tombeot daiis la cûtili^ * ' 4. 8rtgfe«tiv Jésus, faite$-mt)i cotinoître voie du salut ^ enseigness-moi le cbemtn étroit qui mène au Ciel : ]« ifcu^ sativer tnoti âme, ot pow )4 sauver , îeYcoxTMs obéit en tour; que TOUS -avea' été si tniséricor^Ueux à mox| égard ; ne cesez )amais d'ezwcet enversf ttfoi votse infinie miséricorde. • ! • * ' ; & J0 »0 «e pappeite imir grairde confusion €t une Tire dt)ahfûlr tes égateûrera de ma jeunesse , et tant de péchés de toutu .#q»èM ^ut )^ai wmaà% èBmÈ le eour^ d9 ma V» r nisémof ^eux Jésus , diaignez me les KÈoettre. 7« Aio^ble JésoS", souvenez -tous de mo| jnmt «M saiBciiifieflftiMi et mon s&far : vous êtes mon Sauveur et la bonté même, 8. O mon Jésus, si fai dans la suite le maftieur de m^égsfrM^ , f e t\)us pr!^ de lûlhs*^ iruire , et dut me lutener 'dœs 16 ciïemiii que je dois^snï^nte ^ * 9» O. Jésus, ee sont 11^ humbles vovtf Diyiiizea by Google
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    £2 - PS£AVTX£K D£$ AUAMJi conduisez dans les seutiers de la ^Hce : cest 40^ . 9œiu& dociles qu^^.vous eiis^iigoez les voies qui mènent à toiis ; doAQMHMi TlMi^ ipxiilé et U ^ofililé... .» ' ip« Seigneur Jésus,! ^om- n'êtes que mis^^ ricorde pour ceux qui gardent yptrie ailiapce } faima «ueux mpurii; que de^yio^ svae de vos lois. Ji. Je frémis , ô mon. Jésus y lorsque je pense à mes iniqiutés, qui sont A grandes et en si ^ grand nombre; je vous supi^lie : de nae pardonner pour la gloire de .votre* divin» Kom. . - ' 'r iz. Jai pour vous^ ù^Jéf^s moù» Bien», «la crainte qu un enfant doit avoir pour son père ; iaites que je connoisse yotife ;SAinie ^vgimié p que je raccompKsse fidèlement. . ,z3* Je vous aisue , ô mon J.éâus : quand' serai- je dans le Ciel , pù mon ame reposera dans labondance de vos biens? • 14. Adorable Jésus » sojes^mon ^aide dans le chemin qui conduit au Ciel : secourez-met dans les dangei« , veuilles alors être mon soutien. .]>é)ivrje?-moi , ô mon Jésos, des piégea ^e mon ennemi : j'ai les yeux, âevés vers vous ^ jettes un regard de compassion sur moi. . 1^ Ayez pitié i çcwayyMjswht Jé^us » dîme ^ cd by Googl
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    B t. J fi fi ly g. 3f^. Jour. * 53 tniâérabie créataw c|ui invoque votre Noiti et Vf. O Jésus , vous êtes bon et puîs^airt ; délivrez-moi de tant de maux qui m'accablent, yS. O JéMl»^> ^ut éi€st pléiir de ttiséritofde , je souffre et je nt'huitiiHp devant vous; par«n horreur. mon Jésus , est inji^ite^, puisquellè tend à trié iliré' àb«Bdbtiner vofre tçt^ità $ AÀ&lb^cA;^ rfflH je résisté fortlenleÉit à éefltix qui ' e^ votre ennemi et te. mieti. ' ^ < . • ■ > ' sa ICt^A^atm v«/ta^ àpptfHfeiiry â^ti^ésus, ^nigqne Vt)às' FaV^'i: rachetée j gardeSr^ la , j6 1^ pné^, M^ifiMr vMretmiqiiêief détttwn^Iff > • sauvez*- la. • . - * . ai. Présarter- moi ^ d indu Jést» » dë la twett éternelle; dbnitex-moi celte vie bienf^ liéiif euscP qui M finitâ point* ^MjiR^Sy mbre d« Jési^^ etc. ' 9- •> « A « li' « S&X 'V. Judica mÊ ^ Dominé , quoniam 'ego^Hé^ I. O Jéstts-, je mets en vot»' ttra cotïfiancé'V ^arce que^'^'itte te^is de itie^ péd«6arf et qM je veux matrèlfer*l%^lmf dat» firtfOMtoéte
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    54 PsEirUTIEi DSfi AîtAN* O Jésus , vous lisez, dans les coeurs ; H . est vrai que je vous aime vérUablemeul } laites qiîe je vous aiine ainsi. . > 3. La yue de votre misé/'icoj:de , 6 mon Jésus^ f . m'anjme à la confiaace f ^ et T^mpUt mon guie de joie : que cette miséricorde, soit tofijaurs présente à mon esprit. 4. Mon Jésus, ma société sera avec ceux qui TOUS : aiment , , afin de - m'exciter à. yoi]# aimer de plus en plus ; mais je n*amraî aucmie ayec ceu:ii( qui Gpmmetteat liniquitéy de peur de m'en rendre participant si^S., Je liajs lasseoibléç des niéj&haiis, ô Jéaa5^,pamx|uïls œol Vos ennemis; ^ sont des aveugles, ils ne savent ce quils font; je vous prie de les éclairer et de les convertir* ' 6.^rMe8 délices/ aimable Jésus, seront de vous visiter dans votre saint Temple, de vo|J6 rendre mes hommages près de vos.antels^de vous recevoir à votre table sacrée. 7. Divin JésoSy'fe vondrois pouvoâr ne jauiais cesser de publier vos louanges, de ra«* Conter vos merveilles, de faire Ténumératiml dd vos bienfaits , afin de faire connoître jusqu'à ^; ^. Xa beauté 4^^&r9 Maisoii me ravît, ô 2POI1. Jésus : quand serai^-jie , daœ^. le réside gloire t
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    9. Adorable Jésu^i ne me confondeas point avec les prévaricafeiirs de votre loi loi^mr vous vous vengerez des pécheurs 1 ayez pitié . de moi ; je ne veux pic» m'éearter des voiea de la justice j je veux vous servir dans la . gahiteté , afin de voua bénir .dana les sièclaa , des siècles» Marie^ mère de Jésus ^ e(c. £XËaGic£ f oua le soia,, PSEAXJMB XXVI-.. ' j Dominùs Wufninatio mea, etc. ' i; O Jé S u S , soyez naaiumière et.moa salut, je ne craindrai rien, t ^ > 2. O Jésus, ô Dieu fort et puissant; si vpua êtes le défenseur: de nm yie^ qui fiourm œW tiinider ! . • 3. 3 'espérerai . en vous y ô mou Jésus. , qufind toutes les pui Années de rE^aifeY<fondroiijBpt,80r inpi pour me dévom. * . . * >^ 4. Divin Jésus-, mon cœur ne enûndM point, et je serai plein de confiance, si vous êâes avec , mai, ^fiissé-îe tepté de Unités l«s manières. > . : _ i . { Digitized by Google
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    AdoiraUe JéMs^ )e deçiro avec ardeur une chose , et je vous la demanderai saus cesse : cest dlhâl»teF éleraeUem8i4-dftiiS'¥otre Maison* • 6» CXiiio» JteBy »}€ 90upîre apràs-teGkl, ^«est afin de ne plus pouvoir péQher et afia de Vous pattéderj c'est pow oûntcttipler votni infinie beauté , et goûter vos ineffable» déliceSt 7. ^ Mon cher Jésus , je me prosternerai à vos pieds dans les jours d'aËQIction , vous essuierM mes larmes et voua me. consolerez : dans le temps périlleux de la tentation, je me réfugierai dans votre saoré^CcBur, et jjr serai en sûreté; 8. O Jésus f qui êtes mon Dieu , je me rendrai^ avjec j«ievda»s v0tre aaâft^ Temple^ pour vous y offrir des sacrifice/ de louanges, pw»^ (dianter des eMiifM» al de? h^uiiie^ en votre honneur. 9>w O J^st»! ma miséricorde , ^aigtiea; ex* tmcter litB drfs^qae ]& irotts^ adresse^, ajea pitié de moi* mi Mm yem Toa» «iMdimt^ à Jé^s ; cest mon' ooBur qui vous parle : exaaeez celui qui ne cessera point dlmptorèp ^rolre ]Mas8a«t secours. , * ' IX* MIséirieeMiaiix Jém, M^déiottrBM ]^ irotre visage doî dessus nroi^, xm vous éloignez pas dans votre colore d'une de vos» oréalww Digitized by Google
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    M 1b % Jésus. V. Jour. * 5f a qtii TOUS avtt âoimè tant de marques dlamouf , et qui veut vous servir. iz. O i)iw«oii«Swvettri,.iMir ne ine rejettez jamais , soyez toujours mon appui» • * * l3; Quand fe serofe abandonné de fous ceux qui me sont ici bas le plus chers, prene;? soin de lùoi» ô Jésus. ' 14. O mou J ésus , je vous prie par tous vos divins Mystères de m'enseigner vos voies, de me conduire dans le sentier droit par lequel on arrive au CieU * ' * 15. Je n'écoiit^ai pas ; sur cè qull faut faire* ^ pour se sauver, ce que me diront les amis dit monde et mes passions : ô Jésus, vôuâ êtes la vérité et la voie j c est vous que j'écouterai ,^ c'est à vous que j'obéirai. ^ 16} O Jésus, je crois en vous, et je veux pratiquer la saine monde dcLVotfe l$van|^(' j'espère que je verrai et que je posséderai les . biens du Seigneur dans la terre des vivans, / 17. O Jésus, mon cher ' Rédempteur , c'est' par vos divins mérites que j'attendrai le sei* gneur; je demeurérdi ferme ^ j'attrapai Seigneur avec confiance. L ijiu^od by Google
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    5ft P^SÀ^ETTISlt-^ ^B» ÂlfrA^B < , • V s B A TJ M i XXVII. « m I. Jis^s mon Dieu , enseignea-mol 4 ]^ier faitçQ que mon coeur gausse sabs cessé vêts, vous des crjis perça ns que vous enléndiey,, i^. Lorsque j'élèverai vers vous mes mains , et que je vous invoquerai , ô mon Jésus ^ ne demeurez polat dans Le silence^, .exauoez mes. prières. > - r 3. Divin Jésus, j'abhorre Irraïquitéiy et luiirai çîeuix qui la commettoixt J œe {^ordc^TQus avec eux ? 4. Q Jéâua ^ qui) reuclrez à cbacun selon les cbuvres àst se^ mAins et le» desiia de soacmis, donnez -moi une graxide pureté de cœur , et &iti^& (;^e» fnesr irions soient conformes à mes «entimens» 5* O tPésus y donnez -moi Tin telligence de vos Mystères de vos œuvires », de ^os pi'omesses et d,e vos menaces ^ de vos biepTaits et de votre amour. . 6. Seigneur Jésus , écoutez ma voix, lorsque je vous adresserai des.prièareaj; ne ,cesfifiarai pcnnt ensuite de vous bénir. 7« Doux JésttS'^ vous êtes^ mOa appui et mon protecteur ; mon cœur espère en vous , ^courez*moi. . . k)u,^ .u by Google
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    8. O Jésus »3auvez-moi , saweeTotre peuple , MWtti àm ^ownaft» qiie ^whm ftvee rachetés , sauvez des âmes qm sont le prix de votre saiig, 9. O mosk Jésus ^ du haut du Ciei ok vous régnez , «tlipeMOHs à vous , élevez-nous jusqu'à vous } lûtes que saus vous soykm intimement ttDÎs iB«ttâ«M tétenakê. ^ Varie, mère de Jé9i|9 , «te. JE A e M E XXVII I. t\ Q Sthxts^ Yous êtes mon bienfoiteur , d^ygnez agréer les victimes daclions de grâces que je viens vous ofirir. a. Je viens , ô mon J ésus , rendre gloire i votre Nom} recevez l'honneur et la gloire qui wus sont dus : fe voudrois pouvoir habiter* dans votre auguste Sanctuaire, et ne point cesser de vous adtùrer* ' 3. Q mon Jésus , faiies-nous entendre voire voix ^ que^ nous ^ .^o» Aom yiwnUnt fi appés, et que nous nous hâtions daccomplir fidèlement votre volonté sainte. 4. Que la voix de tnon Jésus a de force ! qu elle a de magnificence et d éclat i Mon cher Sauveur ^ puisque vous êtes si puissMf; parlez kj^ou Qû^i^et ox^ére^ en moi des merveilles* Diyiiizea by Google
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    6o FS£AUXI£K BSS AmasS ' / O Jésus t &itos éclater vofiie toiite^piiîs'sauce sur mou c^or : hvi^çz û»&dèie de doudeAir de vous avoir oflensé* 6. O Jésus f modèle pariait toutes les vertus f mon coeur -esàr Yain i eè orgueiUeusic « rendez-le humble j mon cœur est colère et vindicatif , rendez - le doiix ) WBïk'jemàr est immortffié et sensuel , rendez - le mortifié ; mon cœur est avide de gain , pendez-le désîntéressé^^ mon cœur est ipdévetyr reuipii$sez*Ie de piété* 7. Je vous demande, 6 mon Jésus, le chan* gement parfait de mon cœur , afin de pouvoir vous glorifier et vous plaire. 8. Seigneur Jésus , baissez-moi ; donner moi la grâce , la mîséricQcde et la paix* 9. O Jésos » Roi immortel , failes-moi entrer dans le temple de votre gloire , où vous avez placé votre trône j que )y habite . étemelleinent , uniquement occupé à contempler vos admirabies;perfections , et à les louer. JffAaix^ mère de Jésito^^tc.-' uijiu^od by Google
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    V X iïtsv s. VL Jour. 6t SIXIEME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. EmaUabo te. Domine guoniam , eic^ x% JiïStTSy je suis à vous > prenez-tnoi em votre garde \ j^ous servirai et je vous louerai» 2* O Jésus, Vous m*aimeZ| je suis malade; vous êtes le médecin des ames^ fimplore votre assistance, guérissez*iaoi« 3* Miséricordieux Jésus, vous m^aveî tiré de ÏEnfer en me pardonnant les péchés par lesquels je Tavois mérité : préservez*moi dit péché qui me rendroit digne de ce lieu d'bor-» reur, et m*y conduirdt. 4. O Jésus, le Saint des Saints, sanctlfiez-moi^ revêtez -moi de votre sainteté; je chanterai élernellement des cantiques en ïhonneur de votre sainteté et de votre miséricorde. 5. Votre volonté, ô mon Jésus, donne I« vie; dites une parole , et que je vive en vousj^ pour vous et de vous : vivez en moi. ^ Pivia Jésus ^ je Ae veux point cesser de
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    62 FsVAVTIfiB. BBS AmAHS gémir sur mes péchés j faites qu après avoir semé dans les larmes, je moissonne dans la foie. 7. Votre bonté, ô mon Jésus, peut donner ia force et la beauté à mon ame ; exercez en-> vers moi cette bonté dans toute son étendue. 8. De quelle utilité me sera le sang que vous avez versé pour ma rédemption , ô mon Jésus , si je tombe dans le péché , et si je suis précipité ensuite dans TEnfer où Ion vous maudit ! 9. O Jésus 9 vous m'écouterez, vous aurez pitié de moi ^ vous serez mon mrotecteur. so. o Jésus mon Dieu , cbugez le cri de ma douleur en im chant d^ réjouissance 3 revêtez-moi de la robe d'immortalité , et ad-» mettez-moi à votre festin dans le séjour de votre gloire. !!• O Jésus , mon divin Libérateur, quand serai-je dans le jGiel pour vous rendre d'éternelles actions de grâces de mavoir délivré, sanctifié et sauvé! * Màais» mère de Jésus , etc. Zis te ^ Domine^ spèrmpi , ete. X. O Jésus, je mets mon espérance en vouaj que je n'éprouve pas ^am l'ËD&r.uue L ijiu^od by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 21.73% accurate
    i> E Jésus. VL Jour. 63 confusion éternelle t tous êtes Saint ^ et je >uis xxvL pécheur j sanctifiez-moi , afin que vous puissiez me sauver avec justice. 2. O Jésus, hâtez -vous de venir à mon secours ; lirez-moi au plutôt du grand danger où je suis de périr éternellement. ' 3. Divin Jésus , soyez mon z^é protecteur , soyez un asile où je puisse me réfugier avec confiance et être en sûreté. 4. G*est pour vous glorifier , et afin que les autres vous glorifient , ô mon Jésus , que je vous suppHe de me conduire, de menourriry de prendre soin de moi comme de votre enfant. 5. O Jésus, Tennemi de mon salut a tendu de toutes parts des^ embùclies pour me perdre j malheur à ceux qui tombent dans ses pièges ! lïe permettez point que j'y tombe jamais. 6. Quel excès de charité, ô mon Jé«i5^ d'être mort pour moi , afin . de me racheta t S^aites que je .meure dans votre amour : je xemets entre vos mains mon'ame qui esl à vous. 7. Vous haïssez , ô Jésus , ceux qui courent après la vanité , qui poursuivent le mensonge, qui mettent leur confiance dans ce qui ^ périssable. Que gagne-t-on à abccuper de la vanité ? Je renonce à tout ce qui eu méritai ie nom > et f espère en vous. Digitized by Google
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    $4 FSSAUTIBR DS$ AkâKS 8. Vous m avez regardé dans mon a£BictioB ^ 6 mon Jésus , et vous avez délivré mon ame ; je .me livrerai à des transports de joie en pensant à votre miséricorde* 9. Elargissez , ô Jésus , la voie étroite par laquelle je dois marcher , en répandant dans mon cœur votre amour : votre divin amour a la vertu de rendre très-facile la pratique de la justice y qui paroît si difficile. 10* Jai péché , ô mon Jésus , je mérite d'être puni ; je consens de passer le reste de jnes années dans les pleurs et les gémissemens , de vivre dans l'opprobre, de n'être plus aux yeux des hommes qu'un vase brisé , et de mourir dans les tourmens^ n'ayant d'autre consolateur que vous. n. O Jésus , vous êtes mon Dieu; j'espère tn vous : je vous confie le soin de mon corps et de mon ame; vous me pardoxmweas et me sauverez, 22. Sauvez^moi) mon Jésus par votre miséricorde : je vous invoque , je vous appelle a moi 9 je vous invite à venir habiter dans mon cœur ; préparez vous-même ce cœur , afin qu'il devienne digne dêtre votre demeure. i3. O Jésus, que votre douceur envers ceux qui vous aiment fortement , ardemment, tendrement et puresotent est grande l Paig^ez % * Digitized by Google
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    I » i Jésus. VI. Jour. 65 me faire goûter ces ineffables délices : j'espèrç en vous , et je vous aime. 14. Cachez-moi y ô Jésus, dans le secret de votre visage j donnez-moi un asile dans votre Cœur : c est là que je serai en sâreté contre me$ ennemis, ils ne pourront rien* contre moi. 15. Soyez béni, ô mon Jésus, de ce que vous avez fait éclater sur moi votre miséricorde, en gardant mon ame avec tant de soin; achevez, je vous prie, votre ouvrage. 16. O Jésus, ne me rejettez jamais de devant vos yeux ; je ne veux poÎAt cesser de vous ' admirer et de vous adorer , de vous aimer et de vous remercier, de vous invoquer et de mé tenir soumis à votre sainte volonté. * 17. O Jésus ; le Saint des Saints, vous m'aves appellé à la sainfeté , et votre volonté est que je devienne Saint; je désire dêtre Saint, parce que vous Tètes : je vous aimerai , je ferai tout dans votre amour et pour votre amour, afia devenir Saint. ; - • > 18. J espère en vous , ô mon Jésus; je m'animerai au combat , en vous considérant atteâ^ livraient , et mon cœur se fortifiera à la vue de vos exemples : faites que je combatte tou^ fours avec- courage , afin que vous puissiez un - jour me couconner. : * • t Digitized by Google
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    66 FsiAViisx. BBS Aukixil EXERCICE FOUR LE SOIR. PSSAVICS XXXI. . JBeati quorum remisses sunt iniguifates, etc, t. J'ai péché, et le péché règne peut-être encoperen moi. O Jésus, si vous me faisiez coi^noître que mes iniquités sont effacées , que xn^s péchés sont pardonnés, je mestimerois trèsH^heareux* 2. X)- Jésus mon divin Hédempteur , lavezmoi de mes péchés dans le sang que vous avez versé pour ma rédemption : que mon ame cesse d'être souillée à vos yeux. 3. Je vous remercie, ô mon Jésus, de ce que mes péchés ont été suivis de cuisans re« snords. Si fai encore le malheur de vous offenser, que mes péchés soient pour moi line épine qui me cause les douleurs les plus, cuisantes. 4« Bès que ye vous aurai déplu par quelques» lines de ces fautes dans lesquelles la fragiUté de ma pâture me lait tomber si souvent , je me dirai aussi-tôt à moi-même : Quai- je fait ? if irai à vous ^ ô vsfiu Jésus , je mluuiûUfoâ
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    D 1S J É 6 TT S. VI» Jour. 6% devant vous; je vous dirai : Pardonuez^inot , divin Sauveur, je vous aime. 5. O Jésus y je vous invoque, exaucez^moi ; le temps oii j'implore votre assistance est propre a trouver miséricorde. 6. O mon Jésus, vous êtes mon asile contre les maux qui me pressent : je suis affligé ^ essuyez mes larmes ; je suis tenté , rendez-moi victorieux de mon ennemi* 7* Divin Jésus , arrêtez vos regàrds sur moi; donnez-moi lintelligence , enseiguez-moi le chemin par lequel )e doi» aller à vous el xne sauver. 8. O mon adorable Jésus , commandez à mes passions , de peur quelles ne me dominent ; donnez-moi le courage de les contrarier sans cesse pour votre amour. . 9. J'espère en vous , ô mon Jésus ^ malgré la multitude de mes fautes , parce que je m'eç. repens : que votre miséricorde ne cesse jamais de m*environner. 10. Aimable Jésus , je veux ne me glorifier et ne me réjouir quen vous } cest vous » ô mou Dieu , qui êtes et qui serez toujours ma gloira et ma joie* Digitized by Google
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    Ps£AUïI2B. DES AmAK8 Esultate justi in Domino^ etc. X. O vov Jisjss , âoxmez-moi un câetir droit , afia que je puisse vous louer j r«m^issez*moi d^amour pour vous , afiu que je me réjouisse d'une joie qui soit éternelle." A. Adorable Jésus , je vous &is le sacrifice de ma volonté; je veux tout ce que vous voulez, je ne veux que ce que vous voulez j je le veux , parce que vous le voulez. 3. Dépouillez-moi du vieil homme, et revêtez^moi de vos vertus, afin que )e chante en votre honneur un cantique qui vous soit agréable. Que mon amour pour vous fasse que je ne soupire qu après vous, et que je vous loue par tous mes sentimens , toutes mes paroles et toutes mes œuvres. 4« O Jésus, vous aimez la miséricorde , votre miséricorde éclate de loutes parts sur la terre ; je veux profiter de ce préçieux temps de miséricorde qui s'écoulera si rapidement. ' 5* Miséricorde de mon Jésus, so]^z louée de ce que vous mWez appellé Iq^ue j'étdis si éloigné de vojus, 4© ce qi^ç fgy& «ye? ^ié â patient lorsque je vivois dans la péché , de ce que vous mm^^ pardoioné dès que je suis » Oigitized by Google
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    D s J i S TT S. VI, Jour, revena sincèrement et de tout mon cœuf à Vous. 6. O mou Jésus , anîmez^moi lorsque je suis lâche et paresseux > fortifiez-tnoî lorsque je sois tenté et que je« combats j Tenez à mon secours toutes les fois que je tous inToquerai. 7. Divin Jésus , que vous mérilez bien d être craint à cause de votre sainteté, d^ètre remer^ " cié à cause de vos bienfaits, d'être invoqué à cause de votre bonté , d'être aimé à cause de vos perfections et de famour que vous avea eu pour nous! 8. O Jésus , TOUS êtes tout-puissant ; le néant , comme ce qui existe, pbéit à votre voix; con^* vertissez-moi, changes-moi tellement , que je devienne très-agréable à vos ;yeux. 9. Heureux 9 ô mon Jésus, celui dont tous êtes le Dieu ! heureux celui qui vous a choisi pour son héritage ! heureux celui qui répond à votre amour infini , par tout lamour idont il est capable ! 10. Cest TOUS, ô mon Jésus, qui apez^ formé mon cœur, il est à vousj re;adez-le^ tel que tous le desirez , rendez-le conforme ^ au votre. 11. Miséricordieux Jésus, tenez tos yeux fixés sur moi : je vous crains et je vous adore , j*espère en vous et je vous aime; faites ««moi wiséricordç, Digitized by Google
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    7^ PsiBAtTTIBK AujLTSt A 12. O Jésus, votre doux Nom de Jésu^ 4 signifie Sauveur ; sauvez mon ame de la moiil éternelle. 13. O mon Jésus, f espère dans votre saint Nom; assistez-moi, protégez-moi ; mon ame vous attend , mon cœur se réjouira en vous. 14. O Jésus , répandez sur moi vos miséri* cordes y je r^éterai souvent cette courte et talutaire prière : Képandez sm moi vos mî« fiéricordes* MAaie^ m^re de Jésus ^ etc. PfiZAVlIZ XXXIII.' ^fianedicam Daminum in omni tempera, etc. z« O Jistrs y je vous bénirai en tout temps: yîvemeni touché de vos perfections et de voire amour j ma bouche publiera continuellement .Tos louanges. 2. O*mon Jésus, que ne puîs-je inviter efficacement tous les mortels à vous aimer , à célébrer votre magnificence, à louer la gloire de votre Nom! 3. Je vous cherche, A mon Jésus, exaucezmoi : vous voyez quels sont mes besoins , daignez y pourvoir |. et me délivrer de toutes mes afflictions; délivrez-moi $ur*tout du péché qui eu est la soufce« N Digilized by Google
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    D X J É 8 0 8. VI. Jour. rjxs 4* O Jésus, lumière véritable, je m approcha de vous» que je sois éclairé} j implore votfo assistance , que je ne sois point rejelté j j espère en vous , vous ejKaucez les prières de ceux qui s'hoimlieiit , vous campez autour de ceux qui vous craignent. 5. O Jésus , faites-moi goûter combien vous êtes doux ; ce n e$t pas dans les hommes, mais en vous que je mets ma ccmfianci^ 6. Je vous aime, ô mon Jésus, et je ne veux point cesser de vivre dans votre ataour : rien ne me manqam , pdrce que rien ne manque à ceux qui vous aiment j ils seront pendant Téteruité dans labondauce de tous . les biens» 7* O Jésus , mon divin Maître , enseignez^ moi la crainte du Seigneur ; faites que je ci:aigne mou Dieu , et que je Taime comms mon père* 8. Je desîre passer des jours heureux sur la terre , et vivre ensuite éternellement : ô Jésus, assistez-moi de votre grâce ; finterdirai à ma langue la médisance et le mensonge , je m'é^ loignerai du mal ^ et ie ferai le bien ; je chercherai la paix, et je la poursuivrai cettq paix avec Dieu x|ui est infiniment désirable. 9. O mon Jésus ^ que vos yeux soient toujours arrêtés sur moi , et que vos oreiU^aoicMI to^ouxs attentiees à mea pdèra. ; V Digitized by Google
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    I ^2 Fsbàvtiskbi'sAkaks 10. O Jésus, qui êtes proche de ceux qui ont le cœùr affligé , et qui sauvez les humbles , je m'humilie devant vous^ voyez ce que je couffre. 11. Préservez - moi , 6 mon Jésus, de la mort des pécheurs , qui est très-malheureuse, et faites que fe meure de Ja mort des Saints, ^ui est si douce, et qui leur est si salutaire* 12. O Jésus ma miséricorde , ;e m adresse à vous avec confiance , rachetez mon ame : il est écrit que ceux qui espèrent en vous , ne aeront pas frustrés de leur attente. a Marie, mère de Jésus; Saint Josepb, qui avez tenu lieu de père à Jésus , tous les Anges et tous les Saints du Ciel 5 qui êtes des. adorateurs perpétuels de«Jé«u$ j obtenes^voi par le sacré Cœur de Jésas , •t par ses divios mérites^ un grand amour pour Dieu , la grâce de vi^re et de mourir dans Fexer« cice de l'amour divin. Gloire continuelle à Jésus , ll^oire infinie à Dieu par Jésus j f eadaat les sièclçt. . it$ êSteUê» Ainsi soit-ii. . S£PIX£M]S % Digitized by Google
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    B s 3 i & v S. VXI. Jour. SEPTIÈME JOUR. £X£IICIC£ POUR LE MÂTIN. t V S lE jl V u ^ XXXIV. Judica , Domine^ nocentes me, etc. 2. Adorable Jésus , combattez pour moi ; revêtez-moi de vos armes ; qu^avec ce puissant secours, je sols toujours victorieux de Teimemi gtd .a )oré ma perte éternelle. a. Hélas! ô Jésus, que poiirroîs-je contre celui qui cherche à dévorer mon ame, si vous, ne combattiez pour elle ? Mais elle est entre vos mains. 3. O Jésus , 6 mon cher Sauveur , faites Toffice de Sauveur ; dites à mon ame ; Je suis ton salut. 4. Faites , 6 Jésus mon Dieu , que les ten^ tatlons, au lieu de m'être nuisibles; me soient, utiles et salutaires. 5. Des pièges sont fendus de toutes paris pour ma perte j ô mon Jésus , préservez^moi dy tomber. JÛ9n 3Lmo, r^ouis*toi dans Jésus ; il peut 6:
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    te sauver ,H te sauvera : pour te sauver , il m te demande qu une chose , cest que tu laioies* 7. O Jésus f 6 Seigneur mou Dieu , qui est semblable à vous ! Vous seul méritez d'être «doré f ainaé et servi. 8. Je suis foîble-et indigent , tandis que vous êtes tout-puissant et riche j ô Jésus moxi Dieu , ne me fortifieréz^vons pas , ne me ferez-vous point part de vos biens ? 9. Que voulez*vous queJ^ fasse pour vous plaire, ô mon Jésus? Voulez -vous que je crucifie ma chair par des mortifications , que j*humilie mon ame par le jeûne , que mon cœur ne cesse point de vous iuvoc^uer? Je suis prêt à tout. 10. Je sais ce que je ferai , divin Jésus; j© traiterai , pour votre amour , ceux qui m ont outragé et qui ont cherché à me nuire ^ comme sils étoient mes amis , et je vous dirai : Seigneur , voiis avez dit : Pardonnez , et on vons pardonnera 3 pardonnez -moi comme je leur pardonne. 11. O mon* Jésus , délivrez mon ame de la gueule du Lion infernal qui en veut Ikire sa proie : sauvez-la ; vous Tavez racketée , afin Çp'elle vous louât éternellement dans le Ciel, xa, O Jésus , vous voyez la fureur de moa ^xmemi^ et vous voyez aussi ma foibljessej Digitized by Google
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    3> E Jésus. Vil. Jour. 7S gardCTez - vous toujours le sîlenôe? TSe vous retirez point de moi | prenez ma défense j d'un seul mot vous pouvez me délivrer. i3. Délivrez-moi , sauvez-moi , ô mon J ésus^ et vous serez glorifié : je publierai votre miséricorde j je célébrerai vos louanges dans !• temps et dans l'éternité. Vaaib^ xxxèie de Jésus ^ etc« FsxAVtfE XXXV. X. OUvSB y que fa^e toujours votre crainte devant les yeux : je ne crains que de vous déplaire , et I e në désire que de vous plaire. ' 2. Jésus, mon divin Maître, montrez-moî le bien que je dois faire j donnez-moi la V07 lônté et le courage de le fiiire* 3. faites , ô mon Jésus 1 que je ne haïsse que le péché : je reconnoîs qu il ny a que le péché qui soit un vrai mal , parce qu il n'y a cpie le péché qui m'éloigne de vous , qui êtes inon tottveram bien. 4. Vos jugemens , ô mon Jésus , sont un abîme profond j je les adore : ils ne peuvent quetre infiaimerit justes , je my soumets. 5. Votre miséricorde , ô Jésus , s étend jus<* quau Ciel : que cette infinie misérioor^ .Oi*. Digitized by Google
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    ^76 PSEAUTIEK DES AmAI^S conduise à cet heureux séjour , qui est mm patrie. / 6. Les effets de votre miséricorde à mon égard se sont admirablement multipliés , 6 mon Jésus; augmentez-les , Seigneur; daignes les augmenter sans cesse. 7. O Jésus 9 que par votre miséricorde jo sois , aussi-tôt après ma mort , enivré de Ta^ bondance de vos bieus , et que je commence de boire à longs traits du torrent de vos délices* 8* (7est en vous , divin J ésus , qu est la source de la vie : ah l quand verrai-je la lumière dans votre lumière incréée et iaaccessible 2 9. O J ésus , étendez votre miséricorde sur ious ceux qui vous connoissent , remplissez-les âe votre^amour ; étendez*Ia sur ceux qui né vous connoissent pas, en leur découvrant votre divinité 1 vos perfections et votre charité* 10. Humble Jésus, que lorgueil, qui est le commencement de tout péché, ne me lasse jamais tomber dans aucune faute ; que Tamour propre ne me fasse jamais perdre le fruit d au« cune bomie œuvre : je ïie suis qu'une vile et misérable créature , qui n'espère en vous que parce que vous êtes bon, et que vous êtes mort pour moi. ItAAiZf mfcre d« Jésus | eti« Digitized by Google
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    ÏXERGICEIr POUR LE SOIR. Soli œmulari in maiignantibus , etOm I. O Jé s its , je ne porte point envie aux heureux du siècle ; fe ne suis point jaloux de leur prospérité , il ny a que vanité dans leurs iiiux biens { ils gémiront éternellement de leur Iblîe. 2. O mon Jésus , mes espérances sont en TOUS ; je ferai le bien que vous exigez de moi pour VOUS plaire , et par amour pour vous. 3. Aimabils Jésus » je mets mes délices S' vous admirer et à vous aire que je vous aime : lorsque je vous prierai , daignear vous rendre aux demandes de mon cœur. 4^ O Jésus y je vous exposerai mes besoins^, comme à mon cher Sauveur; ie vous diru avec confiance ce que je souffre et ce que je • désire , vous aurez soin de moi. . 5. Jésus j je vous ai choisi poiir Maître |e vous ai pri^ pour mon partage ^ j ai résolu de vous suivre ; je vous serai soumis , )> m'efforcerai de vous imiter. j6V Pourquoi me pIaindrois*je de ce que )è Digitized by Google
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    ^8 PsEAUTisK sx.s AhavH suis Iiumilié et pauvre? O mon Jésus, qu est-ce , que voui avez promis à vos Disciples? Des humiliatious et des croix sur la terre ; mais TOUS àvez ajouté que le Ciel seroit leur héritage. 7. Ceux qui servent leurs passions ne sont pas heureux au milieu de leurs folles joies , parce qu'ils nont pas la paix ; ils passent bien« tôt , et ont pour partage un malheur éternel : mais ceux qui vous servent avec ferveur , d mon Jésus , goâtent ici bas les délices d*une profonde paix ; celte douce paix nest que le prélude du bonheur éternel qui les attend. 8. Quand tous les pécheurs se réuniroient pour me persécuter , que pourront-ils contre moi? Pourront-ils m enlever votre amour, me ravir le bonheur de vous plaire ^ jnempêcher de me rendre digne du Ciel ? 9. Celui qui vous aime^ ô mon Jésus ^ est plus, heureux avec le peu qu'il possède » que îous les pécheurs quand ils auroient d'ioi* jnenses richesses. ' ' > . 30. O Jésus f vous ête» toul-pnissant , soqw tenez* moi; animez -moi continuellement au combat; faites -moi entradre que fe ifai que peu de temps à combattre et à souffrir, et que ma récompense sera infinie et étemelle.^ ' 3X. O. Jésus, voua comioissez^ceux qui vcm servent avec uu cgeur droit çt pur;. vous.veiMe4 Digitized by
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    » B 3 i sxf S. Vit. Jour, 79 sor eux , et tous les comblez de vos graces^ : que l'héritage que vous leur préparez est désirable I 12. Ô Jésus, consolez-moi lorsque fe sera! dans laffiiction , assistez-moi lorsque je serai tenté. 13. O mon Jésus , donnez-moi un cœur qui soit libéral envers vous , et compatissant envers les a£3igés« 14. Jésus I mon divin Rédempteur , je veux entrer dans la voie par laqudle vous av^ marché; conduisez mes pas, soutenez- moi de votre main : je vous aime , ne mabandonnez pas. 15. Divin Jésus , je ne cesserai point de faire du bien , en votre Nom y à ceux à qui je pourrai être utile : regardez comme fait à vous-même ce que la charité me fera iaim pour eux. 16. O Jésus , je mappliquerai , pour votre amour , à me détourner du mal , et à faire le bien j j'espère de votre bonté que j'aurai une demeure éternelle dans votre Maison. 17. O mon Jésus y vous aimez la justice » et vous n abandonnez pas ceux qui vous servent j conservez^moi ponr réternité. 18. Cest vous , ô Jésus , qui êtes mon partage sur la terre j daigues être mon héritage d^m^ le CieU Digitized by Google
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    Bo PSEAUTIEB. DES AmAKS xp. Yotre Loi , ô mon Jésus » esl dans moff coeur; faites que je ne chancelle ïamais dan» la voie de vos coiumandemens , et que malangue publie sans cesse vos infinies perlée* tipns et votre admirable cliiirité. 20, Ce nest qua vous , à Jésus mon Dieu-, qu^ je veux plaire; peu m'importe que les bommes. me cgadamnent^ pourvu que voua inapprouviez. zif. AimablQ Jésu&, qui êtes le Dieu de mon i^tir I je vous destre^avec ardeur , et je vcrai attends avec confiance ; quand viendrez-vous à. moi? quand vous verrai-|e de mes jeux? 22. Le salut ne peut venir que de vous f A mon Jésus f souteuez-moi dans le temps de la tentaiiovi, et sauves^^moi. 23. O Jésus, j espère en vous, parce que ¥Ous êtes bon , et que vous m'aimez ; voua me secourrez, vous me délivrerez^ vous me sauverez^' MjiaiK^ mère de Jé<us ; Saint Joseph ^ ^i ares terni lieu de père à Jésus ^ tous les Anges et tous les Saints du Ciel , qui êtes àë% adorateurs perpétuel» êê Jé^s , obtenez-moi par le sacré Coeur de Jésus, et par ses divins mérites , un grand amour pour iÏHeu , la grâce de vivre et de moiqsîr dans rexei> idee^ de Famofir divin^^ Ql^e epnjiiHieliek à Jéi^ 9 gloire infinie V Uîeu pac Jésui», {«adapta ks H^Ati Digitized by Google
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    I Jésus. VIII. Jour. Sx HUITIÈME JOUR. V £X£IICIC£ POUR L£ MATIN. • « PssAXTua XXX VIL Domine , ne in furore tuo^ etc. X. O Jé 8-13^8 , fai péché contre vous ; ne mm reprenez pas dans votre fureur, ne me châtie» pas dans xotre colère. • 2. Je vous en supplie , ô Jésus , que votre xnain ne s'appesantisse pas sur mou 3. Seigneur Jésus , vous voyez la vive dost^ leur que j ai de vous avoir offensé. 4. Divin Jésus, la vue de mes péchés, qui sont toujours présens à mon esprit^ me trod^ jusques dans la moelle de mes os. 5. Daignes, ô Jésus, effacer mes iniquités ^ elles sont pour moi un fardeau qui m*accable , je vais succomber sous sa pesanteur. .6. O Jésus, jeWs plongé dans la misère; mais vous êtes infiniment miséricordieux , j'ai recours à vous* 7* Ayez pitié de moi , 6 mon Jésus; il n'y a rien en moi de sain : mes membres et mes «ma ont été les instrupiçn3 du péch^ j le xPAiïâil I
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    r PsSAVTIXlt DBS AkAKS ^ péché a souillé mou esprit, jixa luémoire et mon cœur« 8. O Jésus, écoutez-moi; mon cœur pousse des sanglote , il se répand en gémissemens : 8erez«vous souvd à ma prière? 9. Vous voyez y mon cher Jésus , où tendent tous œçs désirs ; exaucez-les. 10. O Jésus, ccst à vous que fai recours, eest en vous que j*espère : vous m'exauc«rez Seigneur , mon Dieu , parce que je vous «me, que fe veux vous servir. iz« Je reconnois publiquement, adOTabli J ésus , que j ai péché , que fai beaucoup péché ; je ne cesserai poi|i( de détester les iaules que fiai commises» 12. O Jésus, mes péchés sont la cause de na douleur j je ne veux (ioint les oublier , je suis prêt à tout souffrir , afin de satisfaire à votre justice irritée. xâ« O Jésus , ne m'abandonnes pas , ne vous éloignez pas de moi ; ô Dieu de bonté 9 hàtez-vous de me secourir* UAaxSj mère de Jésus, ^ta» PsEAtriiB XXXVIIL "Dixi : cuUodiam fias meas , etc. Jésus, j'ai formé une ferme résolution d'être toujours attentif sur moi-*même Digitized by Google
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    B s J^itxr 8. VïU. tour. 89 ^our ne poknt pécher dans mes paroles. 2. Lorsque je serai tenté de parler mal, fe vous prie, ô moa Jésus | de mettre un &eiD à mes lèvr«. 3. Divin Jésus , quand on m'outragera, quand oa.me caiomniei:a, quand on me persécutera, je me tiendirai dans un huœble siïenee; je supprimeraiafin de vous imiter I ce que j'aurai à dire pour ma justificatira* 4. Je ne cesserai point, ô Jésus, de mé* diter vos perfections , vos bienlaits , vos pro» nvesses , 9mom \ ces r^eirtons remplv-' ront mon cœur dune vive ardeur , elle» r^eoatbraseiioiil. 5. Dois-Je passer encore bien des années, sur la terre.» adorable Jésus F faites -moi connoître ma fin , et que la vue de la proximité de .mou terme m'excite à vous servir, ayec fecmir. 6. O mou Jésus , tout n'est que vanité sur la terre , je ne suis moi-même que vanité , puisque je passe comme roiid>re : quelle est ma folie de m'agiter, de m inquiéter^ inaur ce ce qui n'est pas mon Dieu. 7« Divin Jésus, quel est celui que je désire^ quel est celui que jatteadsi jsinon vous? tout mon trésor est en vous, ô mon Dieu. 8é fiuôfiwraioii û mou Jést^^i de tous mm Digitized by Google
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    f \ 84 FsZi.KTIXB. 3dES ÂMANS péchés y préservez-moi de toutes les péines quiis mérIteuL 9. O Jésus, quoi qu'il puisse m'arrîver de fâcheux, je ne murmurerai point 5 je sais quil o'arrive n'eu que par votre permission: je sais que tout événement tournera à mon avantage j si je prends les mojrens deu profiter, • 10. O mon Jésus, je ne veux plus rn^agî-* ter , m'inquiéler à ioccasion des choses péris** sables ; je n'aurai plus d'autre affaire que cctlle de mou salut , et j'jr travailknai continuelle* ment avec zèle. 11. Miséricordieux Jésus, n écouterez-vous pas mou humble prière ? ne prêterez*vous pas Toreille à mes cris? serez «-vous insensible à mes larmes ? 12. O Jésus , c'est dans bien peu de temps que mon anie partira de ce monde j sanctifiez-la avant son départ ^ afin quelle vive éternellement avec vous. ' M A a I B , mère de Jésus ^ etc. PseaumbXXXIX. Sxpectans expectapi Dominum ^ etc. I. Diviiï Jésus, je vous attendrai avec per- . sévérance , et vpus vqus abaissi^esirers moi. Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 16.05% accurate
    « 2. O mon Jésus, exaucea ma prière ; tirez* moi d& 1 abîme de misère et du profotid boar«» hier où je suis près de périr. 3. Conduisez mes pas , ô Jésus , vers Ift Montagne Mainte ; oest là que je serai en sûreté. ' 4. Cest là^ ô Jésus, que vous mettrez dans ma bouche um cantique nouveau, un cantique louanges pour notre Dieu» 5. Puis-)e f ô mon Jésus , ne pas espérer en. vous , lorsque je considère attentivement le^ effets de votre miséricorde 1 6^ O mon Jésus, fe ate cç^mpiends pas vos desseins sur moi, mais ils sont justes j je les adore , et je m'y soumets. 7* O înon Jésus , vous m*avèz «donné dea jpeux pour voir vos merveilles, et des oreilles pour entradre vos volontés j donnea-mpi un cœur très-docile. O mou' Jésus I je m» donne à voua » je me eonsacre i vous , je m*offi« à vous eo ^sacrifice. 9. AdoraUe Jésus., j^ei&iste pour faire votr9^ volonté } je my résigne , uae voici pour TaCsTr complir. K>. Votre loi , ô mon Jésus , est dans Te plus intime de mon cœur j mes délices serout de la méditer et de la pratiquer. lU Q mon^Jéâus^ ne .me Igrjoiez jj^pai^Iç Digitized by Google
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    A6 FsxÀUTiBH Ahak«aein de votre bonté j que votre mibéricoixle. m'accompagne foufours. 12. Seigneur Jésus, mes iniquités m enveloppent de toutes parts » je ne puis' en soutenir la vue ; ayez pitié de moi: ' l3. Le nombre de mes iniquités sij^passe celui dés cheveux de ma tête ^ lorsque |e les <;onsidère , mon ceBur tombe en défaillance: A Jésus f hâiez^vous de m'en délivrer. 14. O mon Jésus , je ne trouve de joie quea yous , je nattends mon salut que de vous j que ces sentimens de mon cœur touchent le vôire, . i5. O Jésus, )e désire que vous soyez glo« rifié i que tous les peuples disent : Gloire à Jésus* i6. Je suis dans la misère j piais , ô moa Jésus f j'espère en vous , vous prendrez soia de mo7. ' 17. O Jésus mon Libérateur, mon appui et mon Dieu , ne tardez pas de nie secourir. Marie y mhte de Jésus ; Saint Joseph , gui avez tenu lien de përe li Jésus ^ tons les Ânges et tous les Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perp(^tuels. , de Jésus y obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus ^ et par ses dlTins mérites ^ un grand amour pour Dieu 9 la grâce de vivre et de mourir dans l'exer* • f^e de Pamour dîrîn. Gloire continuelle h Jésns ^ gloire infinie à Dieu par Jésus ^ ^lendant les siècles Aes siècles. Ainsi soit-il* .
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    3> 1 3 È BV S. VIII. Jour. éf EXERCICE POUR LE SOIR. • * Beat us qui intelligit super egenum, ete^ * * a 2. UxviK JiauSy qui TOUS êtes fait pauvre pour moi ^ je tous verrai des jreux de la foi dans les pauvres et les affligés : regardeaf comme fait à vous-même ce que je ferai pour les soulager. 2« O Jésus , j'aime pour vous, «ceux qui souffrent ; assistez-moi lorsque |e serai couché sur le lit de douleur. 3* Misérable créature , comment ai -je osé f)écher contre le -Seigneur , «oiitre mon Dieu : guérissez mon ame , ô mon Jésus } fermez les plates que le péché a faites k une ame que vous avez rachetée. 4. P Jésus I voyez quelle, est la fureur de rennemi de mon salut ; il cherche à me dé* vorer, permettrez- vous quil réussisse et quil triomphe? 5. O mon Jésus, vous êtes tout-puissant ; commandez, et lesprit tentateur se hâtera de, prendi^ la fuite ; délivré- de cet ennemi 4 H z Digitized by Google
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    redoutable , mon ame se livrera aux transporto de sa recounoissance. 6. Vous m aiméz , 6 mon Jésus , vous m'aimez; vous ne souflfrirez point que Tennemi de mon salut prévale sur moi. 7« O-mon cher Jésus, vous me prendrez avQQ vous , parce que j'ai formé la résolution, . de vivre dans Tinnocence : affermissez* moi pour jamais dans votre service. 8« Adorable Jésus , soyez aimé , servi et béni dans la smte de tous les sîèolesj c'est IWdent desîr de mon cœur* MAaxB^ m^re de Jéaus^ tt»^ FsE^UMSXIfl. Çuemadmodum d^siderat cerçus^ etCm Mo» ame soupire après von» , d mon Jésus, comme le cerf altéré soupire après Ie$ eaux d un torrent. Mon ame brûle d*une soif ardente pow vous , ô .Jésus , qui êtes mon X)ieu : quand irai-'^e me présenter devant vous ? '8. Mon cher Jésus , jai eu Je malheur de vous offenser j je m en repens : que mes larmes me tiennent lieu de noarritiire le jour et la nuit* . v4« O Jésus^ -nm èto} dans le Ciel.«t ja » Digitized by Google
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    3> £ J i 8 9 S. VIU. JixuK £9 îuîs sur la te|i-e , moi qui suis un de vos frères, et même un de vos meuibres : je vous en sup« p1ie> rompez mes liens t ^ï^^ q^e je puisse être introduit dans votre maison , entrer dans votre sanctuaire , demeurer éternellement avec vous dans votre tabernacle. 5. O mon Jésus 1 ne me rejelterez*vous pas' à cause de tant de péchés que }*ai commis ? Je crains,, mais j espère encore plus que je crains I parce que je vous aime/ 6. Mon ame , cesse dëtre triste , cesse de te troubler; Jésus est ton Sauveur et ton Dieu. 7. Lorsque mon' ame est abattue et troublée , je me souviens aussi-tôt de vous, ô mou Jésus; et à qui dois^fe av6ir recours 1 si ce nest à vous ? ' 8* Un abime attire un autre abîme : \t n'humilierai sans cesse devant vous fusquau ^éaut I ^ mon Jésus : qu un abime d'humilité attire sur moi un abime de grâces, ét que cet abîme de grâces m ullire enfin un abime dô gtôire. • * ' , * 9. O Jésus , q lie les orages de irotre colère De fondent jamais sur moi } faites-moi senUx ies effets admirables de votre cfiiséricorde* 10, O mon Jésus , dans le temps de laffllo^ tien, je vous cpnsidérerai avec autour attacb4 9i la Croix ; et je in'oc6U|yerai de ^os louanges^ Digitized by Google
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    90 PSEAtrTllR UïS A MARS 11. 3e TOUS dirai alors : O mo§ J^m^voM êïes mon protecteur , mavez - vous oublié 2^ 12. Aimable Jésus , vous êtes mon Sauveur^ j'espère on vous ; vous vieiPLdr€»;,à mpusecours^ et je vous rendrai coniinuelleioeat de» ACtîone ^.grâces qui seront éternelles. Varis^ mère de Aésos^ ete. FSSAUHB XLIL 'Judica me, Deus, et discerne causant meam^ 1. O Js s u s , .pourquoi vous él.oigiiea-vous cle moi ? pourquoi me laissez-vous si long-temps Uns prises avec un ennemi si redoutable? 2. Soyez mon Jtige , 6 mon Jésus , preneiC ma défense : vous êies mon Dieu , vous êtes 9Ra force ; que Tesprit tentateur ne remporte famais sur moi aucune victoire. 3» Faites briller sur moi votre divine luSftiè|e.y 6 mon Jésus ^ qu'elle me xc^uise sur votre sainfe Montagne , quelle meikââe entrer 'Jusques dans votre sançluaif e* 4. O Jésus , firai dans votre aanil Temtple^ |e vous y adorerai avec respect } je m appro^ ^erai de votre A»tel., ipùm participer à vos divins mystères , /et vous reo^plir^ jni?n 9^ une pie '{Mra :et ia^^ . : Digitized by Gopgl
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    iD E J i $v S. VIII. Jour. uji^ 5* Ma joie sera bien plus grande , 6 mon Jésus, lorsque je vous verrai. da»»s le Cié^ revêtu de To^e gloire : €|iiRiid Tiendra cet heureux moment ! 6» C'est là y Sejgneur Jésus, que je chanterai Tos louanges , que je vous rendrai sans inter-» ruption , .a;vec ferveur., des aptions à(i g^rac^ comme à mon Dieu et à mon Sauvepr» ^ Kakii^ mèxiB de Jéras; Saint Joseph, qui are» fam lien de père à Jésus , tous les Anges et tovs le» Saints du Ciel, êtes des adorateurs perpétuel de Jésus ^ obtenes-moi par le^sacsé CoBur de Jésus ^ par ses divios TDàAm$ m g^iid aaKHir pour pîen^ la graoe .de nm et de mourir dans Vem^ eioe de Pamour divin. Gloire continuelle à Jésu»^ gloire infinie à Dieu par Jé^us^ pendant les sil^lfiL des siècles* Aiiuvl soit-il. * ^ Digitized by Google
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    §2 IPszavtii&sxsAuahs NEUVIEME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. PsxAtrusXLIII. Deus • auribus nostris audipimus . etc. T. tJs VOUS reinercie » ô mon Jésus , de ce que TOUS mêlez toujours ici bas des amertumes ausi^ Consolations ; c'est afin que nous nattacbions point nos cœurs à celte vie misérable, c'est afin €|ue nous soupirions ardemment aprè3 cette viç^ qui sera également beureuse et éternelle. a, O Jésus, rendez- moi digne de votre «mour; mettez votre afieclion en moi, et que votre main toute-pnîssante me sauve. 3. 0 Jésus I vous êtes mon Roi et mon Dieu j sojres mon salut. 4* O Jésus, sauvez -moi des illusions et des dangers du monde ; sauves-moi de la lyrannie des passions , sauvez-moi des ruses du Démon, 5. O Jésus , je veux vous glorifier pendant tout le jour ; je veux rendre à votre saint Nom d'éternelles actions de grâces de^ce que vous itves &it de si grandes ohpses pour wAi Digitized by Google
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    D 2 J i 8 XX 8. /X Jour. ' 6. Ne me donnez pas en proie , ô mon Jésus » à r^a^ixii de mou salut , 4]ui veut me dévorer]^ rendez-moi toujours TÎctorieux.. 7. O Jésus, quelques maux que vous fassiez, fondre $ur moi , je ne vous oublierai point , je ne violerai point votre alliance : toutes les fois que vous nous £ra|>pe2 ici bas, vous noui châtiez en pèr#. \ 8. O Jésus , vous ^tes la voie par JUquelle on va À I4 vie; jne penaettaz ipmsX que nea pas se détournent de vous. 9« O Jésus ^ qui êtes mort ipour imQi> in'estiaierai ^beui^tHC dffttve sacrifié pour v^tuss^ suis votre victime ^ que je sois immolé à ivotre gloire^ jo. O mon Jésus , ne me rejettez pas , us jâétourMx pas vo^e visage de moi \ noubtîea jamais ma pauvreté et ma misère» XI. Levez^vousy ô mon Jésus^^ levez-vous^ assistez-mcH 9 raQketeff-moi pour lu gloire >4a votre saint lîouu P s E A U K B X L I V. EructaPit cor meum ^erbum bonum ^ etc* I. O Jisvs, que tous mes discours soient antam 4e çautiques de louwges en votfic^ kof^
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    9 '94 PSEAtTTZSK DSS ÂMAKS seur j que toutes mes actions, par la sainteté de mes moti&y vous honorent et vous louent. 2. Votre beauté, ô mon Jésus, surpasse infiniment celle de tous les enfans des hommes } la grâce est répandue sur vos lèvres ; que tous les coeurs saltachent à vous et vous bénissent. ^ 3. O Jésus , vous êtes le Roi des B.oiS| ré-' gnez ; régnez en moi parfaitement. 4« Vous haïssez Finiquilé, et vous aimez la filstice ; purifiez*iiioi de toutes mes iniquités revêtez-moi de votre justice , ô Jésus, qui êtes le Juste par txceUence, afin que je participe un jour à votre gloire et à votre bonheur. . 5. O Jésus , vous êtes le Seigneur mon Dieu^ fe désiré que toutes les natiood vous adorent : que J'erdî-je pour vous faire connoître et aimer t 6. O J ésu6 y )e suis prosterné humblement iBevant vous pour vous offrir o^es prières j daigne? les exaucer. <7. C'est le fond de Famé , c'est le cœur que vous regardez I ô mon Jésus j faites que mon< cœur ne soit rempli que de vous , ne brûle , . ne vive que pôur vous. 6. O Jésus moirRoi , faire votre volonté, VOUS glorifier et vous plaire , voilà ce que je désire ardemment et uniquement ; c'est ce que je me proposera! dans tout^ mes œuvres. O mon Jésus ; quand serai -je dans le Digilized by Google
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    ;i a J 4 s TT 5. IX. Jour. 9S Temple de votre gloire ? quand vous y ver* rai-je , et aduiirerai-je vos innombrables bienfaits y votre amour immense ? quand vous Jf Jouerai-je élernQllemenl ?. U A R I X y mère de Jésus ^ tit. m • • > , Dfius noster^ rejugium et ^irtus, etCs 1. O MON Jésus, vous êfes mon refug« et nia force; soyez mon secouFî» dans lousie* dangers et dans toutes mes peines. ' 2* Au milieu des tribulations , je serai dans » une grande paix : je ne craindrai rien j non , mou J ésus , je ne craindrai rien , parce que je vous invoquerai sans cesse , et quQ vous serez toujours avec moi et pour moi, 3. Divin Jésus , rendez mon ame comme la cité de Dieu j que Pieu y règne gu maître absolu. 4. O Jésus , remplissez de votre Esprit saint cette ame qui est à vous j que cet Esprit sanc* tificateur Tinonde de joie .i et la comble de faveurs. 5. O Jésus j Dieu fort , soyes au milieu de ïiion ame ; vous lavez chérie dès le point du jour I ne cesser point de la seçourlr : faites 9 Digitized by Google
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    ^ FSEAtTTIEJLBESAMAHS ijuelle ne soit point ébranlée au milieu même des plus grands périb. 6. O Jésus y TOUS êtes 1« Sdgneur des aT«> mées , vous êtes noire protecteur : quâi-je à craindre si vous êtes toujours avec moi ? 7. O mon Jésus , je me tiendrai danô un saint repos eu votre cUvine présence j je considérerai vos perfections , vos bontés , vos merveilles j celte vue me fettera dans l'admiration, sn enflammera d amour pour vous ; (^ue la chose soit ainsi , ô mon Jésus» If A AIE 9 m\ste de Jésus ^ etc. * r— ■' — — — SXERCICE FOUR LE SOIR. Omnes gentes , piaudite mantbus , et<u t* O J^strs I que tous les hommes vous aiment , puisque vous êtes leur Rédempteur j quil ny en ait pas un seul qui ne vous témoigne son amour par ses œuvres. a, O Jésus ) vous êtes le fils du Très-haut j vous êtes grand et parlait, comme votre père; vous êtes Dieu comme lui , vous êtes lé grand Roi : assujétissesT-vous tous les peuples ; régnez i^nr tous les cœurs. 3f Je Digilized by Google
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    D X 3 ± ^ V IJT. Jour. 97 3. Je vous remercie, ô Jésus, mon cher Sauveur, de ce que vous m avez choisi pour votre héritage; de ce que vous m'avez aimé dun amour de prédilection ; accordez- moi la grâce de correspondre fidèlement à volrô amour. 4* O Jésus, vous êtes le Sioi de toute la terre; que toutes les créatures vous rendeilt par -tout tous les hommages qui vous sout dus. 5. O mon Jésus , juiviteraî souvent mes frères à vous servir avec fidélité et férveurj je leur dirai que rien nest ni plus glorieux, ni plus juste, ni plus salutaire. MA21I£j mère de Jésus, etc. PSEAUÎIB XLVII. Magnus Dominas , et laudabilis nimis, etc» X. OJésus,. que *vous êtes grand! que Vous êtes digne de louange! mais cest sur* tout dans votre cité, dans le Têaiple de votre gloire. que votre grandeur éclate. I. O Jésus, la Montagne sainte que voijs habitez, et oh tous êtes adoré s^ns iaterrup» lion avec tant damour par les An^^es et lés Saints , est le grau4 objet de iiies^ ai^deùs désirSi^ I Digitized by Google
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    V ^8 PSEAUTIER BIS AmAnS 3. Fils unique de Dieu » c est vous qui ave^ jellé les fbndemens de cette cité admirable, vous lavez fondée pour durer éternellement : 6 Jésus , test éternellement que couronné de ' .gloire , qinuoiidé de joie, je ne cesserai point de célébrer vos gràndeurs. 4. O Jésus , je me suis rendu par mes pécbési indigne d'un si grand bonheur; mais vous aurez égard à la douleur que jai de vous avoir oflensé, el vous me ferez ressentir les effets de votre infinie miséricorde. 5. O mon Jésus, j aurai souvent les yeux levés vers le Ciel , et je soupirerai ardemment après vos divins Tabernacles. 6. O Jésus, cest vous qui êtes mon Dieu, vous régnerez sur moi et en moi jusqua mon dernier soupir, et f espère de votre amour infini , que je régnerai éternellemenit aveo^ vous dans le CieL tfA&XS^ mbre de Ji$uê, elt. 'ladite hœc ^ omnes gentes , etc. I. O J É s u s , je vous prie de parler à mon cœur ; ses oreilles sont attentives à votre douce voix. Q J 6SUS , que les pédieurs iipprennei^t
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    B X J i 8 ir S. IJC. Jour. 99 âe vous combien vous serez terrible quand TOUS les jugerez. Que les justes ferven scon« î3oissent combien il leur sera ngrrable de vous contempler revêtu de la gloire qui est due au fils de Dieu. 3. O mon Jésus, je ne craindrai point au iâernier iout, parce que je veillerai sans cesse sur moi-même pour 11e point vous offenser, et que je chercherai en tout a vous plaire. 4. O Jésus , la confiance que j'ai en vous n est point fondée sur la bonté de mes œuvres : hélas J en ai • je fait même une seule qui ne soit souillée de quelque défaut ? Je ne fonde ma confiance que sur votre infinie bonté , et sur les mérites du sang que vous avez versé pour moi. 5. Que ferai -je? que donnerai - je à mon Dieu pour obtenir la délivrance de tant de péchés que j'ai commis? Je laverai mon ame dans mes larmes , que î^^mêlerai à votre précieux sang, ô mon Jésus, et je saisirai toutes les occasions d'txercer des œuvres de misé-* rîcorde. 6. O mon Jésus , faites - moi comprendra combien il m'est glorieux de vous appartenir ; fiûtes-moi sentir la nécessité où je suis de m*efforcer d'être votre imitateur. ' 7« lïe permettez point , ô Jésus , que jV
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    ijiiHrche sur les traces de ceux qui sont dans la voie de perdition , qui soBt conduits dans IXnfer comuie des brebis , et que la mort dévorera éternellement. 8^ Que sert , ô mon Jésus, à ceux qui sont wsevelis pour Tétenuté dans les tourœens , davoir sacrifié à leurs passions , et suivi les désirs déréglés de leur cœur , lorsqu'ils étoient sur la terre ? Ils reconnoissent j mais inutile!* ment f quils ont agi en insensés. • 9. O mon Jésus, présennes^moi de l'Enfer » où Ton est privé pour toujours du bonheur de vous voir, et ou Ton est dans .la néce^ité.dQ . 'STOUS maudire saiis cesse. lo. B.é|]iaodez en moi, ô Jésus mon aimable Sauveur , une foi vive , une espérimce inébranlable, et une charité qui devienne de jour ^ eilrjour plus ardente, afin que vous puissiez mo faire miséricorde , et que je puisse moi-même vous aimer éternelle^nt. Marte, mëre de Jésus; Saint Joseph, qui ave» tenu lieu de père à Jésus, tous les Anges et tous les Saints (lu Ciel , qui êtes des adorateurs pei|iétuels de Jésus , ohtenezrinoi par le saeré Cœur de Jésus, t.t par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu , la grâce de vivre et de mourir dans l'exercice de l'amour divin. Gloire continuelle h Jésus , gloire infinie h Dieu par Jésus ^ pendant les sièelM do ^keles. Ainsi soit-jj^ Digitized by Google
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    D ï J 4 8 8. -ar. tTouf. loi D I X I È M E J O U EXERCIC& POUR LE MATIIÏ» FseaumeXLIX. Deas, Deorum Dominus looùtus est^ etCm JiBXfBf vous êtes le Dieu des Rois dm la terre , exercez sur leur cœur votre empire ; appellez-les , quils viennent vous adorer; quils vous servent avec fidélité , et qu'ils aient du 2èlâ.pour vous faire servir. 2. Divin Jésus , a la fin des siècles vous viendrez de Sion avec tout l'éclat de votre majesté; vous viendrez précédé d'un feu dé- * vorant , et accompagné d'une violênie témpiète t / quels seront les sentimens des pécheurs lorsqu'ils vom verront 1 3. Souverain Juge de l'univers t vous ap* •pellerez le Ciel et la terre à votre jugement; vous remplirez y à 1 égard des Justes i la signir.fication du nom de Jésus; maïs vous voui .montrerez un Dieu terrible. envers les misé^ .rables pécheurs. ; 4. 0 Jésus ; G est yous qui êtes mon Seigneur | X 3 Digitized by Google
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    c'est vous qui êtes mon Dieu ; déclarez-raoi vos .;i^oloutés , je vous obéirai fidèlement et avec joie. 5. Quel saciiiice désirez- vous , Ô mon J ésus? Je suis prêt à vous sacrifier tout ce que j*ai et , îout ce que je suis. 6. O Jésus , vous jexîgez que ie vous ofire un sacrifice de louanges , et que j accomplisse les. vœux; que }ù vous ai faits : votre louange sera souvent sur mes lèvres , et toujours dans jnon cœur; ye vous louerai par toutes. mes couvres , et mes délices seront d'observer exactement votre sainte Loi, O Jésus, mon cœur est préparé à toutes fiortes d'afflictions.: lorsque vous m'affligerez pour uxe châtier ou pour uVéprouver, je vous - 'invoquerai ; vouâ me délivrer^, et je vendrai ^oîre à votre saint Nom. 8. Je suis couvert de confusion , mon «J-ésus , lorsque je pense que fai annoncé vos préceptes à mes frères , et que j'en ai été si Muvent le violateur ; que ]& rCai point pris les moyens de sanciihcatioa dont je leur conseiUois la pratique. 9. €oiLiment ai -je eu la hardiesse , divin '[Jésus y de dire aux autres : Vixyez le mal ^ tandis que je le iiEiisois ; de iMr dne: Faites Jl» ÏÀ^fx I tandis que je négUgeeid de le^£wj:ej
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    9 X J i S ir 8. X Jour. i63 leur répéter : Aimez Dieu | tandis que f élois sans amour poar lui ? * 10. Je vous en conjure , ô mon Jésus , ne me coadacanez pas par mes propres paroles } faites -moi miséricorde maintenant , afin que vous ne so^iez pas uécessilé , à votre grand jour , de me reprendra daos. votr^ fureur , el de me condamner. 21. O Jésua, \% marclierai da^ la. ixoie q\â mène au salut ; je me tiendrai uni à tous, et je m efiForcerai d etr© votre iix^iiateur ; j obser^ Verai la loi jusqu w moin^e i^rticle; \% cbeiy chjerai en tout la pure gloire de Diçu y et je ne ferai rien que pour lui plaij:e« Marie j O^ëre de Jésus > etc*. * ■a t ■ F S E A tr M K L« Miserere mei, Dfius^ secundùm magnam, eie* i.,Q Jàstîs^ qui âtes mci^ Pioivi, 4^ pitié de moi selon, toute réteudu^e de votj'e miséricorde. 2. Que la grandeur et la mullifude de vos bontés I ô mon Jésus , m,e portent à pleurer amèrement les iniquités dont j:e m^uis rendu coupable , afin que vous les effaciez. 3; Funfiez«%moi tekhament de mes péchés ^ 6 mon Jésus , qu il non reste pas. dans mon cœi^ la moîadre^ taidiie. Digitized by Google
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    XÔ4 FâxAxrTisii dis AttAuri 4* Je Feconnois , ô mou Jésus , rinjustic0# Tingratitude et la malice que renFerment met péchés j quils soient toujours présens à mon esprit', et quils Tassât endurer à mon cœur un cruel tourment. 5. Quoi! ô mon Jésus, j'ai pu pécher contre vous ; j ai pu faire en votre présence le mal que vous me défendiez. 6. Daignez , ô mon J ésus , pardonner à une misérable créature , dont le penchant au mal est si ancien eX si violent. 7. O Jésus y vous voulez que je sois fout à vous du foud de mon cceur } je le désire , accordez moi la grâce de me détacher de tout, afin de nêlre qua vous : daignez m'instruire sur ce que je dois faire ^ je le ferai. 8. O Jésus , le Saint des Saints , si vous ne me purifiez, je ne puis être pur j lavez -moi dans votre sang , vous pouvez Sxm mot me rendre rinnocence de mon baptême. 9. O adorable Jésus, la double vue die votre sainteté et dé mes' péchés me glace d^eflroi ; mon cher Sauveur , ne ferez-vous pas entendit à mon ai|^ quelque parole de consolation qui la remplisse de joie? • ' 10. Miséricordieux Jésus , effacez tous mes ; péchés , créez en moi tm coeur pur , et revêtez-» j moi de Tesprit de droiture et de justice* j Digitized by Google
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    D t 3 ± $ V X Jour. lo^ ir. O mon Jésus ^ donnez^moi votre Esprit saint I et ne le retirez jamais ensuite de moi j quil me Console dans mes peines , qu il m'as* siste et me fortifie dans les tentations , qull mexcite ceustamment à vous servir avec ferveur. 12. O Jésus, remplissez- moi de zèle pour instruire et exhorter les pécheurs ; daigqez , malgré mes péchés , vous servir de i»oi pou? op^er leur conversion. 13. Je vous prie , Seigneur Jésus , d'ouvrir * mies lèvres, a&u qjue.ma langue publie avec foie vot£6 justice , et que. mft boudh^ W^i^t vos louanges. 14. Mon. très-cfaer Jésus , faîtes^moi misé? tîcorde : je vous offre le sacrifice que voui demandez , celui dune ame pénétrée de dou-^ Icar ; ne SMfrisêK pa& un cœiir coBiril et humilié. lH. Divin Jésus , daîguéa ijépandre vos plu& abondantes bénédictions sur l'Eglise, voir© tendre épouse j consolez - la , défendes - 1^ » faites-la triompher de tousses muimiiss mulr tipliez le nombre de ses enfans,. 16. O mon Jésus , que tous ceux que vous avez choisis pour vos disciples, vos frères et vos membres , soient des adorateurs en esprit et en vérité i Qu'ils vous offirent cpati^ueikh Digitized by Google
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    Io6 FSEAtTTlEK.DZS AmANS jneitt cîes sacrifices de justice , de louanges et d actions de grâces. Marxe^ m^ie de Jésus ^ etc« PsjiAirME LI. Çuid gloriaris in malitiâ^ qui potens es. 1. O HON Jésus 9 malheur au temps où )e ne vous connoîssois pas , où je ne vous ai mois pas I Hélas ! il jr a eu uu temps» ô mon Dieu , où je me faisois comme un jeu de vous offenser, un temps où jallois jusqua me glo^ rifier des iniquité que f avois commises. 2. O Jésus , que les pécheurs sont cruels envers eux-mêmes I que de maux ils attirent sur euxl Us sont les artisans de leur malheur, qui sera éternel s'ils ne font pénitence» ' 3. DivÎB Jésus pourquoi ai<^je préféré de faire le raal plutôt que de faire le bien? Mais, 6 mon Dieu , tout perdre , tout souffrir , et uême mourir y plutôt que de consentir avec réflexion au moiudre péché* - 4. O Jésus , cest pour vous bénir que la langue ma été donnée j j'en ai fait un usage tout contraire .je m*en suis servi si souvent pour blasphémer votre samt Nom , pour luire à mon prochain , pour outrager la vérité et la chasteté ; pardon , ô mon Dieu , je voua de^. m^nde pardon« ^.ivjui^cd by Google
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    B E. J i s ir s. JT. Jour. lof 6. O mon Jésus , je redonnois que j'aî mérité mille et mille fois la mort éternelle ; mais j'implore votre grande miséricorde : ne me frappez pas dans votre colère , ne m'excrueai pas de la terre des vivans, où vous m'avez mérité une place par vos souffrances et par votre mort. 6. O mon Jésus » je serai dans la crainte etï pensant à la fureur de mes ennemis , et à ma foiblesse qui est extrême ; mais je m exciterai à la confiance et à votre amotir , en pensant que vous m*avez aimé , et que vous voulea ^tre mou secours. ' . ' 7* Seigneur Jésus , fespère en vous ; f espèrë que vous maccorderez le Ciel, et tout ce qui m'est nécessaire pour y parvenir : mon espérance ne sera point vaine , puisque vous ^îes mon Sauveur, et que je ne veux rien négliger pour vous témoigner, mon amour* 8. Aimable Jésus, j espérerai toujours que, par les mérites infinis de votre précieux Sang, je vous rendrai , dans le séjour de votre gloire , d'éternelles actîoHS de grâces}, de ce que votre immense charité vous a porté à faire pour moi de si grandes choses , pour moi qui vous . ai si mal servi , mais qui veux vous servir toujours avec joie , avec ferveur et par amour ; daignez m'assister de votre grâce* WAAIS i 4« Jésus , çto^ ' ; Digitized by Google
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    |08 FSBAÛTIBR DSS ÂMAHS EXERCICE POUR LE SOIR. s FS£AT7M£ LII. t>ixit insipiens in corde suo : non est Deui. /!• O JÉ8iTâ, que cehii qui se livre au péché est coupable! Il voudroit, en quelque sorte» détruire Dieu, puisqu'il voudroit quil ii*y eût point de Dieu , afin qu'il n'y eût pcnnt de vengeur de son iniquité, 2. O Jésus, que les hommes sont ingrats! Où sont ceux qui font le bien que vous leur commandez ? qui sont ceux qui ne sont pas. abominables aux yeux" de Dieu, par les péchés quils commettent? Hélas! quil y a peu de puâtes sur la terre! qui! en est peu qui vous servent constamment avec amour ! 3. O mon Jésus i ou ne vous connoît point , on ne vous chërche point ; presque tous se sont détournés du droit chemin, presque tous tte font autre chose que de vous oHénsen 4. O Jésus, ayez pitié du petit nombre de TOs serviteurs fidèles qui habitent parmi les tiiééhâns j ne permettez point qu'ils soient entraînés au mal par leurs scandales , et dévorés ensiiite par feiùlemi de leur sahit. 'S. Jésus, Digitized by GÔogI
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    B E J É s u a. X. Jour. xaf S. Jésus» mon très-cher Sauveur, je m'attache pour toujours à vous; je renosce â tout ce qui est terrestre, pour n'être pas privé du bonheur de vous voir dans le Ciel : je consens à perdre ici mon ame .en contrariant •continuellement ses inclinarions vicieuses, aiia de la trouver dans la vie éternelle. HAaiJE» mère de Jésus^ ete. / P S E A U M B L 1,1 I. Deu$ , in nomine tuo saimm me fac , etc^ * I. O JÉ8XTS, sauvez-moi, sauvez mon ame j je vous le demande par voire saint Nom, qui signifie Sauveur. 2^ Tous mes desîrs, ô Jésus, lendent vers vous : je desîre d'être avec vous dans le lîett où je ne pourrai plus être séparé de vousj écoulez ma prière. 3. Hélas ! que d*ennemis terribles cherchent à perdre mon ame, cette ame, divin Jésus, pour laquelle vous vous êtes sacrifié ; souffrirez-vous quune ame qui est votre conquête devienne leur proie ? , • 4. Noii, ô mon Jésus, vous ne le souffrirei: point , vous viendress à mon secours , vous serez le protecteur de non ame , qui est toute à vous*
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    XIO PSSAVTIER DES ÂMAKS 5. O Jésus, vous m assisterez, vous combat* irez pour moi , et je serai victorieux de mes ennemis j je les vaincrai , et vous me donnerez un jour la couronne que vous avez promise au vainqueur. 6. Que ferai-je, ô mon Jésus, pour voua témoigner ma reconnoissance de ce que vous n avez point cessé de faire de grandes choses pour moi : qu exigez-vous , que desirez^vous ^ je suis prêt à tout. 7» O mou Jésus , ye vous ofirirai oontinuellement toutes sortes de sacrifices , avec joie et par amour; je ne cesserai point de rendre gracies à votre saint Nom ; parce que voui êtes la bonté même. mère de Jésus ^ etc. PSEXUME Liy. 'Exaudi^ JDeus^ orationem meam^ etc. X. o Jifesus /ne méprisez l^mntma demande». 'écoutez ma prière , exaucez-moi, 2« Je ne m attristerai point, lorsque je serai Hans la peine; je penserai , ô mbn Jésus, à ce que vous avez souffert pour moi, et aux desseins Ile miséricorde qui vous portent a consentir que je sois affligé» ... 9» Q mon Jésus ; je ne vois 'parrtout que Digitized by Coogle
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    s j& J i: $ V s. X. Jour. iix ▼anité, que sujets d affliction et pièges j ajez pitié de moi. 4. O mon Jésus, qui me cloiinera des aile* afin que je puisse m'élever de terre, m envoler, et trouver un refuge et un doux repos dans votre sein? 5. O Jésus , je me tiendrai éloigné du monde, oii il est si facile de vous oublier i je demeurerai dans la solitude encore plus intérieurement qu'extérieurement , et je vous attendrai avec patience et avec confiance. . 6. Mon cœur se fend de douleur à la vue de mes péchés , divin Jésus : comment ai-je pu m'élever contre vous , qui ne m'aviez jamaîi fait que du bien , qui vouliez n avoir avec moi quun cœur, qui vous étiea otlért pour être mon guide , et me traitiez comme un ami intime? 7. Divin Jésus , vous m'aviez invité souvent à votre Table sainte.} vous m;y aviez donné pour nourriture votre Chair sacrée, et pour breuvage voire précieux Sang j et néanmoins après avoir été si chéri , f ai pu vous oublier f vous abandonner : je suis un monstre d'ingra* titude. 8. O Jésus , comment avez-vous pu voir en moi un cœur si méchant, et garder le silence I tmnment se in^ve;s*vous pas écrasé dans votre K2
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    HZ. PsEAtrTlEK BSS AmAKS indignation , et précipité dans VEofer tout vivant ! Que votre bonté, que votre clémenca. est admirable ! 9* Miséricordieux Jésus, vous avez jetté sur xnoî un regard de compassion , et vous m avez dessillé les ^eux ; je me suis humilié alors devant vous f je vous ai demandé pardon , et vous n'avez pas rcjellé ma prière, vous mavea pardonné. • lo. Que ma recpnnoîssance , ô mon Jésus ^ doit être grande ! je ne cesserai point de vous la^ témoigner de vive voix et par mes œuvres : je me jette entre vos bras avec confiance , vous aure« pitié de n^oi i et vous me saliverez. Maris, m^re de Jésus; Saint Joseph, qui areai tenu lîen de père h Jésus » tous les Anges et tons les Saints àvL Ciel, qui êtes' des adorateurs perpétuels de Jésus y obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus^ et par ses dÎTins mérites , un grand amour pour Dieu la grâce de vivre et de mourir dans Pezer** eice de Pamour divin. Gloire eontinoelle à Jésus ^ . gloire infinie k Dieu par Jésus, pendant les iibcjei^ des siècles. Ainsi* soit-iK Digitized by Google
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    9 K J i S TT S. XI. Jour. ij3 ONZIÈME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. 9 Miserere mei ^ Deus, quoniam^eic^ I. O Jésus, ayez pitié de moi; vous connoissez la multitude , la force , les artifices et la lureiir des eAnemis de mon salut. -* 2. J'ai d'autant plus sujet de craindre , que ma fragilité est très-grande j mais, ô mon Jésus, vous êtes tout -puissant y et vous m'aimes) mettrai en vous ma confiance. 3. O Jésus , si vous êtes avec moi et pour xnbî , que pourront contre moi toutes les puissances de la terre et de VEnrer ! 4. O Jésus 9 je vous invoque avec humilité ^et confiance j daignez arrêter vos regards sur mes larmes. 5. O Jésus , je reconnois que vous êtes mon Dieu \ je veux vous adorer, vous aimer et vou^ servir comme mon Dieu. 6. Je ne veux point cesser, ô mon Jésus, de louer en vous ^votre souveraine beauté « votre infinie bonté, votre immense charité. K. 3 Digitized by Google
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    XJ4 PsSAtrTXEIt DBS 7. O Jésus « iDou bienfaiteur , assistez-moi constamment de votre secours ^ afin que fe vous rende fidèlement les a^ctions de grâces qui vous sont dues. ' 8. Je conserve , ô mon Jésus , le souvenir des vœux que. je vous ai faits ^ je préière de mourir plutôt que de vous être infidèle. M-ARIB» takt9 âe Jésus 9 etc. Miserere mel , Deu$ ^ quoniam in te, etd T. Aimable Jésus, n aurez -vous p^s pitié d'une aroe raclietée de votre Sang, qui met su confiance en vous ? * 2. Heureux, ô Jésus, celui qui a recours à vous , qui se mel sous Ibinbre de vos ailes , qui se réfugie dans v ire Cœur, fournaise ardente d amour ! Peut-it ny pas être en sûreté? 3. O Jésus, vous qui êtes mon Sauveur, je crierai vers vous, qui mavez comblé «le vos bi( ns , et ce nest pas en vain que je vous in-* Toquerai. 4^ \qus entendrez mes cris, ô mon Jésus > et vos entrailles seront émues; vous ai enverrez du secours du Ciel, et voua me. délivrerez. 5, Miséricordieux Jésus, vous êtes la misélioorde Pieu ^ veucï à moi i arraches mon Digitized by Google
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    3) X J i 6 xr S. XL Joun tiS ame de la gueule du Lion infernal qui est prêt à nie' dévorer. 6. O Jésus, vous êtes infiniment digne detrc glorifié par toutes les créatures ; que votre ado-** rable Nom soit sanctifié dans tout Vunivers. 7. O Jésus , j ai mérité si souvent l'Enfer par mes pécbés ; je ne refuse pas de souffrir pour satisfaire à votre justice, mon cœur est préparé à tout : au milieu des tribulations , je bénirai votre main paternelle qui me frappera, et je vous offrirai de saints cantiques* 8. O Jésus , dès le point du jour je savou-» rerai votre saint Nom, je me donnerai à vous , je vous adresserai mes vœux j je vous ofiDrîraî toutes les pensées de mon esprit , tous les mouvemens de mon cœur , toutes les paroles de ms bouche f toutes les œuvres de mes mains. 9. O mon J ésus , que mon cœur ne cesse point de .vous bénir , de rendre gloire à votre miséricorde , et de vous remercier de ce que vous me prodiguez vos grâces ; afin que j9 puisse mériter le Ciel. MAai£> mëxe de Jésus, ete» ' . Si perè utique Justitiam lo/juimini^ etCm^ 1. O J É s u s , qui aimez Téquité , faites^ qu^elle r règne dan$ toutes mes œuvres et tou^ mes jugemens» Digitized by Google
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    Ij6 FsEAtTTIXa DES AMAliS 2. Héliîs! ô mou Jésus , tandis que je suis couvert de lapparence de la piété , le péché ne seroit-il pas dans mon cœur? Jy renonce,je vous supplie de 1 en effacer. 3. Eclairez "-moi y soutenez* moi» fortifiezmoi, divin Jésus, afin que Je ne mecarte jamais de ia justice , que je ne me livre jamais au mensonge. 4. O Jésus, la fureur de TEsprit malin est mille fois plus terrible que celle d'un serpent quon a tenté en vain de frapper, que celle dun Lion auquel on a taché d enlever sa proie: que vais-je devenir si vous ne m'assistes ? Sauvez-moi , ou je péris» 5. O Jésus , que vous serez bon , doux et magnifique envers ceux qui vous auront aimél mais que vous serez sévère et terrible envers ceux qui auront été ingrats ! Ils ne vous verront pas dans votre beaulé. Soleil de justice, et ils seront éternellement consumés par le feu de .votre colèr§. 6. O J ésus y dont Vamour méprisé se changera en une juste fureur , votre colère , plus prompte à agir que les épines sèches à s'enflammer , engloutira tout vivans les insensés prévaricateurs de votre loi dans le lieu des supplices. 7. O JésttSi {dites qm^ je sois daas la Digitized by Google
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    DE Jésus. XI. Jour. 117 joie lorsque je verrai éclater votre vengeance : je vous prie de laver maintenant mon ame dans votre précieux Sang , et de faire que je ne la souille jamais plus, afin que je reçoive à votre grand jour ladmirable récompense â« ceux qui vous auront aimé. Maai£> mère de Jésus^ etc. . bll I ■ ■ I ^ Il ■ !■■ ■ I I ■ I ■ EXERCICE POUR LE SOIR. fssi.uKs LYIII. Eripe mâ ds inimicis meis', etc. . I. Jésus mon Dîeu, délivrez-moi de tant dViinemîs très- dangereux qui sWorcent de perdre mon ame, 2. Je ne vois de toutes parts., ô mon Jésus, qae . des ouvriers d'iniquité qui cherchent à' me détourner de votre service, et à me foire* entrer dans le chemin de la perdition, sous prétexte de me procurer le bonheur dont ik ^ disent qu ils jouissent. 3. O Jésus , ce sont des imposteurs j le vrai ' bonheur ne peut être sans vous : il faut portersa croix à votre suite j mais tous ceux qui vous aiment véritablement éprouvent que votre joug . çsi doux , et votre fardeau léger*^ Digitized by Google
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    2X8 PSEATTTIEU DES AmàÏT» . 4. Compatissant Jésus , voyez Tétat ou fe suis : levez-vous , vous qui êtes le Dieu des armées j animez-moi de manière que je courro toujours dans la voie droite , et que mon " amour poux vous, au Lieu de safibiblir, prenne chaque jour de nouveaux accroissemens. •5. O Jésus, visitez-moi dans votre misérî-' eqrde» et que voire charité vous porte encore à visiter ainsi ceux qui sont le plus éloignés de vous ; faites-vous voir à ceux qui ne croient point en vous, et convertissez les coeurs de ceux qui vous reconnoissent pour Dieu^ et gui ne vous aiment pas. 6. Divin Jésus, convertissez maintenant les pécheurs I a£n que vous puissiez leur faire iniséricorde au jour de vptre justice* Qu^ils sliumilîent devciut vous, quils gémissent de leurs égaremens, et quib se punissent euxmêmes pour vous engager à ne point les punir. 7«-0 Jésus, je n'ai rien, je'ne suis rien, )ç ne puis rien de moi-même; mais fespère en vous ; vous êtes toute ma force , vous êtes mon prolecteur : que votre miséricorde me prévienne et m'accompagne toujours. 8. O Jésus, je me suis rendu un vase de colère qui mérite que vous me brisiez dans .votre indignation î rendez-moi un vase i Digitized by GoogI<
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    3 M J ± sv'n. XL Jour. • ij^ miséricorde que vous puissiez épargner , et placer avec honneur dais votre saint Temple : que par votre inamense charité votre grâce surabonde dans mou cœur, où IB péché a abondé si longtemps. 9« Miséricordieux Jésus , je me tiens humilié devant vous ; soyez mon protecteur et mon refuge au jour dg mon affliction , lorsque mon ame , persécutée par Tennemî de mon salut^ sera proche du moment où il faudra quelle paroisse devant vous pour être jugée. 10. Aimable Jésus, faîtes -moi entendrè alors ces consolantes paroles : Je suis votre Dieu, je suis votre ipiséricorde ; vous chanterez nies louanges pendant les siècles des '^ècles dans mon Royaume. Majèk.iv^ mère de Jésus, etc. P s B A tr M B L I X. Deus , repulhti nos , et.destmxfsti nos , ejlc^ ' I. O Jésus , ne me rejettez pas; je mérita d'être châtié , mais châtiez -moi en père, et ajez pitié de moi» * 2. Mon ame est malade, elle crainl la mort étemelle : ô mon Jésus , vous êtes le médecin desames, guérissez-moi. 3. Q Jéstts a frappez ; brûlez , exercez sut
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    X^O V SZIlV TIZ X BBS AmJLKS moi les traitemens les plus rigoureux ; ne m'épargnez point dans le temps , mais épargnéz*-moi pendant Félernilé. 4« O J^us I traitez-moi comme votre bieu«mimé^ tirez- moi du danger où je suis de me perdre, sauvez -moi par la force de votre droite. 5. O Jésu3» TOUS affligez ceux que vous aimez , afin de les purifier , de leur donner occasion de mériter , et de les rendre sem« blables à vous j mon cœur est préparé à vos coups : accordez-moi la grâce de soutenir ces épreuves avec une telle patience , que mon espérance devienne plus ferme, et mon amour |>our vous plus fort. 6. Qyi me conduira , qui me fera entrer dans la cité de mon Dieu ? Ce sera vous , d mon Jésus : vous seul pouvez me faire remporter la victoire sur mes ennemis, vous seul pouvez m*iutroduire dans votre Royaume , et m'y couronner j hâtez-vous He m accorder cette insigne faveur , qui est Tobjet de mes ardens désirs. SlAAZX^ mbre do Jésus ^ ^te. PSIATTMX Digitized by GoogI<
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    I - B s J i S u. 8*. JCL Jour. îz^ P 8 £ A XT at .£ L X. Exaudi ^ Deus , deprecationem meam, etCé i ' 1. O Jisvs mon Dieu» fe vous invoque; n'écouterez-vous pas la prière d'une auie dont vous êtes le Sauveur ? 9 2. O mon Jésus, je madresse à vous avec confiance : voyez mon cœur qui est pressé p^f. la douleur y parce que Tesprit tentateur ne cessa point de me livrer de violens assauts ; coni*» xnande2 à mou ennemi , et quil se haie de^ prendre la fuite. 3. O Jésus y vous êtes mou espérance )ô me )elle. entre vos bras cooime dans un lîeu de refuge ; que pourront contre moi toutes les puissances de TEnferi lorsque je serai dans ua> • tel asile! 4. O mon Jésus ^ )e ne me plains pas de souffrir , puisque vous avez soutifërt ; mais je crains de vous offenser, et j'aime mieux mourir que de vous déplaire. 5. Quand m'admeurez-vous , ô mon Jésus, dans le Temple de votre gloire , dans votre auguste Sanctuaire , dans votre divin Taber-* yiacle , où je serai dans Timpos^^ibilité de vous .Àffenser, dans Theureuse nécessité devons louex! sans CQSsej^ et de vous aimer pariaitement ? Digitized by Google
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    I 1%% PssAtTTXxa 9X8 Amaits 6. O Jésus , cesi par vous que je suis devenu enfant de Dieu et son héritia: ; ce nest que par vous que je puis devenir digne de cet hé* jitage f et en être mis en possession. 7. Je soupirerai nuit et jour, d mon JésnSf après cet inestimable bonheur, et je ne négligerai rien pour le mériter. MAazBy mëre de Jésus; Saint Joseph^ qpl avea ttn\i lieu de p^re à Jésus, tons les Anges et tous les Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus, obtenea-moi par le sacré Cœur de Jésus ^ at par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu, la graee de vivre et de meunr dans TexecM aiee de l'amour divin. Olcnre continuelle h Jésus , gloire infinie à Dieu par Jésus ^ pendant ks siècles 4n siècles. AÎAsi soit-iL I « I Digitized by Google
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    I D B Jésus. Xll. Jour^ xa3 9 DOUZIÈME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. ^ FsxAUlts LXI. Nonnê Deo subjecta erit anima mêa > €Uu X. O Jisirs y vous êtes mon Dieu, et moa salut ne peut venir que de vous ; mon ame ne Vous sera-t-elle pas toujours soumise en tout? a. O Jésus, quelque puissans que soient mes ennemis, quelque grande que soit ma foiblesse, je ne vous abandonnerai jamais, parce que je ne cesserai point de recourir à vous , qui éteg joaon Sauveur et mon Protecteur, 3. Oui, ô mon Jésus, je vous bénirai et voot servirai dans le temps de Tadversîté comme dans celui de la prospérité : si vous m envoyés des peines, vous me donnerez la patience né* cessaire pour les supporter ; nies délices étant d*accomplir votre sainte volonté , tout ce qui m arrivera contribuera à me faire augmenter dans votre amoiir« 4» O Jésus , qull est bon , quil est doux de vous être uni i Je ne m*éloignerai point de La Digitized by Google
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    Ypusj je vous serai toujours uni par le souTenir confinuel de vos bienfaits , et par lea affections de mon cœur. • 5. C est en vous , ô mon Jésus , qu est mon espérance, mon secours et mon salut ; c'est en vous que je mets ma gloire et ma joie* 6. O mon Jésus » je répandi'ai souvent mon cœur en votre présence ; je voudrois que mon cœur se consumât d'amour eu vous di^nt que je TOUS aime. 7* Mon cœur est à vous , ô mon Jésus , il est tout à vous ; qu il ne forme pas une seule affection qui ne se rapporte à vous ; qu il soit paiiaitement détaché de tout ce qui ne lui sert .pas à s*unir à vous. 8. O Jésus I la puissance est à vous , et jnisérioorde est encore à vous ; je vous supplie d'opérer dans mon ame des merveilles de miséricorde et de grâces. MAaiE^ mhtt de Jésus ^ etc. P s X A tr u E L X I I. £>eas, Deus meus, ad te de luce pigilo. X. O JAsus mon Dieu, je vous chercherai toujours dès le point du -jour. 2m O mon J ésus y j ai une ardente soif de vous 9 et je .n^ai soif que de vous. 2. £ih i que peut-on désirer ici bas^ ô moi^ Digitized by GoogI
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    Jésus 9 si ce uest vous ? Tout ce qui n'est pas vous est vanité ; il n'y a que vous qui pouvez procurer le vrai bonheur. 4. O Jésus ^ mon guide 9 conduisez*moi , je vous prie , dans cette terre déserte , sans routes et sans eau j faites que je sois coatiauellement dans Tadmiraticm de votre puissance et de votre gloire , et que je parvienne , en suivant vos traces , à la possession de Dieu , qui e$t tout bien. 5. Tant que je vivrai 1 ô mon Jésus , je vous bénirai , et j*aurai les mains élevées, pour in* voquer votre saint Nom. 6« Ne cessez point , ô J ésus > de nourrir , d*engraîsser mon ame du pain de votre divine parole} je louerai continuellement votre misé* ricorde avec des transports de joie. 7. O Jésus 9 je me propose de m occuper de vous f dans le lit de mon repos ^ tout le temps ' que mes yeux ne seront point fermés par le wmmeil , de méditer dès le matinvos perfections et votre charité , et de vous supplier de me secourir tout le long du jour. 8. 0 Jésus , mon esprit ne vous perdra point de vue , et mon ame se tiendra attachée à vous : lowhé • du désir de vous servir , votre droil^f me soutiendra. Jlfkh9klJ^$ VAU d« Jésus ^ €tc« 13 Digitized by Google
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    Z26 FsJEAUllEJEL J> I, S AmAKS . Exaudi , Deus^ orationem meam ^ etc** 1. O Jésus , je vous prierai sans cesse , ne cessez jamais d'exaucer mes prières. 2. O Jésus, défendez-moi de la contagion du mauvais exemple : parce que d*autres vous abandonnent , est-ce une raison pour moi de vous abandonner ? Quand tous vos Disciples vous reiiieroienl, accordez -moi la grâce de vous être toujours très-fidèle. 3. O Jésus ; il ne m'importe nullement que les liommes me condamnent ou m approuvent ^ qu'ils me calomnient ou qu'ils disent du bien de moi ; leurs discours ne me rendront pas différent de ce que je suis à vos yeux : je ne cherche que votre approbation, cest à vous seul que je veux plaire* 4. O Jésus , rendez-moi tel que vous devrez que je sois » et mettez ensuite en moi vos complaisances ; faites que je ne goûte que vous , et que je puisse vous dire : Vous voyez que je vous aime. 5. O Jésus , faites de mon cœur un temple où vous preniez plaisir dhabiter j que toutes les facultés de mon ame vous y rendent tous les houundges qu elles peuvent vous rendre. Digitized by Google
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    DE 3 i S V S. X2L Jour. I2y 6. O Jésus , lorsque je pense que vous êtes le Saint des Saints , et que vous devez me juger , je suis saisi de crainte ; mais il -me semble que je vous aime , et je voudroîs pouvoir mourir d amour pour vous; j'ai une grande confiance que vous me ferez miséricorde , que vous serez non mou Juge , mais mon Sauveur. 7- O mon J ésus , je suis dans Tadmiration de ce que Tamour vous a fait faire pour moi j je me réjouirai et j'espérerai toujours en vous. MAais^ mèie de Jésus ^ etc« « EXERCICE POUR LE SOIR* PSSAUHZ LXIV. Te dècet hymnuSf Deus, in S ion, etc, !• O mokJésus, je désire de vous louer dans Sion ; je désire de vous rendre mes vœux dans la céleste Jérusalem. A. O Jésus , quand serai^je délivré de mon esclavage? quand aurai-je la liberté? Seigneur, rompez mes liens, attirez-moi à vous: je vais à vous par les désirs de mon cœur, écoutez ma prière. dt Q mon Jésus^ il faut être j>w pour êtM Digitized by Google
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    I2B FsXAtTTIEB. DES AmAHS admis dans vos Tabernacles , et jai péché si TCuveni ! Effacez mes iniquités , en me laraxtt dans votre Sang adorable. 4* Que je serai heureux, ô mon Jésus, si vous me choisissez pour être entièrement à vous, et si je réponds à votre amour i j'habi« terai éternellement avec vous dans le séjour de votre gloire. 5. C'est là , ô Jésus , que je serai rassà« sîé de labondance de vos biens. O beau Ciel , 6 ma chère patrie, pourrai- je ne pas soupirer continuellement après vous? 6. O Jésus, vous êtes revêtu de la puissance , et vous êtes mon Sauveur , j espère en vous. 7. O Jésus , à qui j'appartiens comme votre conquête, comme un de vos disciples et un de vos membres, daignez me visiter; que votre bonté me couronne chaque jours , de vos bénédictions* Haaie, mère de Jésus, etc. PSEAUME LXV. JFubilate Deo omnis t^rra, etc. 2» O Ji8X78, mon cœur est rraapli de joie lorsque je pense à vous; je pousserai souvent Jipi^ vous des ^n» d'^légres^ei je me délecterai Digitized by Google
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    "dî: Jésus. XII, Jour. 129 a chanter des bymnes à la gloire de votre aaint Nom. 2* O Jésus 9 que tous êtes Saint! que votre cîiarité est admirable ! que vous ^grez fait et que vous voulez faire pour moi de grande» choses ! 3. O Jésus , que tous les habitans de la lerre TOUS connoisseuf , vous adorent , vous louient et vous aiment. 4. Quib considèrent vos œuvres, ô moû Jésus y et quils s attachent à vous : que votre coiiduife à 1 égard des justes et des pécheurs pénitens , fait éclater votre bonté et votre mi* séricorde ; maïs qu elle sera terrible à Tégaf^ de ceux qui mourront dans fimpénitence ! 5. O Jésus moa. Dieu 9 je vous bénirai sans cesse : je voudrois faire retentir vos louanges dans tous les liéux de Tunivers. 6. Grâces éternelles vous soient rendues, 6 Jésus , de ce que vous avez ressuscité spiri« tuellement mon ame y qui étoit morte par le péché : i fiermissez mes pas dans les sentiers de la justice ; quil ny ait rien ^ans Tunivers qui soit capable de ine faire consentir a me priver de votre amour. 7. O Jésus y je 'consens â*être éprouvé par le feu des tribulations } faites que ces épreuves aervetrt à me purifier; et à me rendre d}gn^ Digitized by Google
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    x30 FsBAUTiBa 9X8 Akak$ detre admis daus le lieu de rarraîchissement. 8. O J ésus 9 |e mabandonne entièrement à voire divin amour; que ce feu sacré consume parfaitement tout ce qu'il y a de déréglé et de vicieux dans mon cœur. 9. O Jésus, je voudrois pouvoir raconter à tout Funivers combien vous avez fait de grâces à mon a me , et inviter tontes les créatures à vous témoigner la vivacité de ma reconnois« • sance. 10. Je vous fais , ô mon J ésus , une demandç à laquelle je vous supplie d avoir égard ; c'est de ne point éloigner de moi Tesprit de prière^ afin que vetna miséricorde ne iii*al>andoiiB(9 jamais. MÀnïïMg vùâm da 3i9a$, ets. Deus misereatur nostri, et benedicat. etc. ^ X, O JJksus, bénissez-moi, répandez sur xnoi votre miséricorde i faites luire sur moi la lumière de votre visage. , a. O monÏÏésus^ si vous ne m*éclairez dun rayon de votre sagesse, comment connoîtrai-jo votre volonté I et les moyens de faceoinplir? 3« O Jésus mon Dieu , que tous les peuples TOUS rendent les hommages qui vpus sont dus^ Digitized by Google
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    î V » » J É « Xf S. XIT. Jour. ^ i3i que tous les cœurs vous aiment de tout lamour dont ils sont capables. ' 4. O Jésus, qui êtes charité, conduisez-moî à Dieu par la voie excellente de l amour j que je fasse avec beaucoup d amour, et uniquement par amour, tout ce que vous exigerez de mou 5. O Jésus , comblez-moi de vos bénédictions , et servez- vous de moi pour vous lair* craindre et âimer. liAais, mère* de Jésus; Saint Joseph, qui avea tenu lien de père à Jésus, tous les Anges et tous les Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jéâus^ obtenez-moi pat le sacré Cœur de Jésas^ M par ses divins mérite» , un grand amour poar Dieu , la graoe de vivre et dé meorir dans Pexer« cice de l'amour divin. Gloire continuelle à Jésus , gloire infinie à Dieu par JésilS^ f endaat hs si^oka des siècles» Ainsi soit-iL m \ r » * . ■ . Digitized by Google
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    t32 Fseattïisb. bes Amaks TREIZIÈME JOUR. ]EX£B,CICE POUJEL LE UATIN, Pszjlvhb LX.VIL JLxurgat Deus, et dissipentur inimici ^ etc^ I. O KOK JÉ8U89 que vos ennemis dispa-* roissent ; que ceux qui vous haïssent reconnoissent leur tort et reviennent à vous. a. Malheur , ô Jésus , à ceux qui persévéreront dans riuiquîlél.ils périront j leur perle est assurée , elle sera entière et étemelle. 3. O Jésus, qu'Iieureux sont ceux qui vous iervent par amour { Leur vie e^t comme un festin céleste , ils sont toujours dans la joie en votre sainte présence. 4. O mon Jésus , votre ITom est le Seigneur et le Sauveur : vous avez sur moi un souverain domaine, je me félicite de dépendre de vous} vous sauverez ceux qui vous serviront; je vous servirai avec joie , parce que je vous aime. 5. O Jésus I mon nom est écrit dans vos Maius , et vous me portez dans votre Cœur : je tressaillirai de joie en pensant 4 Tardeuc de votre amourt , 9
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    6. O mon Jésus , faites que nous n ayons guun même esprit ; faites que ce soit votre divin Esprit qui nous ânime tous , afin qqa noiis puissions habiter éternellement avec vous 'dans votre lieu saint. 7* O J ésus I vous êtes assez puissant pour ' rompre les chaînes des captifs , brisez les liens par lesquels je suis attaché a la vanité : régnez tellement en moi , que mon cœur ne tienne jamais qu'à vous. 8. Daignez , ô Jésus répandre une pluie de bénédictions sur ceux que vous avez choisis pour votre héritage; quils soient péuétiés poiQ? vous de reoonnoissance et d'amour. 9- Que vous êtes bon , ô mon Jésus, davoir «préparé ^ans votre douceur une nourriture si excellente à de misérables mortels ! Vous qui êtes dans* le Ciel le pain des Anges , vous voulez être sur la terre la nourriture des ames qui vous aiment \ grace^s éleraelies vous ep soient rendues. • ïo. O Jésus, animez le zèle des prédicateurs de votre Evangile ; que votre parole dans leur bouche soit une lumière qui éclaire les esprits , et un glaive qui perce et pénètre les coeurs. ZJ. O Jésus, le.]H6n->aimé démon ame, vous êtes le Roi des armées , rendez-aîoi vicjkori^ux de me$ ennemis : quassisto de^^oi^e . ^ M. Digitized by Google
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    '234 F'SSAT^xi£iL i^ss Amaks grâce , ils ne mempêchent point de parvenir m lieu de repos que vous m avez préparé, et où vous voulez me couronner de gUnre* X2. O mon Jésus , quand arriverai-je à la Montagne de Dieu , à cette Montagne sainte où le Seigneur habitera éternellement, et où î'oarâi le bonheor d'être avec lui , fouissant de tous ses biens, et ravi dune joie ineffable. ' x3. Quel bonheur pour moi , divin Jésus , £ls de Dieu , qui vous êtes Mî homme , et qui êtes mort pour mon salut , de vous y voir dans votre gloire y adoré des Anges et des Saints , qui ne cesseront jamais de chanter des can-» tiques en votre honneur , avec un amour pur "et parfait ! S4« Lorsque je serai dans ce glorieux séjour ' *ae la félicité , le Seigneur sera m moi , je le posséderai pour toujours plein^ement ; sa joie inondera mon ame : je vous vemd alors^à découvert dans toute votre beauté, 6 mon Jésus , et à cette vue il se fera en moi une transformation admirable j je v<ous deviendrai semblable. 1 5. 0 Jésus f du haut du Ciel , eu vous régeem en Roi de gloire , jettez souvent des regards rde compassion sur un melb^reux exilé $ -qui est à chaque instant en danger de se perdre'; eou^^ez'-votts que vous avex pris une chair f Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 20.64% accurate
    ^ ' • 2> I 3 i $v S. JCIIL Jour. i35 semblable à la mienne , afin detre mon Sauveur. Quand ^ par nu eâét de TOllre médiatioiî , serai-je dans le Ciel ma patrie ? quand habiterai-je dans le Seigneur won Dieu ? .16. O Jésus , vous êtes Dieu , un Dieii' puissant pour sauver j cest vous qui délivrez. à& la mort : faites-moi marcher heureusement dans le chemin qui conduit â la vie. 1 7* O J ésus f vous ne voulez pas la mort des ' pécheurs> vous desirez qu'ils se convertissent et qu'ils vivent ; je vous adresse des vœux pour <^ux de mes frères que les passions ont rendue aveugles et ingrats : d'un mot vous pouvez les tirer de labime de liniquité , les convertir i> les sanctifier, et les rendre dignes d'être admis ' dans votre sanctuaire. j8« O Jésus, que le sort des pécheurs qui persévéreront jusquà la fin dans leur péché, • et le sort de ceux qui se convertiront à voi» sincèrement , sera différent pendant Téter-* nité l Tandis que les pécheurs impénitens ne • ' cesseront jamais vous maudire au milieu des flammes parmi les Démons , les pécheurs , pénitens vous béniront sans cesse dans la se* ciélé de vos Anges j ils chanteront un cantique . » toujours nouveau en Ihonueur de votre infinîé miséricorde. 19. O J ésus ; la vue de mes péchés toujoufi Ml • Digitized by Google
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    présens à mon esprit , me pénètre quelquefois de frayeur ; mais je me consolerai en pensant que David , Madeleine , Paul , Augustin et tant d'autres, ueseroient pas peut-être élevés dans le Ciel à un si haut degré de gloire , sila xie sétoient pas rendus dabord si coupables. AO» O Jésus I un grand amour efface de grands péchés ; plus on vous aime, plus vous remettez de dettes : ceux qui vous aiment le plus à Tinstant de leur mort, sontt^eux à qui vous donnez une place distinguée dans votre Maison , selon la mesure de leur amour. O mon Dieu , je voudrois pouvoir vous dire sans cesse avec le cœur duu Séraphin : Je vous aime. . 21. C'est vous y ô mon Jésus , qui m'avez inspiré Fardent désir de piexercer continuellenient dans votre divin amour ; rendez ca ' désir efficace , rendez ferme la résolution que vous mavez fait prendre. . 22. O mon Jésus y que ne puis -^e inviter puissamment les hommes de toutes les nations à vous aimer et à vous lou^ sans cesse avea un grand amour. 23. o mon Jésus , que vous êtes admirable en bonlé, en douceur, en magnificence dans les Saints du Ciel , parce quils vous ont aimé . sur la terre ! Inondez mon ame de votre amour , et que cet amour devienne toujours 1 Digitized by Google
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    D E J à B V S. XIII. JOUK XS^ ^ plus fort et plus a;rdent : puissé-je recevoir bienlôt la récompense désirable que vous des* tiuez à un graud amour ! Marie j mère de Jésus , etc. jEXEilCICE POUR LE SOIR. " ' ' » PsiaumeLXVIII. Salffum m^S^c^ Deus ^ quoniam^ etC0 l. O JiËstrsr, les eaux des tribulations ont pénétré jusqu'au fond de mon ame j montrez* vous mon Consolateur et mon Sauveu^ console2-moi, sauvez-moi. 2. O Jésus , retirez-moi de labîme de boue où je suis tombé en suivant mes passions ; sans vous , je suis perdu* â. O mon Jésus ^ )6 ne cesserai point da pousser vers vous des cris et des gémissemensj souvenez-vous que vous ave2 promis d'exaucer les prières de ceux qui vous invoqueront avec humilité et persévérance. 4. O Jésus j mes pécbés ne vous sont point cachés ; mais vous voyez aussi la confusion et la douleur que j'ai de m'ètre révolté contré vous , aîusi que le dessein où je suis de satis^. Ikire autant que je pouri^ai à votre justice* M 3 ' Digitized by Google
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    i33 P^iAUTiER DES Amans ' 5« O 3é&uSf je mets en vous ma confiance , serai-je confondu? sera-ce en vain que j'aurai ^ recours à vos plaies , que )c my cacherai ? ne my laverez -vous pas dans voire sang? n'y serai-je pas en sûreté ? 6. O Jésus f je suis prêt à endurer toutes sortes de pertes , toutes sortes d'opprobres , ^ toutes sortes de tourmens, en expiation. dQ mes péchés et pour votre amour; soyez toiiehé de cette disposition de mon cœur. . 7. Divin J ésus , je vous offre , je vous donne mon cœur, opérez -y selon votre volonté 5 ôtez-en tout ce qui vous y déplaît , et mettez-y tout ce qui peut vous plaire. 8« Que voulez -vous que je fasse ^ ô mon Jésus , pour obtenir la rémission de mes péchés ? quelle pénitence voulez-vous que j embrasse pour recouvrer votre amitié et voire protection que je réclame? par quels sacrifices parviendrai-|e à vous plaire? C'est uniquement ce que je désire ici bas. 9» O Jésus, daignez m exaucer selon la grandeur de votre misérlcordé : plus je. suis misérable, plus j'ai droit avoir recours, et plus aussi j ai sujet de l'espérer. 10. À qui montrerez -vous, A J^us, que vous êtes bon , clément et plein de miséri«» corde ; à ce n'est à celui qui vous prie dan^ Digitized by Google
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    » ï Jésus. -3.7//. Jour* i3gi ces fours de salul , avec un esprit humilié et ' un cœur brisé de repentir ? II. Je suis pressé par une affliction que fer me suis attirée ; il n est aucun de mes péchés qui ne soit contre moi , qui ne soit un bourreau ' qui me tourmente.^ Miséricordieux Jésus j tour* nez vos regards sur moi , ne détournez pas de moi votre visage , écoutez ma prière hâtez* ' voi» de m exaucer. 12* O Jésus , les Juifs ont été bien coupables en vous crucifiant .lorsque vous étiez' stir la terre; mais je Vai été beaucoup plus queux, en vous méprisant maintenant que vous ète» dané le Ciel : cependant il est: vrai de dire que je ne savois ce que je faisois. Intercédez pour moi auprès de votre Père, afin qu'il me pardoiîne. 23. P Jésus, qui aimez les ames» aj^ez compassion de la mienne , délivrez-la , prolégez-la , gardez-la , défendez-la , sauvez:la^ ' 14. O Jésus, les ingrats qui persévèrent dans leur péché méritent bien que vous le« efiadez de la ,terre des vivans , que vous répandiez sur eux votre indignation , que vous leur fassiez sentir pendant Téteraité toute la fureur de votre colère. i. l5. Que je ne sois pas de ce nombre , è ISLon Jésus 5jpréservez«moi jdu péché : je vouç Digitized by Google
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    )40 PSKAITTIIB. BS8 AhAHÉT supplie d% garder mon cœur , afin que le péohé ne s'y introduise jamais. lïott , moa cher Sauveur ^ je naurai pas la malice d'amasser iniquité sur iniquité , et d'augmenter la grandeur de vos plaies ; mais si vous ne m'assiste^s continuellement de votre secours , je vous trahirai de nouveau. i6. O Jésus 9 je suis pauvre et désolé; cd sont les richesses du Ciel , auprès desqudles tout Ibr de lunivers nest à mes yeux que comme du sable , qœ je désire : je suis dans la désolation d'être éloigné du Ciel , parce que ce n est que dans le Ciel qu on vous est uni inséparablement ; sauvez -moi , mon Dieu , $auvez-moî» ij* O mon Jésus y tous écoutez les pauvres^ vous ne méprisez pas les captifs ; ceux qui vouf cherchent vous trouvent ^ ayez pitié de moi : faites que mon ame vive > qu elle vive toujours ici bas de foi et damour j soyez vpus-même tft vie , et quelle vive ^nis vous étemellement. i8. Divin Jésus, j'ai fovmé la ferme réso« lutivn de ne fAus voos offenser ; j'aime votro saint I^om : je me réjouis de ce qu il est loué dans le Ciel , et je désire que tome la terre lé ' loue ; ne m'admettrez- vous pas l^i^j^^tôt d^s «M céleste patriei". # % Digitized by Google
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    B s J i 8 V Jtni. Jour. 14T 19. O Ciel y ô beau Ciel , quand aurai- jê le bonheur dliabiter dans votre enceinte? quand Vous posséderai-je comme mon héritage? G est alors f ô mon Sauveur , que j'admirerai vos perfections et voire amour, et que je me réjouirai en vous ; c*est alors que je vous louerai • par de saints cantiques , et que je vous glorifierai continuellement par mes louange^^ Mj.aix, mëre de Jésus ^ etc.. Z)eus, in adjutorium metsm intende ^ eie^ z« O SisvSf j'ai un grand besoin ici ba» de votre assistance ; je vous 'dirai souvent : .Venez à mon secours, bâtez -vous de mm secourir. 2. Voyez, ô mon Jésus, la. fureur des en* nemis de mon salut pour perdre mon ame; commandez en maître , et quils prennent lafuite couverts de confusion. 3. O mon Jésus , je dois plus craindra la sasLïVL de ceux qui me flattent, que la main de ceux qui chercheroient à m^ôter la vie : donnez-moi de Thorreur pour les louanges , et ne permettez jamais que Vamour propre me fasse perdre le fruit des bonnes œuvrps que je ferai. Digitized by Google
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    •i 4» O Jésus , je vous chercherai avec ardjetxr, et je tressaillirai de joie en pensant à votre immense charité : que le Seigneur soit glorifié pat vous f qui êtes un pariait adorateur eu esprit et en vérité , et que votre Nom soil connu et adoré par toute la terre. 5. O Jésus f je suis pauvre et dans rindi*gence , sojrez mon déienseur et mou libérateur j ne différez pas de venir à jnon secours, ou je .vais périr. < M'A HT s, mère de Jésus; Saint Joseph, qui ayea tenu lieu de përe à Jésus, tous les Anges et tous les Saints du Ciel^ ^i êtes des adorateurs perpétuels de Jésos^ oBtenex-BOun par le sacré Cosut de Jésos^ ^ •t. par ses divins mérites ^ un grand amour pour Dieu , la grâce de virxe et de mourir dans l'exer* eice de Pamour divin Gloire continuelle h Jésus, gloire infinie à Dieu par Jésus, peudaot les si^clst ' dei siècles, Ainsi soit^il.
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    » B , J È^v 6. Xlir. Jour. J43 QUATORZIEME JOUR. EXERCICE POUa LE MATIN, m Pbsavkx LXX. ^Jtn te, Domine, sperapi , non confundar, etCm I. O JÉstJS , {espère en vous , que je nd sois point confondu : vous êtes la bonté même, délivrez- moi. 2. O Jésus, médecin des ames , fe suis malade, et vous/ni aimez; vous avez composé de votre propre Sang un i*emède contre fous les maux de lame, guérissez-moi.' 3. O Jésus, vous êtes mon Dieu, prôtége2^« moî; fai recours à vous, je me réfuye dans votre sein; que ce soit pour moi un asile oSi je sois en sûre(é. 4. O Jésus, de moi-même }e suis trèsfdible; ma fragilité peut être comparée à mi vase darti^SIe, mais vous êles ma force; faitjea que je trouve en vous mon salut. 5. O Jésus, sî vous fnenvoyeî! dc^s tribulations » doimez-moi la grâce de les supporter} so^ez vous-même ma patience : j.^ mexd* tecai à soii£ù:ir patiemment , en pensant ^ue Digitized by Google
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    144 PSEAITTIER SES Ak S TOUS VOUS êtes fait pour moi. rhomtne âm douleur, et en considérant la récoDipense que TOUS préparez à ceux qui s estiment heureux ffavdir quelque chose à souffrir pour, votre amour. 6. O Jésus, vous avez été mon protecteur dès le ventre de ma mère , soyez constam** ment mon puissant secours; vous serez con•^'tlnuelicment le sujet de mes louanges. 7. Que ma bo:Uche , ô mou Jésus , vous bénisse sans cesse ; qu elle vous exprime , durant tout le jour , la vive TLConnoissance de mon cœur pour la multitude d§ vos miséricordes. 8. O Jésus, mes forces commencent à.saP* ] foibUr; ne me rejettez pas dans le temps de jna vieillesse : que vos boutés et mou amour pour vous croissent avec mes années; mais c'est sur-tout à ma mort, à ce moment décisif de Téternité, que je vous supphe de ne pas vous éloigner de moi : montrez, alors que vous êtes mon Sauveur, 9,0 Jésus, f espère et jVspérerai toujours en vous ; fajouterai continuellement de noujvelles. louanges à cell^ que je vous ai déjà données : comblez-moi sans cesse de nouvelles bénédictions. . Ua&zs. mtee dé J&us^^ ete> F SZAVUJt Digitized by Googïe
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    Dèus^ judiçium tuum Uegi da, etc» I. O Jssus, donnez- moi votre équité; vemplisse2*«ot de voire amour pour la justice ; que je paye à Dieu le tribut d'hommages qui lui est dû j que ]'e reade à mes frères ce qu^ils eut droit â'e:i^g^; que je fesse de plus pour eux tout ce que ia cUaâté et le zèle ma prescrivent» a« O jé$u3 j qui avez voulu nsiiive , vivre el mourir pauvre » qui aime^ Us pauvres-^ venes m secours de tant de pauvres qui sont dans raiflictioD j essuj^eai lemrs larmes, en les faisant leoourir dans leufs besaias ; enseignes*- kiyr à sanctifier leur pauvreté , et eurichisse^^les des biens du CieL * 3k, O Jésus, venez à moi, et demeurez en moi ^r votre Espût ^ iaoadev mo» «me* rab<md«nee de votre parâr, afin que goèlant la douceur de votre }o^9 je vous serve avee l^os, de ferveur* 4* O J ésus Roi du Ciel et de la terre , régnez partout où vous devez régner ; que les inaé^ dules, les hérétiques et les pécheurs qui sont vos esmeuns-^ se couvei*tis&eiLt que tous les mortds vous recomioissent pour leur Sieiti vou»' adoreiU et vous. âQrvcnt, . kj ^ jd by Google
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    146 FASATriiEiii>£s Amaki 5. Oui, ô mon Jésus , je désire que tous les hommes vous offrent leur cœur en présent, iquils se félicitent de dépendre de vous , qu'ils ae fassent une gloire d'observer vos préceptes et d*accomplir en tout votre volonté, quil ny len ait pas un seul qui ne devienne un véritable «dorateur. 6. O mon Jésus , s'il y a des aveugles et des insensés qui refusent de vous servir, que eeux qui sont à vous vous dédommagent f -par leut ^ ferveur , de Vingratitude dont les autres se rendent coupables; remplissez -le^ 4^ zèle pont la gloire de votre Nom , et pour le isalut des ames j quils aient la consolation d'augmenter chaque jour le nombre de voè Pisciples. 7. Seigneur Jésus, votre Nom sera toujours en honneur devant mes yeux ; je ne Pentendrai pas blasphénaer ce saint Nom sans gémir intérieurement, et sans vous en {aire amenda honorable; mes délices seront de Je prononcer ce Nom si doux ; je ferai toutes mes actioaa dans le dessein de fhonorer , afin de le bénir durant tout le jour.. 8. O Jésus , vous avez seul le pouvoir de faire des merveilles, daignez en opérer une grande à mon égard : donnez-moi an ardent désir de ma perfi^dion ; et faites que j'y travaille Digitized by Google
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    B t J A S V S. XIP% Jour. l^f «am cesse ; je voudrois pouvoir vivre de votre amour , et mourir ensuite par la vivacité de cet amour* 9. Adorable Jésus , toutes les nations de la terre ont été bénies en vous : ah I si je pouvoir iàire que toute la terre fût remplie de votre majesté ! si je pouvois porter eâicacemeut tous les peuples à vous glorifier comme ils le doivent ! Que voire Nom , ô mon cher Sa^* veur y soit béni dans tous les sièdes. ]dA&ifi| xnëre de Jésus j etc. EXERCICE POUR LE SOIR, Fs£AUJ£x LXXIL Çuàm bonus Israël Dems, ete^ k. O Jis V s I que vous êtes bon envers cecûc qui fous aiment t Plus ils vous aimeïit , plnâ vous les aimez et les comblez de vos faveurs : faites que je vous aime autant que je puis vous aimer. 2. O mon Jésus , mon cœur est si inconstant et fe suis si foible ; je suis à chaque instant prêt à faire une chûte funeste ; si vous ne .ne soutenez , je vous abandonnerai*: je pré^. N il ' Digitized by Google
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    T SXJLVTIEIL DES AXAKI im de immrir plutât que de remomâ à Totm divin amour« â. Divin Jésus ^ s'il mVmve fomats de perdre votre amour en tombant dansTafireux état du péché y malbeur que je redoute -plxxs que la mort ^ ne tue punissez pas par la fa» neste paix des pécheurs 3 au lieu de me laisser iranquilie dans vo^e dbgrace , qve mon «me «oit continuellement agitée de cuisans remords , et que ces reoiords salutaires meogagent effîCficement à retourner promptement à vous. . 4« O Jésus, mon divin Maître^ je préfère vos oppr^rea et .vote ormic f qui mbI le chemin de la vraie gloire et de la suprême félicité , au sort riant des heureuse du siècle : que leur bonheur est faux f quil duiera peuf et il conduit au souverain malheur* 5. Je ne mt^l point scandalisé , 6 Jésus ^ de voir des pécheurs dans la joie et des justes âans les larmes ; vom iryèK sur ceux qai vous servent de* desseins de miséricorde , lorsque vous leur envoyez des alEictions ; vous leur (oumissesB un excellent moyen de se purifier de plus en plus, et de senrichir pour le Cief« 6. O Jésus » je mérite d'être puni pour tant de péchés dont je me suis rendu coupable ; je vous supplie de me châtier en ce monde plutôt ^*en Laùtte : qnend vous M cesseriea point ■ Digitized by
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    i) 1; Jésus. Jour* ' P49 âe me frapper durant tout le jour, je ne ferai autre chose, assisté de votre puissante grâce, que de n^e soumettre à votre volonté sainte , et de vous remercier. 7. O Jésus , dans quelle désolation les. pécheurs tomberont à la fin de leur vie, lorsque tout leur manquera tout dun coup, et qulls périront à cause de leurs iniquités ! Ne permettez pas , ô mon Dieu , que ma mort soit semblable à la leur. & U arrive quelquefois , ô mon Jésus , que dans le temps que je m occupe de vous ^ voua faites sentir à mon cœur les ardeurs et le» ^ douceurs du feu sacré de votre amour ; mai» que ces heureux momens sont courts \ Pour^ quoi / ô mon Dieu , vous cachez«youa en^uito si promptemeiit ? f • Pourquoi y a-t*il des jours ^ divin Jésus y où je suis devant vos yeux comme une bête âe charge » sans aucun bon sentiment ? pans ces temps de sécheresse , je ne cesserai point de vous être attaché j je me tiendrai humilié deva^ vot|s , et je recevrai cette rude épreuve comme un châtiment paternel dû à mes \v&raéhtés. 10. O Jésus , tonez^moi par la maîn droite^ comme une mère tient son petit eniant de peur au il ne tombe 3 conduises - moi selon votni Digitized by Google
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    ^câontê , et &ites-im>i entrer tm 7011^ dans TX)lre gloire. 11. O Jésu&i que desiré-fe datis te Ciel , et que veux-je sur la terfe sinon vous ! Nou , je ne désire que vous seul. 12. Aimable Jésus, itm chair et mon cœur sont (iatis la défaillance par Tardent désir que j'ai de vous voir et de vous posséder : voua êtes véritablement le Dieu de mon cœur ^ vous êtes mon partage pour le temps et tencore plus pour réteriiité. i3* O insensés , mon cher Jésus, ceux qui 's'éloignent de vous î ils périront ; vous perdrex ces ames adultères qui se seront séparées de ' 14. O Jésus, que Je naye jamais le malheur de renoncer à votre amitié en violant votre «Éàmte loi ;nnoii1)ien , tnon souverain et unique ' bien est de me tenir uni à vous , et de mettre ïn&n espérance en vous. liAats^ laëre de Jésus ^ etc. fs&A.tFtt« LXXIIL Vt quid\ Dcus, repulisti injincm^ etc. • ï. O Jésus , ne me rejettez pas ; mon '^htnk Pasteur, que votre colère ne sailume contre tme brebis de votre trtfûpean : yai Digitized by Google
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    » ï Jésus. XIV. JT^ur. ïSï été une 5ti^s égalée , maia je dais reveiLue à vous« SoiLvenez-i^ous de moi , ô mon Ji^s ; souvenez- vous , dans voire miséricorde, d\iil0 créature que vous vous ères aoquise. 3. Sotivem?z»vous que je suis votre héritage » ô mou Jésus y que je suis un liéritage qui vows a coûté infimmeiil cher; souvenez-' vous que vous avez choisi mon cœur pour être votre demeure ^ que ce Mur est fait pour vous aimer éternellement, 4* Amende bonorat>le| adorable Jésus, de tant dimpiétés qui ont été commise» dtms votre Sanctuaire. Hélas ! ceux qui se glorifioient autrefois d'être vos disciples , Ont mis leur gloire à vous insulter jusques dans votre lieu saint» 5. lis ont mouillé et miversé , d mon Jésus , le Tabernacle où vous faisiez vos délices dçtre ' avte nous , et oii vous étiez comme sur un trône pour recevoir nos hommages , et nous y oomb^* de vos bénédictions. 6. O Jésus , outrageraWhofi , ' blaspbémerat-on encore impunément votre saint Npm ? Vous pouvez si aisément lempêcher , puisque ■ vous êtes tout-puissant : je ne vous demande pas 9 ô mon Dieu, que vous frappiez ces impies dans votre colère , je vous supplie de les coxin yerlir dajis\otre miséricorde» Digitized by Google
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    X$2 PssAtrxxzE !>£$ Amak^^ 7. Levez-vous , ô J èsus ^ vengez vous-mênottt votre cause ; que ceux qui vous aiment , qui veulent vous louer et vous servir , ne soient plus exposés aux dérisions et à la fureur des impies vos grands ennemis» 8. Que tous les Chrétiens , ô mon Jésus f mettent leur gloire à vous servir , et que Jexemple de leurs vertus attire à vous ceux que la fougue des passiôns en a éloignés. 9. O Jésus , vous êtes mon Roi et mon Sauveur ; agissez sur moi en maître absolu ^ je ne veux point d'autre Roi que vous : opérez en moi le grand ouvrage de mon salut, sauveEmoi ; je désire ardemment le salut de mou ame , afin de vous aimer éternellement, Marti , mëre de Jéras ^ Saint Joseph , qui avtc tenu lieu de père à Jésus , tous les Anges et tous les Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus^ obtenez -moi pat le sacré Cœur de Jésus ^ et par ses divins mérites , un grand amoar pom Dien, la grâce de Tivre et de mont» dan^ Fexer* «ice de l'amour divin. Gloire continuelle ^ Jésus, gloire inâuie à Dieu par Jésus ^ pendaat Ici «ièdea lUs âiècUf • Ainsi foit-il* Digitized by Google
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    9 z J Je S V 8. Xy, Jtaa. iSS. QUINZIEME JOUft. EXERCICE PÛUJa LE MATINS Confitebimur tibi ^ Demi ; €onfiUbimur, Hâé I. O JÉ6irs, je mliuiiiilieraî profondément devant vous , f e roos Temercîefai de vos bte9Ei>* faits , et j'invoquerai votre saittt Nom ^ pour obtenir de votre bonté le$ grâces qiâ me sont ttécesssifeb» A, O mon Jésus f ravi dadmiration de c6 qtie^Vdus i^ë2 fait poinr moi , fe noontetai les merveilles que vous avez opérées à mon égard. De quel abîme diniquités et de maux voui mVvez tiré ! que vous m'avegvoocNrdéde grâces I quelle seroit mon ingratitude si je ne vous aî« mois pas fortement et constamment t 3. Seigneur Jésus , parlez aux pécheurs d'une voix forte qui les terrasse, qui touche leur cœur et les convertisse ; dites-leur : Cessez do faire le mal, ne vous élevez point contre le Ciel , gardes- vous de désobéir à Dieu et êè parler contre lui j c*est Dieu qui vous jugera#
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    4 3t 54 ^P5i;AT3rTl2K DES Ahaïts 4. O Jésus , vous bomiliez les orgueiHeii:x f V et vous élevez les humbles ; détruisez en moi lorgiieil, Remplissez ^ moi dhumilité : je tom tiel^raî anéanti continuellement devant vous à la vue de mon séant et de mes péchés , de mon affreuse ingratitude et de mon extrême foiblesse. 5« Divin Jésus, je me donne à vous, fe yous aime , et je veux vous servir : oublie* mes péchés , et détournez de moi la coupe de votre fureur , dont les pécheurs impàsitens boiront jusqua la lie , et dont ils seront éier-? nellement enivrés. 6. O Jésus, ô Dieu fort, soutenez -moi , ibriifiez-moi dans je dessein que j'ai formé de fvous être constamment JBdèle ; faites que je jfQxxs conuoisse de plus en plus, afin que je vous aime toujours davantage,, et que je ne cesse jamais de vous louer. IfAiixz^ mère de Jéms^ ete. PSEAUME LXXV. No tus in Judœa Deus^ etc, I. O J A s xr s , faite&*vous connoitre dains le Prance , où votre Nomd epuis quelques années A étéblasphémé si horriblement j sojez-jr connu ^ tous l0s esprits, et aimé de tous les cœurs* L.iyiiizco Uy Google
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    X> £ J £ S 0 8. XV. Jouté lh$ a. O Jésus, vous avez étal)li votre demeure daas la paix : vous n'habiterez point dans mon cœur si la paix n^y règne; donnez- moi votre précieuse paix , cette paix si désirable qui ' aoondtiît à la paix parfaite et éternelle» 3. O Jésus, divin Soleil de justice, éclaîrezBous du haut des montagnes étemelles oiH TOUS êtes adoré des Anges et des Saints % donnez-Doys de Dieu une idée qui réponda À rexcellence de son être , et faites que noua regardions tous les autres êlres comme des néants; montrez -nous que tout oe que le moude aime est vanité. 4. O Jésus I que trouveront dans leurs mains À rheure de la mort ceux qui ne vous auront pas aimé et servi ? que leur servira d avoir vécu dans labondance et les honneurs ! Je no veux agir que pour vous plaire, afin que voua soyiez éternellement mou trésor et ma gloire» 5. O Jésus , que vous serez terrible envers ceux i^ui vnuun ont dans leur pécli- ! pourrontils vous résister dans votre colève f Mais que vous serez bon envers ceux qui vous auront aimé ! Je serai allentit' à ne rien l'aire qui vous déplaise , • et à chercher en tout à voua plaire. 6. O Jésus , qui nous avez dit d apprendre cIq,v9u^ U ^Quceur et utilité , vou« tauvereu
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    iSâ F&SA0Tr£& i>£9 Amaks (oeux qui aurcmt été sur la terre doux et htm^ blea 9 dormefl-aioi de devenir doux et humble de cœttar« 7. Afin de vous témoigner mon amour, d «non Jésus , je in*approci^rai souvent de vos * Autels f je vous ofiHrai des préseas ^ je renou* ' veilerai les vœux que je vous ai faits j je Voua |ure nue fidélité ^iviolable* • MAaiSf mère de Jésus, ete* FSBAITKB LXXVL yoce meâ ad Dominam clammpi, etc. x^OJAsusy j'élèverai ma voix » je crierai vers vous > ^ vous exaueerea les desba de^ mon cœur. a. Lorsque je serai dans iaffliciion p je vous cherclierai , ô mon Jésus ; je tiendrai mes mains élevées vers vous , et je ne serai point trompé àsm mon attente» 3* Quelque affligé que je sois , il me sujBSt de m'occuper quelque temp&de voua^ aimable Jésus, pour 6^ aussi-<tôt consolé : mm ame trouve une grande joie dans ce doux souvenir» 4« Celui qui prase à ses fins dernières dans toutes ses œuvres , ne vous offensera point ^ divin J ésus , il vous sera Gon^ounent fidèle ; mssî }a vivat dans un profond recumllement , pour.
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    pour me rappeller ce que j aî été autrefois , et pour moccuper des anaées éternelles. 5. O Jésus , je ferai uife exacte xecherche de mon ame, je repasserai daus lamertume de mon cœur les péchés que fai commis , *et vous aurez pitié de moi , vous me domiq^e^i des témoignages de votre amour. ^ , 6. Non f t mon Jésus j mes péchés n^arrd* teront point le cours de vos miséricordes j je ne veux plus 'vous offenser , je vous aime : cest maintenant que je commence à vous servir | ce changement est Touvrage de votre |missance bt de votre bonté. 7, O Jésus, je mettrai mes délices a souvenir de. vos œuvres , k repasser dans ma mémoire vos merveilles k considérer vos ouvrages, à méditer votre conduite à mon égard, S. O Jésus I que vous êtes Saint ! que vous 6tes grand ! Vous êtes un Dieu à qui les mî« racles ne coûtent que la volonté de les Taira 9 feiles éclater votre piuss^iice et votre miséri« corde sur ceux que vous avez rachetés : mou* trez*nous que vous êtes i^oti^s Jiédempteur , notre' Sauveur ; sauvez-nous. • 9» O Jésus J soyez mon Conducteur , soyez mon Pasteur ; je vous suivrai partout, voug tcouverss en moi une brebis docile qui veut O Digitized by Google
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    X58 PssAUxxsa. ses Amami répondre à voire amour par tout l'amour dont je serai capable : c'est au Ciel que je vous prie de me conduire , afin de n'être jamais séparé de vous. liAXiiSy mfeie de Jésus, etc. EXERCICE POUR LE SOIR; PSBAtJME LXXVII. Attendue papule meus legem meam, efCm X^DiviH Jésus, faites-moi connoUre de plus en plus votre sainte Loi ; je Taime, mes délices seront de la méditer j accordez-moi la grâce de Tobserver fidèlement. Z. O Jésus , mon adorable Maître, fc suiavotré disciple , instruisez -moi : dites- moi ce que vous êtes , ce que vous avez fait et souffert pour les hommes ; je chanterai vos louanges , je publierai les effets de votre puissance » et les grandes merveilles que vous avez opérées pour notre salut. 3, O Jésus , je ne sais pas bien parler de vous , parce que je ne vous connois p^s , et que je ne vous aime pas assez; remplissez-m<» de «èle pour vous faire counoître et aimer i Digitized by Google
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    D I Jésus. XV. Jour. iSe) quand je parlerai de vous , que votre divin Esprit m'anime , que ce soit vous qui parliea en moi. 4. O mon Jésus , ne peut-on pas dire que la race des Chrétiens est actuellement une race corrompue et rebelle ; que Fesprit de ces. prétendus Chrétiens, qui devroient être des Saints , ne croit point en vous , et que leur cœur ne vous est point attaché, que voui n'êtÇS pas leur Dieu ? 5. O ingrats f ils ont oublié leur bienfaiteur ; ils ont offensé, ils offensent sans cesse celui qui les a tant aimés. O mon Jésus, j'ai été long-temps du nombre de ces disciples infi-» dèles , du nombre de ces enfans pervers ! O mon Dieu , je reviens à vous pénétré de dou« leur , recevez-moi avec bonté. 6. 0 Jésus , que tous ceiMt qui se sont éloignél de vous, se convertissent à vous de tout leut cœur ; quils espèrent ensuite en vous , et recherchent vos commandemens ; qu ils gardent fidèlement votre alliance , et marchent cons^ tamment avec amour dans votre Loi. 7. O Jésus , que ceux qui n ont point cessé de pécher contre vous croient maintenant en vous dune foi animée de la charité, qui leur fasse voir Dieu en tout , et qui leur fasse fairt les ceuvres des vrais Chrétiens. 0 z
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    l60 FsEAtJTIZB. DIS AhANS 0. Miséricordieux Jésus, que votre colère ne sailume pas contre nous à cause de nos péchés : nous revenons à vous, vous nous voyez humiliés en votre présence avec un cœur contrit j c^t avec confiance que nous flous adressons à vous; vous étes^ notre refuge, vous êtes notre Sauveur , sauvez-nous* 9. O mon Jésus-, je vous ai dit souvent de bouche que je vous aime j mais ma langue exprime - 1 - elle bien les sentimens de mon cœur ? Hélas ! si raon cœur éloît droit devant VOS yeux , ne garderois-je pas plus fidèlement votfe alliance , n'aurois-je pas une plus grande horreur du péché , ne veillerois-je et ne prierois-je pas davantage poinr éviter tant de fautes dnns lesquelles je tombe chaque jour? 10. O Jésus, souvenez-vous que mon ame •est revêtue d'une chair corruptible qui la tient inclinée vers la terre ; je nai presque famais le courage de faire le bien que )e devrois ËEiire ; usez, je vous prie, de miséricorde envers moij au lieu de me perdre , animez-mcn , fortifiez^ moi par votre grâce. XI. O mon Jésus, je vous prierai plusieurs fois chaque jour de ne pas m'abandonner un ^eul instant , de peur que je ne vous abandonne : si par la fragilité de ma nature, ou par Finconslance de mou coeur, j ai le malheur
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    3) ï Jésus. AT. Jour. i6î ûe TOUS offenser , je ne différerai pas daller à vous, coinoie à un tendre père , avec beaucoup d^umilité et damouri afin que vous me pardonniez ma faïUe , et que son souvenir m excite à vous servir à Tavenir avec, plus de ferveur. 12. O Jésus, ne vous bâtez point de répandre les effets de votre colère sur ceux que votre bonté invite depuis long -temps en vain à la pénitence} faites* leur entendre une voix de tonnerre qui les terrasse ; ' que votre charité les presse si vivement , quils ne vous irritent plus , qu ils ne vous résistent plus , et qu'il» vous disent enfin avec un cœur brisé de len peu tir : Nous avons péché* 13. O Jésus , j ai été créé pour le Ciel ; c^est pour me mériter le Ciel que vous avea souffert et qud vous êtes mort : conduisez-mof sur votre sainte Montagne^ sur cette Montagne que votre droite s'est acquise ; j'y trouverai Ta-» bondance , la gloire et le bonheur. 14* £n attendant cet heureux jour^ daignes 6 mon Jésus , établir votre Sanctuaire dans mon ame ; je ne cesserai de vous y ollrir des sacrifices , mon cœur sera tout à la fois fautel , • le prêtre et la victime. x5. O Jésus y ce cœur vous appartient j il vous a xoûté assers cher pour quil soit tout O 3
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    à vous : qu'il ne forme aucune affection dont vous ne soyiez Tobjet , ou qui ne se rapporte à vous ; qu il brûle constamment â*amour pour «vous , qu il en soit entièrement consumé. * ^^ Marie 9 mëre de Jésus; Saint Joseph, are» tenu lieu de père à Jésus ^ tous les Anges et tous lem Saints du Ciel » ^ui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus , ol>tenez«mof par le sacré Cœur de Jésus p et par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu , la graee de vivre et de mourir dans l'exer** cioe. de Tamour divin. Gloire eontiouelle à Jésus ^ gloire Infime h Dieu par Jésus ^ pendant Iss sîkclaa dlsa siècks* Ainsi soit-il. Digilized by Google
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    SE J i S V S. XVI, Jotir» i63 SEIZIEME JOUR. EXERCICE POUR LE MÂTIN. PS^EAUME LX X.V III. Z)eu$, penerunt génies in hcereditatem tuamm I. O Jésus, ayez pitié de ceux que voos avez choisis pour être spécialement à vous , et qui vous ont pris pour leur héritage. SL. Vous avez vu, ô mon Jésus, comment # V6S etmemis , après avoir pro&né votre saint Temple , ont traité ceux des Ministres de vos Autels qui ont conservé la fidélité quils vous dévoient. 3. Les uns ont été mis à mort| d'autres ont été transportés au-delà des tners ; et ceux qui ont pu échapper à la fureur de leurs impies persécuteurs ont été calonaniés , outragés. C'est en haine de votre Nom , ô mon Jésus, quils ont été traités ainsi. On a voulu détruire votre reUgion dans le cœur de vos disciples ^ et Teffacer même de leur esprit. 4* O J ésus , ce sont les péchés de votre peuple qui ont attiré sur lui de si grands maux : les impies loAt xendii incrédule j ne lui Digitized by Google
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    •î64 PSXAITTIER DES A]ilAN!f rendrez -VOUS pas le dou précieux de la foi quon lui a enlevé, 5* O Jésus , daignez exaucer* les prières du petit nombre de Chrétiens qui vous sont demeurés fidèles, les prières de celles des Vierges sages qui , n'ayant point oublié qu'elles vous sont cousacrées^ mènent dans le monde une vie vraiment religieuse ; les prièi^es de tant de Prêtres qui désirent de se sacrifier eu travaillant au salut des ames« 6. O Jésus, cessez-delre irrilé contre nousj • que votre colère sappaise : je vous conjura ^d^épargner votre peuple , qui ne s'est porté à de si grands excès, que parce quila été aveuglé et séduit. 7. O Jésus , que vos miséricordes se liaient de nous prévenir } assistez-nous , délivres-nous pour la gloire de votre I7ora. &. Pardonnez-nous nos péchés 1 ô mon Jésus, pardonnez-nous nos péchés; nous en rougis* sons , nous en gémissons , nous sommes résolus à en faire pénitence. g. O Jésus, si vous nous accordez le pardon ^ de nos péchés que nous sollicitons, nous vous rendrons à jamais des actions de grâces , nous annoncerons vos louanges dans le cours de tous les siècles. Mai. IX j mbre Jésus, etc. Digitized by Google
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    s s J i s V a. XVI, Jour* i(A PSSAVKS LXXIX. Qui régis Israël ^ intende ^ etc. X. O Jifisxra, notre souverain FastedFi; écoulez nos prières, conduisez -nous comme votre cher troupeau. 2. O Jésus , qui êtes assis sur les Gbérubins , faites éclater votre puissance , signalez votre miséricorde à notre égard , venez nous sauver* 3. O Jésus , tirez-nous de Tesclavage , cessez de nous faire manger le pain de nos larmes ^ de nous rassasier de Teau de nos pleurs ; faites luire sur nous votre lumière ^ faites que noue^ nous convertissions à vous* 4. O Jésus y revenez à nous , afin que nous fetoumions à vous : du haut du Ciel , regardez et visitez votre vigne , cette vigne qui vous étoîf ai chère , et qui a été si horriblement ravagée. . & O Jésus , réparez cette vigne que voe jnains ont plantée , et que vous avez arrosée de votre sang ; faites qu'elle produise de bons fruits j des fruits de salut qui vous soient agréables. 6. O Jésus, fils de Dieuj^t fik deTbomme, ^esliné de toute éternité à être notre Libéra* leur j armez - vous de votre puissance contre no§ ennemis i délivrez-nous, sauvez-nous.
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    1^6 PsXAtrxiXJl Amak5 7. Attirea-nous à vous, ô Jésus, et faîtes, tjue nous ne nous retirions plus de vous ; donnez -nous une vie nouvelle : nous învo* querous sans cesse votre Nom» afin dobleuir, par les mérites de vos souffrances , la vitf éternelle y pendant laquelle nous aurons bonheur de vous posséder* U A A I £ 9 mère de Jésus ^ etc. PSBAUME LXXX te Esultate Dec adjutori nostro ^ €te. T. Je pousserai des cris de joie en voira Bonneuri ô Jésus, qui êtes notre secours et notre force : je vous louerai continuellement , et ce sera toujours avec alégresse. ^ 2^ O Jésus , faites que jaye d autres pensées êk d autres sentimens; donnez- moi un esprit nouveau qui s occupe toujours de vous; donnezmoi un cœur nouveau qui se répande en affeo* lions pour vous ; que je devienne en vous une nouvelle créature qui vous soit conlbrine. 3. O Jésus , je sais où doit être mon cœur; c'est en vous, puisque vous êtes mou trésor : soyez dans tous les^temps mon Dieu et moa tout. 4. Vous m'éprouverez , ô mon Jésus , et fespère que ?uus me trouverez toujours fidèle 1 Digitized by Google
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    « * 1 * J 4 s u s. XVI. Jour. i6f ' ^Mirce que je ue cesserai poiul de réclamer ' ' voire assistance : yous invoquerai dans les jours de tribulatîon , et vous me contrôlerez; je vous invoquerai daiis le temps de la ten* tation , vous viendrez à mon secours^ et je serai victorieux de TEsprit tentateur. 5. O J ésus I vous êtes le Seigneur mon Dieu à qui je dois tout : déclarez-moi votre volontéi* et je vous obéirai ; je noRarcberai dans vos voies ^ et lorsque je vous exposerai les désirs de mon cœur , vous les exaucerez. ^ 6. Que je serois ingrat , A mon Jésus , si je ne vous obéissois pas ! Je mériterois bien . qué vous m abandonnassiez aux désirs de moxi cœur , je mériterois bien de devenir éternell«meni lobjet de vos malédictions et de vo» vengeances; mais j*espère de votre miséricorde qu'aidé de votre grâce , je ne violerai janiaia • lalliance que j'ai eu 1& bonheur de contracte]: avec vous, 7. O adorable Jésus, quelle charité admî« rable de mavoir élevé à lauguste dignité denfant de Dieu / et de me nourrir du pain des Anges , de votre Chair sacrée , afin de xne transformer en vous , et detre vous-même en moi le gage de l'immortalité glorieuse , la lemence de cette vie heureuse et éternelle, qtie ¥Q]US me d^stineis î ô monstrueuse ingratitude^ Digitized by Google
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    268 Pssi.triiEiL B£8 Amahs si après avoir été favorisé jusqua cet excès , je refusois de vous servir , si je vous méprisois et vous abaudonsoisl ^ . « HAaxEf mkre de Jésai, ete. EXERCICE POUR LE SOIR. PSSAVKS LXXXI. I Dcus stetit in synagoga Deorum, ttc» ï. O MCN Jésus, vous me \oyez par-tout, laites que je vous voie en tous lieux ^ et que la vue de votre sainte présence me porte à ne chercher en toutes choses quà vous plaire. • A. O Jésus , qui devez êtr^ mon juge , fe vous prie do me juger un jour dans votre miséricorde pour obtenir miséricorde j je me jugerai sévèrement , je me condamnerai , et je me punirai pour le^ moindres fautes : je ne jugerai point mes frères, je les excuserai , et je ne me préférerai jamais à aucun deux. 3. O Jésus y ajrez compassion du pauvre et de Torphelin , de TafiQîgé et du malheureux j consolea-ies ^ secourez-les , sauve2s*les. 4. Q Jésus 9 donaes-moi un grand 2^e pour «l'instruire j faites que je confisse que doit être Digitized by GoogI
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    ï) ï 3 i sv $. XVI. Jour. 169 être un eufant de Dieu , et que je vive d une manière conforme à mon éminen^e dignité* 5. O Jésus , je noublierai point que je dois mourir , afin que la pensée de la mort m'excite à vivre saintement : je voudroîs pouvoir mourir pour vous , qui m'avez aimé jusqu'à mourir •pour moi ; fe désire mourir bientôt , afin de n'avoir plus le malheureux pouvoir de vous ofienser , et d être éternellement avec vous* Ma&iEj mère de Jésus, etc. fS£AUliS LXXXII. Veus^ qui similis erit tibi, etCm / t. O Jésus , qui est semblable à vous en sainteté, eu puissance, en miséricorde I Commenr tous les hommes ne sattacbent-iJs pas à vous ? %. o Jésus^i que rien ne m'empêche de me donner entièrement à vous; que rien ne soit jamais capable de me séparer de vous. Quand TEsprit tentateur s efforcera de me détourner • de vous , soyez avec moi. Qui pourra me vaincre, si vous combattez avec moi pour me faire remporter la victoire ! • 3- O Jésus, je nai rien à craindre de votre part : vous êtes tout-puissant , bon et fidèle } mais je dois me défier beaucoup de moi-même/
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    lyO PSEAVTIER DES AmAN» parce que je suis foible et inconstant : venee à mon secours, fortifiez -moi. O mon divin Maître , ne permettez pas que j aje jamais le malheur de vous abandonner. ' 4. O J ésus f vous m avez choisi pour votre temple ; Regardez mon' cœur comme votre sanctuaire, possédez-le comme votrô héritage : je ne veux point cesser de vous y rendre tous les hommages quun mortel doit à un Dieu Sauveur. 5. Seigneur Jésus , vous êtes le Sauveur de ceux qui violent votre sainte Loi , de ceux qui ne cessent point de blasphémer votre saintè Religion , et qui vous persécutent dans vos disciples j faites-leur connoiire quelle est votre puissance et votre indignation , épouvantez-les par votre colère ; qu'ils soient couverts de confusion , et vous reconnoissent pour leur Dieu; quils aient recours à vous, et quils vous servent avec dautant plus de ferveur, quils vous ont offensé plus souvent et plus grièvement. . Ma&is» mite de Jésus , cto. fSEAUHS LXXXIII. Çuàm dilecta Tabernacula tua, etc. , 1. O Jé s u s , que vos Tabernacles célestes ^OAt aimables ! Moa ame laxigui4 et se consume I Digitized by Google
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    » X J É s tr XVI. Jour. lyi du désir d'entrer dans votre Maison , dans le séjour de votre gloire et de votre ièlicilé. V 2, O Jésus , 6 Dieu vivant , vous vivez en moi ; mais je désire bien pouvoir vivre plus parfaitement en vous ; mon cœur et ma chair tressaillent d'empressement pour vous; quand aurai-je le bonlieur de vous voir dans le Ciel? 3. O mon Jésus , mon Roi et mon Dieu ^ exaucez le désir que mon cœur Ibrme d'être introduit dana le lieu saint , et d'être une vie* tîrae perpétuellement immolée à votre gloire sur vohe Autel. 4. Heureux» ô Jésus, ceux qui habitent votre Maison f heureux les glorieux habitans jàe votre Cité sainte ! ils vous loueront éter«> nellejnent , et vous les ferei participans dç votre bonheur* 5* O Jésus y fe mets m vous mon- appui : faites que dans cette vallée de larmes > où vous me retenez pour Texpiation- de mes fautes , f e n aj^e dans le cœur que le désir d aller A vous. 6. O Jésus y bénissez le désir ardent que j ai de vous être étrôitement uni : faites que faille de vertu en vertu / jusqua ce que je jouisse de vous dans ma céleste patrie. 7. Exaucez ma prière , ô Jésus , Seigneut* Dieu des vertus ; vous êtes mon Protecteur , regardez moi favorablement : un seul joufi P z
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    172. PSEAUTIER 3)1S AUAVÊ une seule heure dans votre Maison vaut inieuiF que mille jours , . que mille siècles par « tout ailleurs. 8. Miséricordieux Jésus, ne me refusez pa5 les deux choses que je ne cesserai point de vous demander , la grâce et la gloire : ne cessez point de donner votre grâce dans le temps f et faites-moi part de votre gloire ^ dès que j aurai rendu le dernier soupir. 9* O Jésus , comblez-moi tellement de voi bénédîclions spirituelles , que Je marche constamment dans l'innocence, que je vive vérita^ blement de la foi , que mon exerdce continuel f oit celui de votre amour : je voudrois pouvoif agir toujours par le motif du plus pur amour , alin d être plus agréable à vos^eux, et de veuf glorifier plus parfaitement» iiiA&iXj mère de Jésus ^ ete* PSEATTM» LXXXIV. ^jBenedixisti , Domina, terrain tuam, efûm j, O Jésus , bénissez la France , bénissez <^e Hojraume qui est votre terre j laites cesser la captivité de ceux qui lliabitent; ce sont vos enl'ansi et ils sont ] resque tous devenus les esclaves du péché et du Démon. 2. O Jésus ; que votre colère envers un Digitized by Google
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    ï) E 3 t sv $• XVI. Jour. 173 peuple si rebelle sappaise j inspirez-lui de vifs sentiraens de repeutir , qu il retourne à vous ^ et quil obtienne la lémissiojQ de toutes ses iniquités. 3. O Jésus, ô Dieu qui êtes notre Sauveur, conveptissez-nouSy détournez votre indignatiou* de dessus nous. 4. Miséricordieux J ésus , non , vous ne serez» |>as toujours irrité contre nous j vous nous^. pardonnerez nos égaremens , et vous vous réconcilieres avec nous ; vous nous donnerez luie vie nouvelle , et nous vous servirons avec une crainte religieuse , et néanmoins avec joie. 5. O Jésus i répandez sur nous votre misé*, tîcorde : vous êtes^ vous-même la miséricorde de Dieu, venez à nous, mon cher Sauveur donne;^vous à nous. ^. O Jésus, mon divin Maître, daignez me faire entendre votre voix^ parlez à mon cœur ji, instruisez-moi : qu'exigez-vous , que desirez-* vous de moi ? Parlez , je suis prêt à vous obéir. 7. O Jésus , auteur de la paix , dounes^nous Totre paixj pour l'obtenir, nous rentrerons dans nos cceurs , après les avoir convertis vers vous, o mon Dieu, il ny a que vous qui puis*» siez être notre joie , notre repos , notre paix. 8« O Jésus ; on ne peut avoir la paix si Ton P3
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    174 FsiAusiEE Bxs Amans ne pratique la justice ; la justice et la paix sont amies » elles sont inséparables : accordez-moi de pratiquer la justice pour votre amour. 9« O Jésus , le Juste par excellence , reudezxnoi juste, rendez- moi un juste fervent ; que ïiunour de la justice me porte à vous venger sur moi-même d^ l'injure que je vous ai laite par mes péchés j qu elle me porte à accomplir • fidèlement votre sainte Loi, et à iaire pour vous plaire tout ce que je saurai être , par rapport à moi , le plus pariait , le plus agréable a vos jeux, Makie, mkre de Jésus; Saînt Joseph, qui avex 4eQU lieu de père à Jésus , tous les Anges et tous les Saints du Giçl, fui êtes des adorateur^ perpétuels ie Jésus 9 obteBez*moi par le sacré Cœur de Jésus , et par^ses divins mérites , un grand amour pour Dieu , la grâce de vivre et de mourir dans Vexer-* cice de l'amour divin. Gloire continuelle à Jésus, gloire infinie à Dieu pat Jésus ^ pendant les sièclet âsB stkdes* Ainsi soit*iL I ' Digitized by Google
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    I DIX-SEPTIÈME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. P s B A V u E L X X X V. Inclina , Domine , aurem tuam , et&^ X. O JinvB^ je suis sans secours et dans l'indigence ; j ai recours à vous , prêtez Forc^U^ à ma prière, et exaucez-moi. 2. O Jésus , je suis votre serViteur , je vou» suis consacré , et j'espère eu vous ; conserver mon ame , saînreZ'-nïoî. 3. O Jésus , ne ferez-vous pas miséricorde à celui qui ne cesse point de crier vers vous 2. Je tiendrai mon ame élevée vers vous, je tous prie de Finonder de joie. \ 4. J'espère en vous , divin Jésus; vous êtes bon et indulgent , vous êtes plein de miséricorde envers tous ceux qui vous invoquent : ' que les cris de mon cœur aillent jusquaû vôtre. 5. O Jésus , y a-t-il sur la terre quelqu un x{m vous ressemble ? quel est celui qui a opéré des merveilles aussi grandes que celles qi]^ yous avez feites ? Digitized by Google
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    ij& PssAtrTis& Bss Akahv 6. O Jésus f vous avez fait les œuvres d'un '-^Dieu f pour prouver que vous étiez Dieu. O insensés ceux qui ne croient pas à voire divinité t Vous avez été annoncé comme un Dieu , vous avez parlé en Dieu , vous ave^j agi eu Dieuj et votre religion,. dont la doctrine est si sublime , dont la morale est si pure , et qui subsiste depuis tant de siècles malgré la fureur des persécutions, peut -die n'être pas l'ouvrage d un Dieu ? 7* O Jésus, lumière incréée, éclairez les infidèles qui n'ont point encore entendu parler de votis ; faites connoître la vérité à ceux que les ténèbres des passions ont aveuglés ; ne laissez pas dans lincrédulité les impies qui montrent un zèle diabolique pour enlever le précieux don de la foi à ceux qui vous sont demeurés fidèles. 8. O Jésus , que tous ceux que Vous avex créés vous adorent et glorifient votre saint Kom : voud êtes infiniment grand , vous êtes le fils du Très -Haut, vous êtes Dieu, vous serez toujours mon Dieu. 9. O Jésus, enseignez - moi la voie par laquelle vous voulez que j'aille à vous, et refiapUssez mon cœur de joie , afin que jei &isse mes délices d'accomplir yotre sainl^^ ' yoloûté* . - ' ^ Digitized by Google
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    3» s J * S ir S. ^f^II. Jour, tyj^ Xo« O Jésus y assislez-moi de votre secours ; je vous louerai de foute mon ame , je readrai éleruellement gloire à votre Nom. 11. O Jésus f grâces infinies vous soiéni rendues de ce qu après avoir ppché si horri* blement, et mérité si souvent TEnfer, vouft m'avez fait éprouver la grandeur de voire miséricorde, et avez tiré mou ame du plu» profond abîme. 12. O Jésus , la reconuoissance et Vamouir me feront publier, sans cesse que vous êtes un •Dieu de bonlé et de clémence, qtie vous éle« lent à punir , que vous êtes infiniment misé* ricordieux et fidèle dans vos promesses. 13. O Jésus f jettez sur moi des yeux de compassion , fortifiez-moi contre les ennemis dsi^mon salut j faites que je trouve en vont moh secours et ma consolation ^ ma gloire Qt^ juon bonheur ^ sauvez^iuoi. Ma RIE 9 mhxG de Jésus ^ etc. PSEAUME LXXXVI. TPundamenta ejus in montibus sanctis, etc^^ 1. O Jésus y que moa. cœur'ne ^tienné à rien de terrestre j quil ne goûte, quil ne désira plus que les cboses du Ciel. 2« O Jésus , qui êtes le Roi du Ciel , intro*
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    178 PSKAITTISR 3tê AH ATX È duise^^moi dans cette Cité de Dieu dont on a publié des choses si magnitiques , mais dont Dul mortel ne se formera jamais une juste idée. 3. C'est dans le Ciel , 6 mon J ésus , que vous nous découvrirez toute votre gloire : quand vous y verraî-je ? quand y serai-Je dans l'adrhiralion de votre beauté ï quand cette vue embrasera-t-elle mon cœur d'amour pour vous^ inoodera-t-elle mon ame de joie, et me trausformera-t-elle pour ainsi dire en vous? 4. Je désire, ô Jésus, que tous ceux qui ont été créés peur le Ciel , et à qui vous avez préparé une place dans votre miséricorde^ aillent vous y rendre leurs hommages. Que celte auguste Sîon se remplisse sans cesse dç nouveaux habitans j servez-vous de moi pour engager efncacemenf Un grand nombre dames à se rendre dignes dêlre admises dans cette • auguste Cité, où rien de souillé ne^ peut avoir accès. 5. O Jésus, donnez-moi un avant-goût de la paix et de la joie , qui sont le partage des glorieux habitans de Sion, afiu que je ne désire plus que le Ciel , que je ne travaille plus qup pour le Ciel. >Iajiz£^ mère de Jé3u$| etCt Digitized by Google
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    D 35 Jésus. J^VH, Jour. lyg PSEAUMB LXXXVII. Djjmine Deus $aluti§ meœ ^ etc. X. O Jésus, Dieu de mon salut, mon cœur poussera vers vous des cris dans fous les (eaips, dans celui de ladversité, coaiuie dans celui de ia prospérité ; il n est point de temps où je n aje un pressant besoin de votre secours. 2. Mon ame est souillée d iniquités , elle est * accablée de maux ; cependant mes jours se*coulent y je touche presque à ma fin , je suis près de tomber dans TEnler , où j'habiterois depuis long- temps sans votre miséricorde» Miséricordieux Jésus , je vous invoque, écoutez-moi . exaucez-moi, 3. O Jésus y il a^est point de misère plus profonde que celle du péclré : celui qui est dans cet affreux état est assis à Tombre de la mort éleruelle ; s il meurl dans son péché, le - voilà pour toujours dans le lieu des tourmens cette pensée me fait (rémir , lorsque je réfléchis que je suis a^isuré davoir pécbé , el que je no puis être certain davoir obtenu la rémission de mes p* rbéî. 4. O •lé'^us, dont j'ai méprisé tes bienfaits , 4qiU j'ai Â^nlé laoïour | que voue iuieui* ne. Digitized by Google
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    ï80 PSE A UTIEH DES AhANS s'appesantisse pas sur moi ; ne faites pas fondre sur un misérable pécheur, qui impiore votre miséricorde , les flots de votre colère. 5. O Jésus, je vous ferai souvent entendre mes cris ; ma prière vous préviendra dès le matin , je ne cesserai point de vous invoquer durant le jour : ne fermez point vos oreilles à ma voix , ne détournez point de moi votre visage. 6. O Jésus , mon ame est vivement pénétrée âes impressions de votre colère, je suis saisi de frayeur en pensant à vos jugemens ; ayez / pitié d'un pauvre qui vous expose ses misères, ayez pitié d un enfant prodigue qui vous dit ; J ai péché. 7. O mon Jésus ji si vous me pardonnez^ comme je vous le demande, et comme je l'espère de voire clémence , on admirera votre infinie bouté; fe ne« cesserai point de vous témoigner ma reconnoissance , et je clianterai pendant félerniié des cantiques en fhouneur de votre miséricorde. O Jésus , soyez - moî Jésus maintenant, durant luui le cours ae ma yie et à ma mort. l&AAIBt mène de Jésus ^ etc. EXERCICE Digitized by Google
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    EXERCICE POUR LE SOIR. » PsxAVHX LXXXVIII. ' Misèricordias Domini in œtemum cantaBiK !• O JtsvSj )m une grande confiance que je clumlerai ét» ruellement dans le Ciel vos grandes miséricordes : ma confiance nest poînt appuyée sur les mérites de mes œuvres , qui . ont élé peut-être toutes mouillées de quelques défauts ; elle est fondée sur voire bonlé et sur les ujériles de vus souffraïu es .et de votre mort, 2. O Jésus 9 ce u*esl que dans le Ciel que votre miséricorde est établie pour jamais ; faites -moi miséricorde dans le lempxs sur la terre , de manière que vous me fiassiez misé<« ricorde peudaut lé4ernité d^uis le CieL . ' 3. O Jésus, versez continuellement sur moi vos plus abondantes bénéciiciioiisj je ne ces« serai point de vous remercier, de vous donner des preuves de mon amour par ma fidélité à observer vos commandemens , par la joie avec lat]ue!le je me perlerai à faire tout ce que je - saurai vous être agréable. 4. O Jésus , fils de Dîen par nature , qui You» êtes ùàt fils de Thomme par amour pour Q Digitized by Google
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    les hommes , quel est celui qui est semblable à vous ! Vous êtes grand , sainr , puissant , rempli de miséricorde , digne d'élre {^^lorifié dans tout ^univers e» dans tons les siècles. 5. O Jésus , les Cieux et la terre sont A wns, tout ce qni existe est à vous, je vous eppartiens, je suis entièrement à vous, je me félicite de dépendre parfaitement de vousi qu'il ixy ait rien en moi^jui^toe vôuls loue contînuet leteient : je vous louerai par mes sentimens , xnes paroles et mes œuvres» 6* O Jésus, heureux celui qui met ses délices è penser à vous , à méditer vos perfections^ à . considérer vos bontés , à s unir à vous par de teintes affections , à vous témoigner son amour par la soumission à votre volonté , et par la fidélité à observer votre sainte Loi ! 7, O Jésus, avec quelle bonté n'accueillereaTous pas après la mort , celui qui vous aura servi ainsi sur la terre ! qu il* sera transporté ^6 joie en vous voyant ! sajoie sera parfaite, ét n aura point de fin. 8. O Jésus, appelez -moi, attirez- moi à vous; faites queîe marche dans la lumière de votre visage : je ne m en attribuei-ai point la gloire , je latlribuerai uniquement à voire saint ' lîora. O Jésus I c'est à vous quappartieut totite Digitized by Google
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    ï) E J i S ir S. JtVII. Jour. i8| )a gloire de ceux qui pratiquent la vertu-; la sainteté vient de votre bonite volonté, et deg grâces que vous accordez : divin Sauveur t gardez-moi, soutenez-moi, animez-moi, excitez-moi à faire le bien que vous voulez qua je fasse. io« O Jésus , vous ccfhnoissez ce que Ten*^ nemi de mou salut fait pour m'éloigner de vous , et me perdre : que voire main s'étenda pour me secourir , que votre bras me fortifie ; . ne souËTrez point que mon ennemi ait sur iiioi. 1^ moindre avantage. . 11. O Jésus, que votre miséricorde m accompagne en tout temps , en tous lieuz ; que votre saint Nom me fortifie , et me fasse rem* pointer constamment la victQÎjre. 12. O Jésus , je vous invoquerai souvent » , et je vous dirai : Vous avez pour moi lea Mtrailles du meilleur des pères; vous 6tes mon Dieu , vous êtes lasile où je trouverai, mon salut. ^ 13. O Jésus , faites de nouveau avec moi. une alliance qui soit éternelle : d^ que ja serai tenté d*en violer les conditions , venez à mon secours, faites-moi coonoître fingratitude dont je me rendrois coupable envers vous , et le grand tort que je ferois à mon ame si je* snanquois à mes saintes promesses. Q a Digitized by Google
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    184 FSZAITTI^XK D£S AhAKS^ 14. O Jésus, ne retirez jamais de moi votre l)ouLé, votre miséricorde; que je meure plutôt que de profaner yotre allîaùce , que d'abandonner votre sainte Loi , que de commettre xhème le moindre péché ayec réflexion. * i5. O mon Jésus , que j'ai été coupablo Savoir violé les serBdens que je vous avois faits de vous être toujours fidèle, de voua avoir rejette , ide vous avoir, méprisé , vous qîii êtes Dieu , qui êtes mon Dieu ; d'avoir profané votre saint Temple et vos divins Sactemens ! J'en suis pénétré de confusion et dé douleur ; préservez-moi de retomber danf de si horribles excès. - i6. Miséricorde de mon Jésus, que vous êtes grande de ne m avoît pas traité comma méritôis f Grâces infinies vous^ soient rendues de ce que votre indignation ne sest pas embrasée comme un feu , de ce que voua m'ave;s fait coiinoître la grandeur de mes péchés f et m'en avez inspiré de Thorreur ; de ce que vous me les avez pardonnés , et me faites goûter , comme à vos disciples chéris la douceur de votre joug ! ' 17. O Jésus y souvenez* vous toujours de ce que je suis; je suis votre créature , une créa^ ture portée au péché j je suis voire conquête , vous m'avez racheté à ou si grand prix pour Digitized by
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    y> t J E s tr s, XVII. Jour. iSS me faire enfant de Dieu^ et me faire partager avec vous TUéritage de ses enfans : qui! ne soit pas vrai de dire» mon cher Sauveur , que vous avez fait inutilement pour moi de si grandes choses. * i8. O mon Jésus , soyez béni à jamais ; sojcz continuellement remercié de ce que vous aves fait j et de ce que vous voulez faire pour moi ' pendant réternité si je vous suis constamment £dèle. Ma&ix^ mkre de Jésus; Saint Joseph , qui avet tenu lieu de p^re li Jésus, tous les Anges et tous lee Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus» obtene2-moi par le sacré Cœur de Jésus n et par ses diyias mérites , un grand amour pour Dieu y la graoe de vi^re et de mourir dans l'exer^ cice de Taiiiour divin. Gloire continuelle à Jésus ^ gJLoire infinie à Dieu par Jésus | pendant ks si^olet des sièelest Ainsi soit«iL Q 3 Digitized by Google
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    XS6 FsxAVTXta bzs Akakh DIX-HUITIÈME JOUR. SXERGICE FOUR LE MATIN. FsEAUJix LXXXIX. Jésvs , vous avez été dans tous les temps le refuge des pécheurs qui vouloiQut revenir à Dieu ; je m'humilie devant vous, et je vous invoque avec confiauce } préservez-moi des effets de la colère de Dieu , qui sont si terribles. O Jésus p vous me dites : Convertissez* vous. Je vous dis et je vous dirai souvent i O Dieu f mon cher Sauveur , accordez*moi la grâce de me convertir , convertissez-moi. 3. O Jésus , faites que ;e n'aime plus les choses temporelles , que je ne goûte plus les choses terrestres , que je ne cherche plus à me satisfaire par les faux plaisirs des sens. * 4* O Jésus y que j ai été insensé de ne moc<•uper que de la terre , oh je dois passer si peu de temps ! Mille ans sont devant le Seigneur Mmme le jour d'hier qui a est plus* Je suif Domine , refugiumS^ctus es nobis, etCm, Digitized by Google
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    DE J 4 S t; S. XVIII. Jour. 187 comme» Therbe ' des champs , qui fraîche le nialin est sèche le soir. Comment , sachant que ma vie n est qu une vapeur qui s exhale y aî-)e pu tn'attacher à la vanité? 5. O Jésus, que je suis coupable, et que j'ai de regret d'avoir pensé si rarement à mon salut , de navoir rien f^it pour mon salut , qui est ma grande ^fiaire et mon unique né* cessaire ! 6. O J ésus , je touche à la fia de ma course,: il faudra que je vous rende bien lot compte de toutes mes œuvres; que vaîs-je devenir? Mes péchés sont en si grand nombre , ils se pré-^ sentent en foule à mes ^eux , leur souvenir m'épouvante , parce que vous êtes fustê et saint : j entre en défaillance à la vue de votre tolère. 7. O Jésus , ô Dieu saint , quel est celui qui connoît la grandeur de votre colère à legard de ceux qui sont morts dans leurs péchés ! quel est celui qui craint votre indignation autant qu elle est redoutable ! ^ 8. O Jésus, je me suis^ éloigné^e vous, je m'en repens , et j'espère que vous vous con^ vertirez à moi : revenez à moi, et ne diflërea point, je vous en supplie; laissez-vous fiéchir par un disciple ingrat qui implore votre mi^ séricorde* Digitized by Google
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    9. O Jésus j regardez-moi comme Vouvrage 3e vos mains , signalez à mon égard la force de voire droite , et apprenez<moi la sagesse du cœur; dirigez-moi, conduisez-moi. 10. O Jésus, que votre lumière éclate sur moi f et que ce soit à sa lueur que je marche . constamuieut j remplissez -moi des effets de votre miséricorde , et faitesique je corresponde fidèJemenl à vos grâces : puriiiez-moi par des châtimeiis paternels , et que je supporte vos épreuves avec résignation et avec amour, afin que je sois dans lalégresse lorsque je paroîtrai devant vous. PsBAUMB XC. Çui habitat in adjutorio Altissimi ^ etc. z* o Jésxj^s, vous serez mon asile, ma flemeure. Dieu du Ciel , je me reposerai sous Totre ombre : pourrois-je n être pas tranquille (tant sous la protection du Tout-Puissant ? ' 2* O Jésus, je vous dirai souvent : Vous êtes mon ëspérance et mon appui ; vous êtes mon Dieu , je mets eu vous ma confiance. 3. O Jésus , défendez-moi , je serai en sûreté sous vos ailes; vous me servirez de bouclier, et je ne craindrai riea ni de la part de mes Digiii/eu by LiOOgle
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    'B2 Jisxrs. XVIU. Jour. x8g passions , ni de la part des puissances de labinDie; le mal n approchera pas de moi. 4. O Jésus, les Anges, qui sont vos ministres, sont toujours prêts à accooiplir voire volonté; commandez -leur de me garder en toufes mes voies. 5. O Jésus 9 dites-leur de prendre soin de ZDoi , de m'éclairer I de me diriger, me gouverner , de m'animer à fuir tout péché plus que la mort , et à faire tout le bien que vous demandez de moi. 6. O Jésus, délivrez-moi du danger <A fe suis sans cesse de me perdre , parce que j ai jnis en vous ma confiance : soyez mon pro^ lecteur , parce que j'ai recours à vous. 7. O Jésus, je vous invoque, exaucez-moi; toyez avec moi dans les jours d afflictions , essuyez alors mes larmes; faites- moi sortir avec gloire des combats que me livre l'Esprit tentateur , et rendez-moi participant du salut que vous donnez à vos Saints. M A a z s » mère de Jisus , etc. F S B A V K B X G I. Bonum est conjiteri Domino, étc. 1. O Jésus, qu'il est bon de vous louer, et de chanter la gloire de votre nom! Je veux Digitized by Google
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    « 19© PsiAUTiiK BBS Amans TOUS louer de boucbe ^ et encore plus par met 6eiitimeas et par mes œuvres ; je ue veux plus -chercher que votre gloire : j aimerai à prononcer voire saint ISom , souveaez*vous toujours du mien. 2. O Jésus, je bénirai voire miséricorde lorsque tout me prospérera y et que vous me ferez sentir que vous êles doux , parce que je suis indigne detre traité ainsi ; je bénirai votre vérité et votre justice lorsque vous m enverrez dis tribulations : il est bien jusie que je sois châtié y puisque je vous ai tant offensé. 3. O Jésus, mon bon Maitre, vous mériter bien qu on vous serve avec joie ; cest avec joie et par amour que je vous obéirai , que je ferai tout ce que je, dois faire. 4. O Jésus , que vos œuvres sont admirables ! Il nen est aucune qui ne^m invite à vous aimer* Je SUIS- rempli de joie et de reconnriissance, de confiance et damour en pensant à ce que vous avez fait , et à ce que vous voulee faire chaque jour pour me sauver. 5. Qu'ils sont insensés , divin Jésus , ceux qui ne sestîaient pas heureux lorsque vous leur faites part de votre Croix î. Ne vaut-il pas mieux pour un enfant coupable que son père le châtie , et qu il ne l'exclue pas de rbéritage, que si ce père ne le regardoit plus comme son enfant^ et le désbéritoit? Digitized by Google
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    îD.^ Jésus. Xyill. Jour. 191 6. O Jésus, qui êtes le Très -Haut pour réternité , |e renonce à l amour du . monde et à la poursuite de ses vanités, de peur de devenir votre ennemi : le temps de ceux qui aiment le monde esl court , et à la mort ils périront pour toujours} mais ceux qui vous auront préféré au monde seront éternellement «vec vous I ils posséderont éternellement tous ^vos biens. / 7. O mon J ésus , ne permettez point que )e travaille à être heureux dans le temps et naalbeureux pendant Téternité ; que votre miséricorde m accompagne jusqu'au dernier instant de cette vie mortelle , afin quaprès avoir produit ici ha^ de, bons fruits , je sois planté pour loufours dans TOtre Maison , et c[ue je fleurisse dans le Temple de votre gloire. -M ▲ a I £ 9 mère de Jésus ^ etc« EXERCICE POUR LE SOIR. FSEAUME XCIL i)ûminus regnapitj Jecorem indutus est, etc» t.Ç) StsvBf vbus êtes le Roi des Boîs;i yous régnez dw$ le Ciel^ vou^jf êtes cpuronné Digitized by Google
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    ÏJjfc PSEAUTIER DIS AmANS de la gloire qui vous est due : Dieu tont^^ puissant , revêlez - moi de votre Ibixe , afin que je règne sur mes passions , et que vous régniez en moi. z. O Jésus , qui ^ comme Fils de Dieu , «xistez avant tous les temps, et dont le trône est établi dès Téteruité^ donnez-moi rhumilité, - et répandez votre paix dons mon cœur ; mon cœur sera dès - lors pour vous un séjour de délices , vous y fixerez votre demeure» 3. O Jésus y je suis environité d'ennemis qui sont armés contre moi : mon a me est comme une mer aj^ît^e par difliérenles passions qui cherchent à me dominer; mais vous êtes tout-puissant , bon et fidèle ; permettrez vous que je sois teulé au-dessus de mes forces? .Vêtiez h mon secours , et je serai victorieux. 4. O Jésus, VQUsê'es la souveraine vérité, vos oracles auront infailliblement leur eifet : je crois ce que vous avez dit ; je ridoule les cbatimens dont vous menacez ceux qui ne vous servent pas , j es|>ère de vorre miséricorde quQvous me donnerez la récompeuse que vous promettez à. ceux qui vous aiment. 5. O Jésus, Ja sainleté sera iornement de Votre Maison dans la suite de tous les siècles; je nentrerai dans aucune Eglise sans me rap^» f«dar que. ce lieu etst un lieu saint 1 et sans Digitized by Google
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    B B 3 i S V S. jKP^JII. Jour, xqfi ]gémir sur mes péchés : je m'etrorcerai de vous servir dans la sainteté , pour pouvoir être admis, au sortir de ce lieu d*exil , dans le Temple de votre gloire, où rien de souillé £ie pea^avoir accès. FSEAVHB XCIIL Deus ultionum Dominum ^ etc. X. OJ&sus^ vous êtes le Seigneur, le Dieu des vengeances ; il est bien juste que vous vous vengiez, de la manière la plus terrible y de ceux qui auront refusé de vous aimer après que vous les ave2 aimé dua amour si admirable. 2. O Jésus y jusques a quand les pécheurs triompheront^iis ? jusques. à quand opprimeront'ils les justes qui sont voire héritage? |usques à quand se répandronl-ils en discours impies , et oseront-ils dire : « Peu importe au » Seigneur de quelle manière nous nou), cou-** » duisions; Dieu «st trop élevé au-dessus de » nous pour s inléresser à nous j il ne . nou9 » demandera point compte de nos couvres » ? -ÎJ. Divin Jésus, Dieu nous auroit-il donné un cœur capable de Taimer , sil ne youloil ietre ? auroil-il gravé dans notre ccsuj: os Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 21.24% accurate
    que uous devons éviter et ce que nous devons faire , si tomes les actions étoient indifférentes il ses yeux? II na pas été au-dessous de Dieu de nous donner la vie , et il sercût indigne de ce Dieu saint d exiger que nous vivions pour lui! O mon Dieu ^ je crois que vous rendrez a chacun selon ses œuvres. * 4* O Jésus I heureux celui que vous instruisez ! heureux celui à qui vous enseignez voire Loi ! Mon divin Maître, parlez, je vous écoute; vous trouverez* en moi un disciple docile. 5* O Jésus , ne rqett^ point celui qui nexîsteroit pas sans vous , celui que vous avez lavé dans votre Sang ; nabandonnez point celui qui vous a été donné pour héritage. 6. p Jésus, si vous cessez. un jour de me secourir , mon ame vous abandonnera , elle encourra votre disgrâce , et sera digne des suppliées éternels : donnez^moi un cœur droit qui vous soit inyîolablement attaché, un cœur * toujours soumis à vos volontés, qui brûle cons* /tamment d*amour pour vous. 7. O Jé$us mon Dieu, lorsque vous me verrez attaqué , hâtez-vous de me défendre , el lorsque vous me verrez prêt à tomber, que yotre miséricorde se hâte de me soutenir* S* O Jésus, qui aves été ua homme do Digitized by Google
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    D 15 J É S TT S. XVII L Jour. 195 douleur, qui avez été crucifié pour moi , je ne refuse aucune des croix dont il vous plaira de me charger : je. souffrirai avec patience et amour , en pensant à ce que Tamour vous a fait souffrir, et vo& consalations. rempliroot ensuife mon ame de joie , à proportion des douleurs qui i^urout accablée*. * . 9. O Jésus , Kniquité des mécbans ne servira qu*à me rendre plus Jerveal dans.yi^t4?e service j quils conspirent huit et jour contre mou ame, ils ne pourront me ravir votre amour, si vous, êtes avec moi ; et vous serez toujours avec moi , pgrce que je ne cesserai point de vous invoquer : ces! vous , ô mon Dieu , qui êtes mon rrfuge, et le fondemo&t de m&tL es* péi^ance. Ma ATS, mère de Jé8U3j; Saint Joseph, qui ai^efl tenu lieu de përe à Jéaus , tons les Anges et tous lêa Saints du Ciel , qui èfes des adorateurs perpétnell. de Jésus , obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus ^ et par ses divins mérit/as^ un grand axnour pour Dieu j la grâce de vivre et de mourir dans Tesev* cice de Pamour diviiw Gloire continuelle k Jésus 9 gloire infinie à Dieu par Jésus ^ pendant les siècles ^ des siè<:ies. Ainsi soit-il» R 2 Digitizod by Google
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    DIX-NEUVIÈME JOUR. * KXERCICE POUR LE MATIN. P s I A ir K ï X C i V. I Venite ^ exultemus Domino^ 1, O M o K J É s u s , f e ne me réjouirai point . dans les créatures qui doivent périr , je ne nae ' réjouirai point dans ce que le monde aime 9 tout dans le monde n est que vanité : c est dans TOUS , mon cher Sauveur ^ que f e me réjouirai , cest vers vous que je pousserai des cris de joie. %. O Jésus, «je vous confessé que je suis coupable, très - coupable , que cest bien par ma faute que j ai péché , que c'est uniquement par ma faute ; pardonnez-moi mes péchés , je louerai avec des transports de joie votre grande miséricorde. li 3. O Jésus, vous êtes le Seigneur, vous êtes le grand Dieu , vous ^êtes le Roi des Rois ^ devant qui toutes les { uissances de la terre ue sont que comme le néant* 4. O Jésus , vous êtes tout-puissant ; tout ce ^ui esciste , et le néaiU même ; obéit à votra Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 20.37% accurate
    ^DB J i sv S. XIX. Jour. 197 voix : cest par vous que j ai reçu une nouvelle naissance . cest par voire Esprit que la' face de la ferre a été renouvellée ; purièez-moi , sanctiiiez-inoL» rendez*aioi un homme npuveau qui soit selon votre coeor. 5. O adorable Jésus , vous êtes le Seigneur et le Satnreur de tous ; que tous vous adorent ^ que tous se prosternent humblement devant vous » que tous pleurent |mèrement devant .vous leurs péchés, 6. Souvenez^vous , 6 J ésoB , que nous sommes ^ voire peuple, épargnez - nous : souvenez -vous que nous sommes vos brebis; nous sommes des brebis égarées , mais vous êtes le bon Pasteur; recevez-nous et conduisez*nous de votre msàsk comme des brebis qui vous sont chères. 7. Parlez-nous, ô Jésus, faile&-nous entendre votre VOIX ; pai4^ à nos eodurs , et quelque endurcis qu ils aient été , qu ils s'amollissent. 8. O Jésus , nous gémisscMis de nos é^aite^ vms, nous ne voulons plus suivre les désirs déréglés de nos co^rs; faites-nous connoitre Tos voies , et faites que nous y marchions cons* lamment , afin que nous ajrons le bonbeui: d'entrer dans votre repos. MiJEiZE} m^e de Jésus, «te» Digitized by Google
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    29S fS£AUII£B. DES AlfAUf^ PSEAUME XCV. « Cantate D.omino canticum noçum^ etCm I. O StsvSj je vous chanterai un cantique nouveau; Tamour est la voix du cœurj 010a cœur vous dira sans cesse qu'il vous aime , vous entendrez ce langage ^ et vpus en serez touché. O Jésus, je bénirai votre saint Nom, je publierai votre gloire, j annoncerai à mes frères ce que vous avez fait pour notre salut , et je les inviterai à vous servir, en leur disant que vous êtes Dieu , que vous êtes infiniment digne d'être adoré , glorifié ^ loué , obéi et aimé. 3. O Jésus, je me réjouis de ce que vous Btes dans le* Ciel ^ environné de gloire et de majesté , de ce que la sainteté et la magnifi- • cence reluisent dans votre Sanctuaire. 4. O Jésus , que ne puis- je vous offrir et .▼ou$ illire oiirir des dons dignes de vous! que ne puis-je vous rendre tout Tbonneur que vous méritez! que ne puis-je vous prouver toute la gloire qui est due à ^otre saint Nom! ,5. O Jésus , vous êtes entré dans votre gloire après avoir soufiërt ; vous êtes dans votre Royaume , recevant les honunages dçs Digitized by Googl
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    3) X 3 ± &v S. XIX. Jour.- Z99 / Anges et des Saints : quand me sera-t-il donné d entrer dans votre saint Temple ? quand vous adoreraî-Je dans votre Sanctuaire ? 6« O Jésus ^ vous me jugerez avant de dé* cider de mon sort étemel , vous me jugerez selon la justice; je crains votre jugement ^ parce que j ai péché ; maïs j'espère en vous , parce que je vous aime : augmentez tellement en moi Tamour que vous avez répandu dans mon cœur , que lorsque je paroîtrai devant vous, je sois entièrement purifié , et que je puisse être comblé de joie en vous voyant* llAIiZBy xn^re de Jésas^ etc. PSEAUÏIE XCVL Do minus regnwit ^ exultet ^ eio. i. O stTS mon Roi, je me r^ouis de ce que vous régnez si parfaitement sur les Anges et sur les Saints : vous méritez de réguet dans tous les cœurs; que tous vous reconnoisent pour leur Roi , que tous vous servent ave(f une crainte religieuse mêlée d^mour, • a. O Jésus, vous êtes^ trop grand, trop saint, trop parfait pour être conçu tel que vous êtes : vous gouvernez avec justice et avec bonté j heureux ceux qui vous servent par amour ! quelle douceur ils trouvent dans yotrt Digitized by Google
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    ÔOO PSSATTTIER SES AmAKS foug , et quelle récompease vous leur pré"* parez ! 3. O Jésus I remplissez mon tïcdur du feu sacré que vous êtes venu :illuiner sur la terre j qu'il en soit telleméiit embrasé , que mes dé* lices soient de le répandre , et que je ne cherche qua eu brûler tous les cœurs j quils se foudent Mmme de la cire , vivement pénétrés de vos perfections et de votre amour. 4« O Jésus , peut-on vous aimer y et ne paa parler souvent de vous pour vous faire aimer? Les Cieux annoncent votre justice; Seigneur, rendez mon cœur un Ciel , en l'élevant audessus de la terre , «et en faisant quil ne soit rempli que de vous ; dévoré d'un saint zèle , je travaillerai continuellement à vous faire des adorateurs. 5. O J ésus , vous êtes le Seigneur , vous êtes le Très- Haut à qui est dû Tempire ; nul ïi'est semblable à vous ; que les Anges ^ qui sont comme des flammes ardentes par leur mnour, vous adorent; mais ce nest pas pour les Anges » cest pour les hommes quétaot fils de Dieu vous vous êtes fait fils de l'homme : . les hommes ne vous adorero|it-iIs paS| ne i^oiis serviront^ils pas ^ me vous aifseront-ils pas ? 6. O Jéinis , je vona «aiet 6t parc6 que je Digitized by Google
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    * 9 2 J i; S If 9. XIX. Jour. 201 Vous aime, je hais le péché que vous haïsses? r purifiez de 'plus en plus mon cœur de toutes les souillures que le péché y a faites, et gardea toujours avec soin Tame de celui qui ne veut point cesser de vous aimer. 7. O Jésus , que votre lumière se lève sur moi : donnez^moi un cœur droit , et qu une sainte joie le pénètre ; je me réjouirai uniquemiBnt en vous , et je vous bénirai sans cesse. Cesl vous, ô mon Dieu, qui faites les Saiots; je vous supplie de me revêtir de Id sainteté ijue vous demandez de moi. r llAAiE^ m^re de Jésus ^ ete, EXERCICE POUR LE SOIR. PSEATTKB XCViL Cantate Domino canticum nopurn^ etc. té O Jésus , je suis ravi dadmiration au souvenir des choses miraculeuses que vous . avez faites, et je suis pénétré d'amour, quand je pense que vous, les avez faites en ma faveur. Que vous êtes bon et miséricordieux ! Ma reconnoissance doit êlre très- vive et éleïDigitized by Google
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    UQZ Fs£AUïX£lt DES AmANS 2. O Jésus 9 vous méritez bien le nom de Jésus j cest votre droite , cest votre bras saiu| q^i m'a sauvé : fétois dans le péché, vous en avez purifié mou ame; jelois esclave du Démon , vous m*avez délivré de son esdavage : enfant de colère, je ne devois m attendre qu'aux vengeances du Seigneur j vous mavez mis dans la voie du salut étemel^ vous me prodigues; les grâces dont j'ai besoin pour y parvenir, 3. O mon Jésus, toute k terre Toqs> a vu pendant un temp3 revêtu d'une chair mortelle. Vous mavez aimé jusquà vous livret pour moi. C'est pour moi que vous vous êtes comme anéanti , que vous avez tant souffert , el q«e vous êtes mort d'une morè infâme. Cest pour moi que vous êtes dans le Ciel et sur les autels, faisant l'office d'Avocat et de Médiateur, de Pontife et de Victime. 4* Vous méritez bien, ô mon Jésus, que tous les hâbitans de la terre vous louent avec des transports de joie. Que vos louanges soient souvent dans ma bouché, quelles ne sortent jamais de mon ccmvj que toute ma vie vous loue» 5. Je louerai sans cesse votre miséricorde ^ divin Jésus , et je ne serai pas saisi d'épouvante à votre grand jour, lorsque vous viendrez jug^ ruxtivçrs selon la justice 3 je tressaillirai Digitized by Google
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    SX J i BV B. StX. Jour. 2oS^ ÛQ joie en vous voyant dans votre gloire » mon cher Sauveur, qui êtes mon Roi et mou ' Dieu. Ma&ze^ mëre de Jésus ^ etc. Ps£AOJtt35 XCVHL Dominûs regnapit, irascantur, ,etCm I. OJésus, ô mon R^oi et mon Dieu^ ^li êtes afists dans le Ciel sur les Chérubins ^ quelle audace et quelle ingratitude dans de misérables mortels , de vous refuser les hommages qui vous sont dus , ^e blasphémer votre saint Nom, de s élever contre vous ! O Jésus, vous êtes si révéré et si aimé dans le Ciel, comment l'êtes vous si peu sur la terre? lté nombre des vcais adorateurs est très -petit, parce que presque personne ne connoît combien vous .êtes grand : on ne vous ahne pas , et ceux qui vous aiment , vous •iaiment d'un amour très-foible , parce , qu on ne connoit pâs combien vous êtcs «aimable , . et .jusqu a quel point vous nous avez aimés. 3. Faites^vous connoître, ô mon Jésus ,^ et que tous glorifient votre Nom qui est si grand •ei si saint ; que tous vous obéissent avec jpie, et courront avec amour dans la voie de vos commandemens* Digitized by Google
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    ft04 FSBATTTISB. BES AntKVSf 4. Tout eu vous est adorable. Seigneur ^ésus f votre humanité comme voire divinité f votre Corps et votre Ame , vos Mystères et jusqu'aux paroles de vie qui sont sorties de votre bouche sacrée , tout est d uu Dieu. 5. O Jé$us, je neveux plus agir qu*en votre îî"ora; je me proposerai en toutes choses votre gloire j mou grand tlesir sera d accomplir ▼otre volonté pour vous plaire. 6. O Jésus I accordez* moi la grâce de mé-* diter et de pratiquer constamment votre sainte Zioi f de garder fidèlement tous vos préceptes : j'aurai souvrat recours à vous^comme à mon cher Sauveur , daignez exaucer mes prières lorsque je vous invoquerai. 7. O Jésus y mon cœur est si inconstant, que je ferai encore souvent beaucoup de fautes ; traitez moi alors comme un père tendre, châtiez-moi dans votre miséricorde J punissez-moi aussi-tôt ici bas pour ne pas ine punir en lautre monde, et afia demoter le malheureux goût du péché. 8. Heureux , 6 mon J ésus , ceux qui vous glorifient sur votre Montagne sainte! je soupire après ce bonheur , pour être dans lïmpossibiHté de vous offenser , et dans la nécessité de vous aimer parfaitement. Mà&xs^ lA^re de Jésuê, etc. Digitized by Gopgle
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    4 F s A T7 U E X C I X. Jfubilatc Deo omnis terra, etc. m ' - ». • I. O MOK J^JS-TTs, je VOUS louerai at^eô dçs transporls .dalégresse, je vous servirai avec joie : vous servir, ce s'est point être esclave, ç est régner, parce que vous aimez ceux qui vous aimeat , et que vous. Jes meures en possession de votre royaume où vous leur ' |e.i:ea ^payt , de tous vo?.i)ie»§« . * ; • 2^ Û Jésus ; je tcouve une satisfaction iaeK« çripiable kmQ. présenter devant voire face,^ À voùs/oimmpU^ pour: mon Dieu , à me rap* çeller^vos bienfaits.,; à vous protester que Je vous aime ; je voudrais pouvoir j^iourir d*a* mour pour vous»!- • • • 3# O Jésus,; mon aiouible Fasteair, je suis •àwous , je suis une des brebîsj de v©s pâtu- , jc^ea^.ne m'abandonnez pas un seul instant^. >^ -veillez sur moi , ^purrissez-moi , châtiez^moi , çonduisezî-moi wsiuLe dajas vptre.saint Temple, .où > }e pourrai • vioiis i xendre . éterndJ^ixitot dt publiques actions de grâces. ' • • ' 4* Q Jésus,, vous êtes la bonté, la douceur même , je glorifierai sans cesse votre Nom ; plus on vous loue, plus on irouve de plaisir i VQU$ iouer ; votre .Oftîs^corde^. mon égetrd • ' S Digitized by Google
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    est très- ancien ne, et çUe n aura point, de fin. £mbrasez*xtioi d-un si grand amour, que mon cœur ne cesse point de répéter ces paroles : Je vous rem^rcicy }e vous aimet Dieu d amour vous êtes et voqs setea^^t^ùlo^ àtno^» 9 P S B A Xr M E . » * Misericordiam ^ et judicium cantabo, etc, O J É S u S , vous êtes miséricordieusfi; et jusfe| vous pardonnez aux péchelirs pénitens , vttais . vous exigez quils voùs satisfassent pour lin^ jure qù^ls vous ont ^fiûte par leurs pédiés ; rendrai gloire à votre miséricorde et à votre justice. 2. Accordez^moi , divin Jésus , de me con« duire en toutes choses avec sagesse ^ de marehw constatnment ^ ctens «ilMnnoœnce ^ et /de càanter vos louaiagQs «ms- un cœur pur rempli .de isrotre^jéie, » »î 3. O Jésus, je détournerai mes ^eux de toute injustice ,.fe fohmkaoâétèdesviolatepis de voire Loi : je ne veux avoir aucune liaison weo oeuix dont le cœur est corrompu, ^parce ^«t'étànt le. Saint de^ Saints^ yoiis bauseas le péché infiniment, . 4** Q i^is ^ Tem^^mmmn de 4Bèle pour t Digitized by GoogI
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    / détruire le péché dans lame des- pécheurs , pour vous filfe )iii^ier' dans* la;;^ xxaavk oÂ règne le péché , pour exciter ceu;x qui se glorifient dêtre vos disciples à vous bénir sans cesse , et 4 vous servir, toujonirs avec joie et par amour. / ^ MAaiEj 9xère de J^5U3; Saint Joseph y ^ui avvK teau liea de p^r« à Jésus , tous les Anges et tous les * S^Jnts du Ciel, qui êtes det' adunateiiTs. perpékk»}9 de Jésus ^ obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus , et par ses dtyj^ miffk^^ jin gra^ ^f^.^ pour Dieu^ la gvace. de .iiTre et jdf^^mourir daus rexjjj&* '«ice<dft. TaniQur âiyin. Gloire oontiniieUe 'à Jéstis'^ gloire infinie à Dieu pat Jésus ^ pendiaiat les siècles des siècles. Ainsi soit-it " • ^ . O • S S Digitized by Google
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    3^ î?s^«'AtrWER'i)fis Amans VINGTIÈME JOUR. î EXERCICE FOUR LE MATIN. ♦ 1' P 5 » A U M E G I, ' . * "* Domine^ es'tiudi oratiofiem meam ^ etCm * JÉStrS;^^é Vous invoque, écoutéz mû prière ; vous avez dit : Dejuandez et vous .jrepevr^r,. que' nies fcçîs iflontent jusqu'à vous. 2. O mon Jésus, lor3qiie je serai dans le temps de raffliction ou des tentations ^ ne dé* tournez par votre visage de dessus moi , prêtez Toreille à ma voix, hâtez-vous de me secourir. ' â. O mon Jésus, quoique fe sois si terrestre^ ce ne sont pas des choses terrestres et temporelles que }é vous prie de m'accorder ; je méprise souverainement tous les vains honneurs du monde, toutes les périssables richesses de la terreV^^<^ faux plaisirs des sens; cest votre, grâce , c'est le Ciel , c'est vou3méme que |e vous demande, ne vous rendrez* vous pas à mes ardens désirs ? ' *• . 4. H^fis ! divin Jésus, au lieu daller de «r^rtu en vertu, au lieu de croître chaque Digitized by Google
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    |our dans votre amour ^ dans quel affreux état de. lièdetir y damqarïleexlrèiiie langueur . je suis tombjé:! \ : » . . , . , \ 5. JeD .opnaDÎs h, ceme y mhéatxcmàie^ïK Jésus , cesl que j'ai négligé de donner à mon orne ia iioui^iâttire tpxy pbuypit la soutenir et la fortifier ; je n'ai point été assidu à faire par de saints motifs de pieuses lectures , à nvoir recouTSf a- vous par de fréquentes as«» pirations , à méditer profondément votre divine • IfOi^'^ m'^^eteoiiF*a%iâ6rV9fis{tàr>léiE»^ " exercice de loraison. r' » ^ «*. 6v O.Jésus^ je ne fais quegémir et soupirer; e^est la crainte de vous abandotiirer entièlé^ ment: et de me perdre , cest^ lia désir .deî>vous • aimer qui mé fait répandre en gémissémeml dbnnez-moi lar ferveur dans voire service , do&iiez.-âiiqi*lQ çoili^ge de éprendre les moyens d'acquérir cette ferveur, de- la conserver, et 4(i^*la cradve tous les jours plus grande * et plus parfaite. . < ; ^ 7* O Jésus, vous êtes aujourdliui ce -que vous étiez hier^ et -^us sere^" toujours €6 que vous êtes mpinte^fint } vous êles et vous seres toujours inj^niment cHgne d*êtrë aimé^ parce que vous êles infiniment parfait ; et , plus f il n est -pôint de joù^ où ^ô^uk iTa* jmïe« bienfait sur bienfait ; où vous né Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 11.40% accurate
    ^lé Ps.£A. U i: X £ & B ](5. Am A« s ' m'accordiez de nouvelles grâces : comjnent 8Î*je pu me rëlàehw:dans v^tre Mneîoe:? - 8. Miséricordieux Jésus, ayez pilié de moi, . attendrissez-vous suc mon état en vojaât mes larmes ;,ne<iTiépri5ez pas mes dtemattdes-yfaifes éclater à mon égard votre puissance' et votre tonlé. .r ' - ' t - . • 9. O; Jésus, il ne me reste que peu de fours à vivre, et je frémis 'eû pensant à vos •jugemens; devme'refîrez pas du mondcalvant que fajre'ifiiit, une 'sixicère pénitence I que sois mtîërement renouvellé, et rdigne^^^te fm« rtJtHre avec confi^ace- devant vous qui éleà le Samt des' Samlisuici* >i : r"^ o./!î>'''> t: '^î 10. O Jésus, doimez-moî aussi-tôt après 'la de mon ^eidl, •cette habitation qiie' vous m'avez préparée dans le Ciel par un effet dè votre grande miséricorde. Que je serai heureux de subststeriou^éiA?® en- voire présence,. oc0op6 sans inleiTuption à célébrer jvotre. îïom infiniment saint, à chanter avec.tfmdur, vis louanges dàns la Jérusalem céleste !• ' * lÏABlli'j: lâ^ïe 4e- Jéstis^ et«.- i l ' F S £ A tr M £ CIL. Benedic anima mea Domino • etCn • I. O Jésîj«, j'exhorterai souvent mon ame - à .von» , l^énir ;^ j^alla^ . ^ <;elui cffi, a& Digitized by Google
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    ^ - 2). JE J fi 3> tf a« ^3^^.Jimn zii hémk que raremènt oulâcheineni le Seigneur î Béois^ Q mou ame, toa cber SauveuE : qu'il ny ait ri^n ea ciol-^qm M.bépimson ùàBt Nom. . : . , . . .2» Q moa Jésus,. fd ne. ceaserai point ■ vous bénir; je u'oublierai jamais tant de grâces que yous pi'avez ffiiles f §\ je vau$ ep réméré • plus juste que de vous ea témojgaqr. CQJiiii^ aibeUemeal bul vixre, r^ojciQoissaiice. , 3. O Jésus, c'est vçixi qui m'avez pardonné me& pécliés , qai sl'siqz • racU^té, .ma; vîe.;4e la mort Amélie ; vans m'avfiz environné' de mlséricordp de gvace^ , el vous voulç2 rom" plir tous me^ désirs en oia|COKablaiit 4e vos bénédictions, en vous donnant à.moi, ô Xjxotk Sieu, qui seul êtes mon souverain Biep.. ; 4.0 Jésus, vous faîtes m iséricQrde à ceux et compsdUs^nt.; vqus êtes lent à punir \ei rempli de bqfltés : ayez pitié de tpfli qui pèçh^ si sq^ven t , malgré |a réspiutiopf que je pireçds chaque jour de ne plus yous p^en^err ^ .j^ . 7. Miséricordieux Jésus , b0 ine faites . p^js sentir toujours les effets de voire colère quoiqiie je.. la xuérite^ ne me traitez pas. seJo^ mes péchés; ne me. punissez pas selon mes iiûquilés ;.jyi ^^j^^cri^.,q^e. voire, lais^ Digitized by Google
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    eât aus^i grande. pour qui vous craignent, que le Ciei est au-dessu» de la ferre. éLO' Jé&uS| qui êtes pleia de miséricorde, ayez pour moi la tendresse qo*un p^ a pouv SCS enfaiis; vous conuoissez la fragiiité detna x^AUicey l'iaaoaâtanee de mon oœur » la violeace ée mes pessicas qui me portei^t Kniies au nrtat* '• 7. O Jésus, votre miséricorde est de toute éternité ^ qa^eUe d^étire éternellement ënt moi 5 faites <jue je garde voire alliance, que ')a ane Miiviènae 4ou^ts de voë comknàn^ démens , et que^fe tes observe avec exactitude ; que;)e vous aime toujours de tout mon cœur, et que-le -denmr acte^que môn èœor produira soit un acte d amour. ' • 8. O Jésus j votre trône est foifâé dans^ les CieuX| et tout y est assujetti à votre empire; $^fee quel amàw les Anges et les Maints vous y bénissent ! Tdurrâi-je bientôt Inièlèï ma voîir à leur voix, ét chanter avec eiix vos louanges? Quimâ 'VWe^^iAfa' ^cet lieiiréàx fdur'î' Q JésnSy soyez béni dans toute Tétendue âe votr9 em^re; que *tooa ceux qui ont un. cœur vous connoisseut, vous aiment, et > VOUS servent dans le temps sur la terre^ afin quils vous bénissent éternellement dans le CieL' ' . » ' " ' ' UAWL-n^ «ri^ 'de Jéâos ^ 9tk Digitized by Google
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    • » • • • « » •y • * » ■ ■ • » 1 ^ Il EXERCICE POUR LU SOIR,* . . * P fi B ▲ tr M m C 1 1 1. • ■ Senedic tmima mea Hamino . etc. * ' 's ' I. Cl JisTTs , c(ue vous êtes grai^df volM grandeur est incompréliensibl.e ^ vous aveas Jaît des choses admirables; vousméritesineii d'être béni » dans tous les temps ; de tous les cœurs» « * ) . O Jésus I vous êtes dans le Ciel > cou« ronoé d'honneur et de^gl^^e^^VQUs êtes revêtu de la lumière .comme d'iMir.yêletBeiit ; . comment mon ame, qui a été sqijiUlée par le péché 9 pourra-t-«lla vous être unie ? .quel étonnar^t contraste entre ma difformité et voti^ bisauté i AjjW(8 4g^rdatt,dQsijr«qudfai de viOiis plaire. 3. Votre trône, adorable Jésus, est envi* ronné d'esprits bienheureux qui vcms- rendent leurs hommages j ils vous servept <^ ministre et sont toujours prêts à exécuter vos volontés: ils sont, par Tardeur de leur charité i comme flamm.es de feu» . * , * ' 4* O mon Jésus , f e désire d'avoir la pureté ^ vos AjugeS'i dexécu|er vos volo^téa avee Digitized by Google
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    la même promptitude, la même ponctualité et. Ifi même ipie; de brûler pour voua d'un amour égal au leur. 5. O Jésu$, lorsque vous apparûtes sur la terre aux liommes dans votre chair mortelle, queUe joie vous avez causée dans le Ciel à voB Anges f quelle gloire vous avez rendue à votre Père ! et quel changement vous avez . opéré sur la terre ! €u O Jésus, que d'aveugles vous avesf éclairés par la, prédication de votre Evangile ! que 'd'idoles vous avez abattues ! que de pécheurs vous avez rendus justes I * ' jh O Jésus I vous avez apporté aux hommes la miséricorde et la grâce, la paix et le salut; 'par lies mérites de vos travaux et de vos hir* wSîatiôiis, de vos sètiffrances et de' votre rhort», nos péchés ont été expiés : nous ayons été latti enfans de J^iefi ' ët nous jkmVbns devenûr les héritiers ^e son Royaume. * 6jO JésBSf qué voùs ave2 fait' pour nous de grandes choses! que nous devions être reconooissans! comment a vons-nou^ pu être û ingrats? ' * ^ ' 9. O Jésus ^ vous nous avez raissasiés de vos biens; il n'est point de^jour que vous ne vous montriez notre Bienfaiteur, et néanmoins ie^ biens que nous ^i^oars reçus de vous ne Digitizeu by LiOOgle
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    I sont riea, compsiréâ <au bonheur dont, vous moQdetefz notre arme dates Gielr, si lions vous aimons constamment. . ». xo.p Jésus ^ envoyess-iiDU» vot^e Esprit, ét . qu'il nous crée de nouveau ; quiL renouvellè toutes les puissances de notre SLÇke^ quil rem* plissé, nos cœurs du feu saca^ de *votre amour. • . ' ^ta. O J ésus , soyez glorifié à jamais. Que lie itti^isHb'âoainé dès^^ûie publier par iMUm les créaturet^ç^ que vous êtes, digne de tout * b«c$âiiBiwl^^^^^^ ét a^ que pour votre plus grandé^gtelye-, ét pour votre fffffour. • -12* O JéôMS y^il est juste* que vous vous coin* ' plaisiez clafts l^^^ahefs^'œuvï^^de vos âianis ; purifiez- moi tellement du péché, ornez télle^ itimt mon ame de vertus , rempiisseâr-moî tellement de votre amour, que je puisse être Tobjet 4e vos complaisances; i3. O Jésuà , je ne veux point cesser de ^^irnis louWf'parGe'que je ne veux 'point cesser •de-votts aimer; femploîrtrî-le re^^-'de mes fours à chanter des cantiques en Thonneur <de votre sainteté , de votre rpuissancé et . dé votre miséricorde. ' 14. O Jésus , dirigez mo& cœur j ma langùé , mes pieds et mes mains , afin que toutes mes atfeçtionsi toutes mes paroles, toutes mes œuvres 61 toutes mes démarchas vous soient agréables. Digitized by Google
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    lâ. O Jésus.| je ne me réjouirai plus dans restime et. r^pprobation des créatures > dans ce que le monde aime et recherche , dans ce qui mérite le nom dç .vanité; c est dans .vous que fé me réjouirai y I ô mon Dieu-: je me complairai >d#ins vos^t^^fections^ e( je me féli* ^tariH 'de ,i^is >^ppartemr. . i6. Que les pécheurs, ô mon Jésus, dispfiroissent de dessus la terre; je > ne demande pas cfue vous les exterminiez: ils sont voâ. fjofaias^ quoiqu'ils aientété iograts^à votre égard; fe voQS deinande (jne ^ous les convertissiez s 4SOuvenez-vous qu'il est écrit que vous ue voulez la JBorl 4u pédieur, m^ts qu'il se^ convertisse et qu'il vive. - : Marie ^ mère de Jésus f Saint Joseph^ gui ares ,tenu lieu de përe à Jésus , tous les Anges et tous les Saints do Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels 'de Jésus y obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus , et par ses divins m^écites^ ua grand, amour pour I^ieuji^'la ^race .de vivre et de moyrir dans l'exer<* Jcioe^de Famour divin. Qloire eontinuieUe )i, Jj^sus, gloire infinie h Dieu par Jésus ^ pendant les siècles des siècles. Ainsi soit-iL > VINGT- UNIÈME Digitized by GoogI(

  
    The text on this page is estimated to be only 11.73% accurate
    as J È i V t. XXT. Jàun 2x7' VINGT-UNIEME JOUR; EXERCICE POUB. LE MÂTIN. Ca^fitemini Domino , et inçccate ^ 0^0^^ %é 0 MON Jbsu^i que de grâces j'ai .reçues, de tous; tnais de eombiea d'autres graoes j^ij besoin? Je vous remercierai de vos bienfaits, et f invoquerai votre !Notn piour obtenir lea secours qui me sont nécessaires,.^^ ''3.. Je voudrois, £via Jésus^ pouvoir puUier vos merveilles , et faire retentir vos louanges dans tout rualvers, pour pouvoir répandra par- tout la lumière divine de. ia S'oi^ et le feu oéleste de votre amour. 3* O Jésus ,^ je ne me glprîfierai point de rietre pas pas tombé dans des fj^ules que d autres liront pas commises : c'est par votive grâce* que fen ai été préservé; je ne me glorifierai dan-, eune bonne iseuvre que fe ferai , parce que c'est vous qui donnez la volonté, le pouvoir et le ' courage de bien faire. Hélas t de moi«*même. $«tts votre grâce jo ne suis xien ; et je ne pui$! ^ X Digitized by Google
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    Zl8 PS£AUTI£& IX Z S AkAN:S rien pour mon salut, je ne puis pas même avoir une bonne pensée* 4* O Jésus, je ne. me soustrairai pas tou« jours à la vue des hommes lorsque je ferai de bonnes œuvres^ mais ce ne sera jamais pour plaire aux hommes ; je n agirois pas comme un de vos disciples, si je cherchois leur appro* bation , si je ne cherchois pas uniquement la vôtre. 5. O Jésus 9 ce n'est pas à moi que la gloire est . due, c'est à vous: c est . uniquement ea yolre saint I7om que je veux me glorifier* 6. O Jésus, que ceux qui vous cherchent soient dans la joie , ils ont bien sujet de se ré« jouir; s'ils vous cherchent de tout leur cœur, ils vous trouveront, et heureux ceux qui voua trouvent rivons leur êtes toutes choses. 7. Je vous chercherai , à mon Jésus • ex« citez-moi à vous chercher sans cesse* Oh ! qu il est avantageux de vous voir, de vous entendre, de vous posséder , de vous être intimement uni ! Cest par Famour qu'on vous cherche , et plus Tamour est ardent, plus on vous cherche avec ardeur. . ^ 8. Aimable Jésus, je vous cherche , mon-** Irez*- vous 'à moi; et. après que je vous aurai i trouvé , je vous chercherai encore : ravi d'ad- I miration et d'aoaour en voua .voyant , ^.«desi^^ | Digitized by Google
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    » I î) B J É S TT S. XXI. Jour. Teraî de vouâ mieux connoitre , afin de vôt» aimer davantage» * . 9. O Jésus y que je n'oublie jamais les grande^ merveilles que vous avez opérées , les saints oracles 9 les paroles de la vie éternelle qui sont sorties de votre bouche , les menacer et les promesses que vous nous avez faites , et vo(re admirable amour qui en a été lé principe ! Quô ce sQuvenir m'excite constamment à vous servir iivec une nouvelle ferveur. 10. O Jésus , vous êtes le Seigneur mon Dieu j commandez , et vous serez obéi : opérer en moi tout ce qui sera agréable à vosyeùx , mes délices sont de faire votre volonté; je ne désire , je ne vous demande que laccompUs*sement de votre bon plfiisir. 11. O Jésus y souvenez « vous toujours de l'alliance que vous avez faite avec moi je ne veux point oublier .mes promesses, ja suià ' prêt à mourir plutôt que de violer mes seriiiens ; mais jai besoin de votre grâce pour ne point ' vous être infidèle. 12. O Jésus, je vous ai pris pour mon ' ' partage, je ne veux que vouâl maintenant et pendant Vétemîté : soyez toujours le Dieu de mon. cœur, régnez-y seul, régnezry entièreinent, r^gnez-y pour toujours. i3» O Jésus, :je veux vous voir des yeux dé T 2 1 Digitizod by Google
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    la foi par-tout et en tout; je vous verrai dans tous les hommes que vous avez lavés dans ^votre Sang ; je vous verrid d'une maniéré particulière daias les <pauvres qui sont vos membres soufiraâs , et dans les Prêtres qui ^*ont vos Ministres et qui vous représentent. Z4. O Jésw^ purifiez-moi^ et. éprouvez-moi p»r les tribulations , si vous prévoyez qu'elles^ doivent être utiles à mou, salut j châtiez - moi en ce monde ^ comme tm père tendre , plutôt que, de me punir éteruellenienl en raulre comme im juge sévère : lorsque je souflrirai ,*je tiendrai mes jeux arrêtés sur vous qui vous êtes fait. piottt moi Ibomme de douleurs^ afin de .jn*anîmer a souflrir paliemment. i5. O Jésus, le des^r de, votre glQÎrQ, Tamour que }'ai poiiy. vous, mç porte à vous faire s une demande j donnez-naoi le pouvoir de faire des ^iracles dau^ Tordre de la grâce ; serves^» vous de moi pouf la sanctification des amesj mettez daps ma bouche des paroles de feu qui convertissent les pécheurs , et qui fassent croîire dans voire amour ceux qui put déjà le bonheur devons aimer. 16. 0 Jésus , que ma mémoire ra pelle trèssouvent à mogi souvenir vos grands ét in« nombrables bienfaits j que mon esprit médite coDiinuçlIement VQS infinies perfections et votre m ♦ s Digitized by Google
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    1> % J s s V s. JCXI. Jour. 221 excessive charité; que mon cœur soit échaufle, embrasé , consumé du feu de. votre amour% 17* Divin Jésus, rassasiez-moi du pain do votre divine parole : parlez à mon cœur , toutes les fois que j'entendrai annoncer publi** quement votre divine Loi , que Je ferai de saintes lectures , et que je recevrai des avis salutaires ; purifiez mon cœur, et nourrissez«moi du pain des Anges: que votre Chair sacrée soit pour moi levage et la semence de Tinmiortallé glorieuse. 28. p Jésus I ayez égard au ferme propos que j'ai: formé de -garder vos ordonnances , de rechercher votre Loi ; tirez-moi de ce lieu d'exil y de cette vallée de larmes où )e suis sans cesse exposé à vous oIFenser^ et à md perdre : appeliez moi à vous , donnez- moi dans votre Cité la place que vous m'avez méritéG parmi vos Saints; je ne veux rien négligerpour me rendre digne de cet inappréciable bonheur» ^ Mariz^ mère dç Jésus ^ etc* il T 3 Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 20.76% accurate
    EXERCICE POUR LE SOIR. FssAirMB CV. Confitemini pomino quoniam bonus, etc* !• Je vous rendrai gloire, ô mon Jésus j parce que vous êtes bon et la bonté même , parce que vous êtes miséricordieux et la misé* r icorde éternelle* 2. Quel mortel, ô Jésus, pourra raconter es eOets de votre toute-puissance ? quelle eréaturç pourra publier toutes vos louanges? Yos perfections sont infinies, et vos œuvres 6ont ineffables* 3. Heureux, ô Jésus, ceux qui gardent les rè^es de la )us|içei beureux ceux qui font en tout temps, ce qui est juste ! je veux/vous rendre ce qui vous est dû ; je veux vous adorer, parce que vous êtes mon Dieu; vous^ obéir ^ parce que vous êtes mon Roi; vous aimer, parce que vous mVivez aimé jusqu^à une espèce d'excès, et encore plus parce que vous êtes infiniment ainaable. 4. 0 Jésus , souvenez-vous de moi pour me faire du bien ^ je vous . le demande par le grand amour que vous mVivez poriér Mon Digitized by Google
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    ' B E Jésus,. XXI. Jour. i2S, çher Sauveur » visîlez-oiQÎ àms votre miséricorde , en m assistant couliuuellement de vos plus grandes grâces. S. Je suis vivement affligé, ô mon Jésus de ne m'étre point souvenu de la mullitude de V08 miséricordes^ de vous avoir irrité par tant de péchés dont je me suis rendu coupable; sauvez-mpi pour la gloire de votre Nom ; vous ferez éclater, en me sauvant, lâgi'ande^r de votre puiaisance et de votre boulé* . 6. O Jésus , que mon misérable cœur est inconstant . et, pervers 1 En certains temps je crois à vos paroles , je me donpe à vous , fe suis tout de feu pour votre service, et je jura de vous être toujours fidèle ; mais j'oublie bienlôt vos merveilles et messermeus, je vou* , abandonne en violant votre Loi, et eu suivant ' mes désirs déréglés. O mon Dieu , ayez pitié de moi , foriiEez-moi dans la résolution de mourir, plutôt que de- pécher, enracioeK^* m^oi dans votre divin amour. 7* Quelle a été ma folie , adorable Jésus, de vous avoir abandonné, vous qui êtes ma gloire ,et qui vouliez étire pendant léteraité iria souveraine béatitude, pour embrasser <se qui n'est que vanité , pour me procurer quelques instans d*une fausse satisfacttou; - :8. O miséricorde, divin Jésus, de ce que Digitized by Google
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    424 PSAITTIEER DES AmAKS TOUS ne vous êtes pi^s déterminé à me perdre » de ce que vous n avez pas fait éclater contre moi votre colère, de ce que je ne suis pas dans le feu dévorant où j ai mérité depuis si long - temps deice précipité ! . 9. O Jésus, si -vous aviez eu égafd à mes iniquités, je n'aurois plus aucune espérance d'aller un jour dans cette terre des vivans, qui devroit être Vobjet des plus ardens désirs des misérables mortels j et au lieu du bonheur de posséder Dieu parfaitement péndant Téter* nité, dont je puis encore avec votre grâce me rendre digne, je serois actuellement la proie des Démons , je ne cesseroîs point de vomit contre vous d'horribles blasphèmes* ïo. Miséricordieux Jésus, jettêz sur celui qui est le prix de votre Sang, des regards de bsnté t la prière que je vous fais ne peut 'pas vous déplaire, et elle part du fond de mou cœur , exaucez-la j je ne vous demande que la grâce de vous être toujours fidèle. II. O Jésus, qui êtes le Seigneur mon Dieu , souvenez-vous de votre alliance t vous avez dit quen quelque temps que le pécheur reviendroit à vous , vous le recevriez , et lui montreriez» • que vous êtes plein de miséricorde j recevezmoi, sanctifiez-moi, sauvez-moi* la* O Jésus p j'espère dje votre admirable Digitized by Gopgl
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    3 i sv S. JTJiT. Joun 2x3 * bon lé, que vous me pardonnerez mes péchés dont j ai une vive douleur j que vous m'accorderez la grâce de vous aimer, et cellô de persévérer jusqu'à la iiii dans votre amour; qu'après^àvoir trouvé ma gloire à vous louer ici bas , j aurai le bonhéur dlionorer dans le Ciel votre Nom par de saints cantiques , unissanl * ma voix à celle des Esprits bienheureux, ' l3. O mon Jésus, soyez béni dans la suite de tous les siècles ; je voudrois que tous )9s peuples répondissent à ces souhaits : Amen^ 'Amen* Que Jésus sùit béni* MAbte, mère de Jésus \ Saint Joseph, qui ares tenu lieu de père à Jésus ^ tous les Anges et tous les Saints du Ciel, ^ui êtes des adorateurs perpétueli de Jésus, obtenez-moi par le tocré Cœur de Jésus et par seâ divins mérites ^ «n grand ^mour pour Dieu , la graoe de vivre et de mourir l'exer^ cîee de l'amour divin. Gloire continuelle à Jésus ^ gloire in&nie à Dieu par Jésus^ pendant lg« sièeU« .des $iHles. Ainsi s(nt-iL
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    ,%26 PsEAlTTIEIl DES AmAN*. VINGT-DEUXIÈME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. » P S E A U M E C V I. Conjitemini Domino quaniam bonus , ^/c. Jésus, gloire vous .soit rendue jflans lous les temps, par tous les habitans du- Ciel et de la terre , de ee que voire bonté est si admirable , et de ce que votre; miséricwde n'aura point de fin. 2. Je dois sur-tout vous rendre gloire, 6 mon Jésus , vous qui m avez racheté à un si grand prix, vous;, qui m'avez igrraché.si souvent des mains de mon grand ennemi , des griffes et de la gueule du Lion infernal qui alloit me dévorer* 3. Je m'étois égaré , je courois dans^ le chemin opposé nu Ciel ma patrie, j allois périr; mais j'ai poussé alors -des cris vers véus , d mon Jésus, et vous m avez tiré des bords de/ VaHme oii fétois prêt d'être précipité: grâces continuelles vous soient rendues. ' • 4* O Jésus , faites -moi marcher par le droit chemin, par la voie la plus courte pour allée / Digitized by Googl
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    . B E J i s u s. XXII. Jour. ^ iij promptement à vous , et m'unir à vous étroite* inent ; faites que je vive de la ïoi , el que ce soit votre amdur qui me disge et me fasse »gîr. 5. O Jésus } mon ame a faim et soif de voire Justice ; je désire d'être à vous entièremenl, afin de vous glorifier et de vous plaire : )e vous supplie de rassasier mon amè affiunée; remplissez-la de vos bitîns. ' 6« O Jésus 9 je ne veux plus violer votpe Loi^ être rebelle à vos paroles , mépriser vos conseils ; mai3 hélas! cambien de fois, après vous avoir promis t après vous avoir juré de vous être toujours fidèle, nai-je pas manqué aux résolutions que favois prises ! Ma fragilité est si grande , venez à mon secours , divin Sauveur , assistez-moi continuellement de votre grâce. 7. Que me serviroit'i d mon Jésus , d'avoir fait le bien pendant uu temps , si je faîsoi^ , ensuite le mal ? Que me serviroit de m'être purifié de mes péchés, sî j'en commetlois de nouveaux ; d'avoir recouvré votre amitié , si je retombois dans votre disgrâce ? Il n'y a quo celui qui persévérera jusqu'à la fin qui serA salivé et couronné. •.•fi, O Jésus, qui avez brisé mes fers, qui m'avez tiré des ténèbres el des ombres jde la t^Qxi, j'espère en vous ; je vous ii^vp^u<5rai^
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    PSBAtTTIER DfiS AmANS et vous me fortifierez , vous iiïe soutiendrez; je me tiendrai iellemeiii uai à vous par de saintes , aflectiôns , que ^us conserverez en moi la précieuse vie de la grâce , que vous m'accor* dèrez le grand don de la persévérance ^ que vous me préserverez de la mort éternelle , et me donnerez la vie éternelle ; j'attends avec confiance cette inapprécîaWe faveur de volie in&iie miséricorde. ' • 9. Je sais, ô dkon Jésus , que personne ne peut mériter la grâce insigne de la persé-^ vérance finale , parce que vous ne Tavez proiraise à personne; mais je sais aussi que vous Taccqrdez toujours à celui qui vous craint , qui s%umilie devant vous , qui ne cesse point de. vous prier ^ qui est attentif et docile à votre gracé* 10. O Jésus, tout en moi est malade, la mémoire , Vesprit et le cœur; voyez quelles horribles blessures te maudit péché a faites à mon ame : mais vous êtes le grand médecin descendu du Ciel pour ma guérison ; guérissez* moi, mon Dieu , guérissez-moi de la langueur spirituelle qui peut me conduire à la mort. 11. Vous voyez , ô mon Jésus , de combien de tentations je suis assiégé ; il u est point de jour que TEsprit 4entateur ne me livre de vîolens assaj^t^y qil'ii ne clxerdie à m'éblouir par le faux r Oigitized by Goog
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    D 15 *T É S XT XXI T. Jour. 2?9 faux éclat des vanités du moude , qu'il ne fasse ruisseler dans mes veines le feu impur des passions. Que vais-jç devenir, si vous na venez à mon secours !. 13. .O Jésus, vous êtes tout-puissant, et vous m'aimez; faites éclater votre puissance et voire amour pour moi-, en mettant en fui(e inou ennemi , et en commandant à la tempête : imposez sîlencè'à mes passions, et rendcz-raen le maître ; éclairez mes 3reux Tascinés, calmez mon cœur agité , et répandez en moi votre • douce paix. ' ' i3. Aimable Jésus, donnez-moi votre paix; faites couler dans mon ame, qiit est une terre si aride , un Meuve de bénédictions : faites succéder dans mon cœur à Tamour de la- va* nité , voire divin amour j je serai comblé de }ôie , j'arriverai heuVeuseiiienl au port du salut après lequel je soupire, et je chaulerai éternellc^ment vos louanges avec les Esprits lâottheureux, dans l'auguste assemblée des Saints. .14« O mon Jésus, quel i^e^a mon bonijeut lorsque je vous verrai dans votre gloire- sahs qiVaucun voile ni nuage m'euipêclie de vous contempler! Vous me lèrez reposer dans votre sein , et entrer dans la plénitude de votre joie. Cest alors que je connoitrâi féleudue de vôs ■ miséricordes, la jjrandeur de voire air*our > Digitized by Google
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    ^30 FSKAUXIBR ]D£S AuXlH $ et que je me féliciterai de vous avoir aîmé , et davoir observé fidèlemeut par amour voire j&aiate Loi. Varie j mère ieJétm, ete. . EXERCICE POUR LE SOIR. P s B A xr M s C V I I. JParatwn cor meum^Deus^ etCm y. O 3tsJ5&9 mon cœar est préparé , il est préparé à tout; il est préparé à vous obéir en tout, à tout perdre , à tout faire, à tout soutFrir pour accomplir votre volonté ^ et par là vous glorifier et vous plaire j je vous bénirai de tout I je mettrai ma gloire à vous offrir des sacrifices de louanges. 2. 0 Jésus, je me lèverai dès le point du jour y pour vaquer dans le recueillement au saint exerf^ice de TOraison dont je ferai mes délices ; je connois lexcellence , et la né* cessité de cet exercice salutaire. 3. C'est avec respect et amour que fe mten* . ^retiendrai avec vous , adorable et aimable Jéso;»: vous Mposem «vec couiiaace mes Oigitized by GoogL

  
    K J É S IT S. XXII. Jour. 23l misères et raes] besoins , je répandrai mon cœur devant vous ; je formerai de saintes affections , je vous prierai de me faire connoître voire bonté, et de me donner la grâce de faccomplir ; je m'abandonnerai à votre divin Esprit, je prendrai votre divin amour pour maître et pour guide , afin de ne jamais agir que par son mouvement. 4. O Jésus, que vous êtes grand ! Rien n'est grand comme vous, parce que cest par vous que tout existe : élevez-vous au-dessus des Cieux , faites éclater votre gloire dans toute la terre ; que tous les mortels soient dans ladmiration , quils vous connoissent , vous aiment et vous servent ; quils soient délivrés de leurs misèréfe, qu'ils bénissent pen* dant Téternité votre miséricorde. 5. O Jésus, vous êtes mon Sauveur, sauvez-moi par votre droite ; exaucez la prière que je vous fais de m'admettre dans votre Royaume ; de quelle joie mon ame sera inondée lorsque je vous verrai , et que je vous posséderai ! 6. Qui me conduira à cette ville de refuge, où je n'aurai plus rien à craindre des ennemis de mon salut ; à cette glorieuse Cité de Dieu, où je serai rempli de Dieuj à ce séjour du bonheur et de l'amour , où je trouverai ma V a
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    l3z rSEAUTIJSK DES AmAKS iiOMveraine béatitude à vous adorer et à vous aimer. 7. C'est vous, ô mon Jésus, qui m'y conduirez : le salut ne peut venir de Vliomme, qui nest que vanité; il ne peut venir que do vous, qui êtes mon Sauveur: la vue de la recompense nVanimera; et assisté de votre puissante grâce, je vaincrai mes ennemis, je supporteraicourageusement les peinesatlacliécs à Taccomplissement de mes devoirs , et jo persévérerai constamment dans votre amour. Marie, mëre de Jésus, etc. PSEAUME CVIII. Deus y laudem meam ne iacueris , etc. 1. O J£sus, la bouche des impies est sau'S cesse ouverte contre vous ; mais le Ciel a rendu témoignage à votre innocence : ignorentils donc que les Prophètes ont annoncé que vous seriez persécuté ? ignorent-ils que vous avez défié vos ennemis de vous reprocher aucune violation de la Loi , et que vous avez prouvé par des miracles éclatans que vous êtes Dieu? 2. O Jésus, vos ennemis vous ont lait la guerre sans sujet ; ils vous ont rendu le mal pour le bien , et la haine pour lamour que vous leur portiez j ils méritent de devenir

  
    DE J t S V S. XXII. Jour. ^33 Tobjet de vos vengeauces ; cependant au lieu de les exterminer , vous avez fait pour eux 1 office de Médiateur auprès de votre Pore , et vous êtes prêt à les recevoir sil reviennent à vous. 3. O Jésus, convertissez tant d'incrédules qui blasphèment sans cesse votre saint Nomj convertissez-les , de peur que leur iniquité ne vive ioujours dans votre souvenir , que la malédiction ne tombe sur eux , et qu'ils nen soient couverts comme dun vêtement4. Oh ! que le traitement que vous réservez fl ceux qui persévéreront dans votre inimitié est affreux! Eclairez-les, divin Jésus, sur la rigueur des maux qui sont prêts de fondre sur eux , et brisez leur coeur de douleur de vous avoir offensé. 5. Je vous remercie, ô mon Jésus, de ce quo vous m'avez accordé et de ce que vous m'avez conservé le précieux dun clo 1« Toi 3 rendez celle Foi plus vive et plus agissante, opérez eu ma faveur, pour la gloire de votre Nom , des prodiges de bonté j faites-moi sentir la grande douceur de votre miséricorde. ^^6. O Jésus, qui aimez les pauvres, et qui êtes touché de ceux qui sont dans Taffliction , je suis pauvre et affligé 5 mon cœur estsouvent troublé; agité; accablé de tristesse; il craijit y. 3 DigitiztKl by Googlt
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    J PSEAVTIEIL BE5 AuAKS avec fondement de vous devenir infidèle $ d'être souillé par le péché , lorsque je paroitrai à votre tribunal, et de vous haïr éternellement, au lieu de vous aimer, vous quiètes infiniment aimable : délivrez mon cœur dïm état si Affligeant, répandez votre paix dans ce ccsur qui veut être fout à vous. y. Seigneur mon Dieu, sauvez- moi j ô Jé* sus, faites à mon égard l'office de Sauveur, soj/ez-moi Jésus \ vous êtes la miséricorde incarnée, sauvéz*moî par votre miséricorde. 8...0 Jésus, si vous me sauvez, je serai éteroeltement dans la joie, et ma joie sera pleine et parfaite; vous serez pour toujours Ibbjet de mes louanges : je ne cesserai point de vous louer du fond -de mon cœur, et de toute rétendue de ma voix, avec vos saints Anges dans le temple de votre gloire ' Marie, mère de Jésus ^ Saint Joseph, gui ares tozitt lî<Ru «^r>! p^rp h J<^.«uft, toii^ l<^<i An^Qs et tous les SainU du Ciel 9 qui êtes des adorateurs, perpétuels dé Jéam 9 obtenez-moi par le saeré Ccetir de Jésus , et par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu, la grâce de vivre et de mourir dans l'exer* cîce de l!amour divin. Gloire continuelle à Jésus ^ gloire infinie à Dieu par Jésus ^ pendant I9S siifiks des si^cj^^çs» Ainsi soit-il. . - I 4 Digiii/eu by LiOO^Rl

  
    DE Jésus. XXIII Jour. ^35 VINGT-TROISIEME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIN. PSEAUME CIX. Dixit Dominas Domino meo y etc. T. O JÉms, vous êtes le IFils unique de Dieu, égal en tout à votre Père , et Dieu comme lui : vous méritez cVêtre assis à sa droite , d'avoir la même gloire , la même béatitude, de recevoir les mêmes hommages , puisque vous avez la même divinité. 2. O Jésus , toute puissance est à vous j vous l'exercerez au jour de votre force , lorsque vous paroîtrez avec tout l'éclat de votre sainteté; vous dominerez vos ennemis, vous régnerez souverainement sur eux malgré eux; ils vous serviront de marche-pied , eux qui auroient pu régner avec vous dans la gloire , et être faits participans de votre boneur. 3. O Jésus, vous vous êtes fait mon Avocat auprès de votre Père ; j ai recours à vous , prenez mes intérêts; plaidez ma cause; vous

  
    236 PSEAUTIER DES AmANS ^ VOUS êtes fait Médiateur entre D^eu et moi, intercédez pour moi , réconciliez-moi avec lui ; vous vous êles fait pour moi prêtre et victime, oflrez à Dieu, pour ma sanctification et mon salut, les mérites de vos travaux et de vos humiliations, de vos souffrances, de votre sang et de votre mort. 4. O Jésus , vous êtes si élevé en gloire dans le Ciel , parce que vous vous êles humilié profondément sur la terre; vous êles au comble de la béatitude, parce que vous avez été l'homme de- douleur : donnez-moi lamour des humiliations et des croix, afin que je sois participant de votre gloire et de voire bonheur. Marie, mère de Jésus, etc. PSEAUME ex. CoTifitehor tibi ^ Domine y etCm I. O Jésus, les ouvrages de vos mains annoncent votre grandeur ; tout ce que vous avez fait publie votre puissance, votre sagesse et votre bonté : à la vue de vos œuvres , je vous aimerai et vous louerai de tout mon cœur. i. O Jésus , vos ordonnances sont fondées sur la vérité et la ^stice, elles sont stables ;

  
    DE Jésus. XXllI. Jour. 2oy immuables dans tous les siècles ; vous ne refusez à personne les grâces qui sont nécessaires pour les observer, et vous serez fidèle à récompenser, comme vous lavez promis, ceux qui les garderont exactement : je veux les garder ainsi. 3. O Jésus, vous êtes plein de miséricorde et de tendresse ; vous vous êtes fait notre Sauveur pour nous racheter j vous avez établi votre alliance pour jamais , souvenez- vous toujours de cette alliance qui m'est si g'orieuse et si nécessaire ; ne permettez pas que je sois si insensé et si ingrat que de la violer, 4. O Jésus , vous mavez engendré de nouveau sur la Croix , vous an avez régénéré par votre mort; regardez - moi , aimez- moi comme votre enfant : donnez à mon ame la nourriture dont elle a besoin pour conserver la vie de la grâce , et pour obtenir celle de la gloire. 5. Seigneur Jésus, voire Nom est saint et redoutable , votre crainte est le commencement de la sagesse; je veux régler ma conduite sur les mouvemens de ceKe crainte filiale : remplissez mon esprit de la vraie intelligence, et mon cœur de votre pur amour j je xiQ cesserai point de vous louer. Marie, mbre de Jésus, ct«4

  
    The text on this page is estimated to be only 28.63% accurate
    2i38 'PsZAVTX^R DES AmAN.^ PSEAUME CXI. JBeatus vir qui iîmet Dominum , etc. 1. Heureux, divin Jésus, celui qui vons craint! heureux celui qui met toute son affection dans votre Loi ! il sera comblé de bénédictions, sa justice sera éternelle , et elle sera récompensée abondamnaent pendant Télerniié. 2. Heureux , ô Jésus , celui qui vous aime, et qui ne cesse point de vous louer; qui règle toujours ses discours selon Véquité, la décence, la charilé et la religion ; qui, pour plaire au Seigneur , saisit les occasions d exercer des ceiivres de miséricorde f vous vous montrerez à son égard un Dieu plein de miséricorde et de bonté , un Dieu infiniment libéral et magnifique. 3. O Jésus, mon cœur est tout à vous; il est préparé à tous les événemens , il est disposé à recevoir pour votre amour , toutes les persécutions, toutes les humiliations, toutes îes moflificalions ; il s'appuie sur vous, vous viendrez à mon secours : mon cœur ne craint point les maux, parce que vous êles avec moi; il ne sera jamais ébranlé, parce que vous êtes son soutien et sa force. 4. Quelle différence, ô Jésus, entre féfat du juste et celui du pécheur après celte vie !
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    4 ^ » i J É s TJ Jour. 239 Le pécheur verra le juste dans laboadance la gloire et la joie; il le verra, et à la vue de soa bonheur, it frémira de colère, il grincera des dents , il séchera de dépit ; ses désirs ne serviront qua le rendre malheureux. 0 mon Dieu , je veux mourir plutôt que de pécher; donnez-moi votre amour, faites que fe vous aime maintenant 9 à la mort et pendant leteraité. MAaiB, mèie de Jésus ^ etc. FSJSAUME ÇXI I« Zaudaie, pueri, Dominum ^ etc. 1. Que le Nom de Jésus soit béni depuis Torrent jusqu à Toccident, depuis le moment présent jusque dans leternité. * 2. O Jésus , votre gloire est élevée audessus des Cieux; que toutes les nations vous reconnoissent pour leur Dieu» que tous les mortels vous adorent, vous aiment et vous servent; que tous louent voire saint Nom, 3. Qui est semblable. a vous, ô. Jésus mon Dieu, dont le Trône esl placé au plus haut des Cieux , et qui vous abaissez au point de nous considérer, de prendre part à nos ii^^rêts, détre touché de nos misères, et de ne rien négliger pour Aoiis rendre skiats et h&uireuxr . ■ ' ' y. Digitizod by Google
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    t PSEAUTIEJX DES AuAXS 4. O Jésus , que votre saint T^om soit béni à jamais. llARiEy mbre de Jésus ^ ctc* _ . .. _ * EXERCI C E P o UR -LE SOIR. « « PSEAUME CXIIL In exUu Israël de Egypto , etc. X. <^oYBZ l)énî,ô tnoa Jésus, de ce que vous m^vez tiré , par un èiiet. du grand amour qne vous avt^z eu pour moi, de l'esclavage du péché y et de la tyrannie de Satan* a; O Jésus , soyez béni de ce que je vous al été consacré, et de ctijque vous avez voulu devenir mon partage, mon liéritnge. * 3. O Jésus, 6oyez béni de tant de grâces dont vous m'avez .favorisé ; soyez béni^de ce que ])réiérablemenl à tant d'autres , vous m'avez éclairé, touché , conservé , dirigé, consolé ^ animé ; qui pourroit raconter les grandes merveilles (le vulre grâce ! 4. Divin Jésu:;, si je ne suis pas tombé dans le péché malgré ma grai.de Iblblesse ; si je nai point aim^ le monde ni les cl^se$ dii monde ; si je v >us ai servi , el si j'.ii fuit quelque bien dans ma vie , ce. nesl point à moi Digitized by Goog
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    DE 3 É S t; S. XXllI. Jour. 24Î moi qu'appartient la gloire; donness-ki à votre Nom, elle n appartient qu à voire miséricorde. 5. Sans votre gtace, ô Jésus , je ne puis rien faire qui soit agréable à vos yeu^, et digne de récompense ; mais aidé de votre grâce , jé puis éviter tout ce que vous me défendez/, et faire tout ce que vous n^e commandez. 6. O Jésus , ^ue le don céleste de votre grâce est précieux ! vous ne le devez à personne, cest un don très-gratuil; mais vous êtes la bonté même ; vous ne refusez pas la .grâce de vous demander le secours qui nous est nécessaire, pour àccampUr vos saintes ordonnauces j vous avez dit expressément : <c Demandez et vous recevrez x>. Je vous dirai sans cesse : Hâtez-vous de me secourir, sauvez-moi. 7. O Jésus , c^est bien par ma faute , et uniquement par ma Xaute , que j'ai abaudooné votre service , pour servir mes passions « pourquoi n'ai-je pas eu recours à vous par • la prière? pourquoi ne vous ai - je pas supplié . de m accorder votre grâce? Vous sériez venu à mon secours; et en correspondant à votre grâce , j'aurois triomphé de ùieâ passions ^ • j aurois été .victorieux de TEspril tentateur. O mon Bien y je vouis iiivot|uërai sans cesse , exaucez-moi» • Digitized by Google
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    ,2^2 FsEAtrTIER DES ÂmAKS 8. $eigneur Jésus , vous exigeis de vos dis« cîpies qu ils vous, aimeut , et qu'ils vous témoignent leur amour par leurs œuvres : héias 1 lorsque j'entre dans mon cœur, et que ]e jette un coup d œil sur ma conduite dans le^ différens temps de ma vie , je. suis forcé de convem'r (jue je ne mérite pas le nom de voire disciple. 9. O J ésu3 9 on pe;ut me comparer aux^ Dieux des nations; je me suis rendu semblable aux idoles : quel usage ai-je fait de mes membres et des organes de" mes sens! Comme les idoles, j*ai une, bouche , et je ne Touvre pas pour vous louer ; j'ai des ^eux, et ils ne me. servent pas pour m élever des choses visibles aux choses célestes ; )*a| des oreilles « et je ne les prêtapas à écouler ceux qui m'annoncent votre divine parole j }'ai des mains, et elles ^esont pfts des instnipiças de bonnes œuvres* 10. O Jésus, si fou me disoit : Où est votre Dieu ? je pourrois répondr.e : Si >'ai iin Dieu^ je ne le. sers pas; jè me suis éloigné de lui, eije ne faîjlpresqup au^rechose que dç foifeuse^ j ma bouche Tinsulle quand je le prie, parce que je neThonore alors que deslèy.resj ma langue, au lieu de- le. bénir ; est un monded iniquité par les péchés quelle enfante j mes j^eux ,^ au lieu de se détourner, de, la vanité, la G093i7 dàrenti et la vanité s'iosiaue daas mQU cœur. Digitized by
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    D B J t S V B. J^JtlII. Jour. 243où elle répand un poison mortel : combien de fois mes oreilles ne sesoat*elIes pas ouvertes à des discours peu charitables , lîcèncieux et même impies ! Hélas ! mon corps est dans un vrai sens un corps de péctié. ,11. Pardon, ô mon Jésus, je vous demande pardon de ce que je Vous ai si mal servi ; vous êtes tout-puissant, vous faites !out ce qu'il vous plaît, rendez- moi une créature qui soit selon votre ccéur. . ' « X2. O Jésus, je mets en vous toute ma confiance, c^est vous qui êtes mon appui et mon prolecteur, je ne m appuie que sur vous, pro^égP2-moi contre Tennemi de mon salut : quel est celui qiiî à espéré en vous et dont Tespérance a été vaiiie ? 13. O Jésu.s , vous bénissez tous ceux qtiî Vous craignent , je vous crains et je vous aime : fe veux Irou's sèrvir et vous faire 'servir,' souvenez-Vous de moi , bénissez-moi. 14. Que je sois le béni de Jésùs , qu'ail me comble tous les jours de nouveaux biens , qu tl. bénisse tous ceux qui le reconnoissen't * fonr leur Dîéù. 15. O Jésus, préservez-moi de VEnfer que f ai mérité si souvent : dans FEnfer , je ne ponrroîs vous aimer, je ne pourrois que vous haïr j je ne pourrois pas vous bénir - Xi Digitized by Google
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    ^44 PSATTTIBEII B»S AmAU^ je ne pourrois , hélas , que vous maudire» 16. O Jésus , heureux les Sainis du Cielî • ils vous aiment et vous bénissent nécessairement et parfaitement; mais pour mériter de vous aimer eï de vous bénir ainsi, il faut vous * aimer et vous bénir de tout son cœur sur la terre : ô mon Dieu, je vous aimerai, et je vous bénirai depuis le moment présent ^ jusque dans ta suite des siècles. ' 17, O Dieu, Père de notre Seigneur JésusClirist f soyez béni i comblez-moi en lui de toutes sortes de bénédictions spirituelles pour le Ciel. Par Tamour que vous avez pour moi , jît par celui que Jésus m'a porté , rendez-moi 5aint et irrépréhensible à vos yeux, afin que. |e puisse vous aimer et vous bénir dans lo MaÎiiJS^ mhte âe Jésns; Saint Joseph, q^favet tenu lieu de përe à Jésus, tous les Anges et tous lei Saints du Ciel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus y obtenei*moi par le sacré Cœur de Jésus, ' t^t par ses > divins mérites , un grand amour pour Bieu , Ta grâce de yirte et de mourir dans Pexevcice de Famour divin. Gloire continuelle à Jésus , gloire in&nie à Dieu par Jésus ^ pendant les siècles dc^s siècles* Àipsi 9oit-iL * Digitized by Google
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    f J>% J i s s. XXIV. Jour: i245 " " ' ■ ' " " "■" ■ "" "■" ' """ ' ' ' VINGT-QUATRIÈME JdUR. EXERCICE POUR LE MATIN'. ' P S E A U M E C X I Y., Diiexi f quoniam exàudiet Dùminu^/etCm X, O Jésus, je vous aime, et je vous aimerai , parce què vùùs êtes aimable en vous* même , que vous m'avez aimé , et qiié voire amour pour moi vous a porté à exaucer les cris de ma prière. 2. O Jésus, vous avez prêté Toreille à ma voix ; ce sera un motif pour moi d'avoir re-cours à vous dans toutes mes peines. Hélus! je suis presque toujours afflué oti tenté , aussi je vous invoquerai sans interruption tous les jours de ma vie, d^Loi^que je pensé à la moi*! , les douleurs qui se font sentir aux mourans m'environnent» O mon Jésus , je sui^^ saW d'effroi en pensant que je descendrai bientôt dans le tombeau: cKvin Sauveur qiii êtes mort pour moi, par Tolre sainte mort faites que je méaré de la Ûlort des Saints j faites que quand mon corps ^eV&* pliN^ dans la terre où il sera réduit^ en Digitized by Google
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    24^ P$SA0TISR OSs AkAKS pourriture , mon ame repose en paix dans ' Vofre seîn. 4. O Jésus , vous êtes plein d'une tendre compassion I vous. êtes la miséricorde même; j'invoque votre saint Nom, délivrez mon ame* 5» O Jésus , je m*bumilie devant vous, dé* livrez-moi et gardez-moi; préservez mon ame du péché , préservez mes yeux d'un sujet éternel de larmes. 6. O Jésus, j'ai sujet de présumer de votre bonté que vous m*avez fait miséricorde , que vous m'avez pardonné mes péchés ; mon ame est pénétrée de réconnois^ancé , et je ne m*oc-* cuperai quà vous plaire tant que je serai sur la terre. MASiiZp mère Je Jésus, etc. P .s a À u ir B C X V. Credidl propter quod îocutus sum, etc. !• O J £ s u s , vous êtes la vérité même , je crois : toutes vos paroles sont des oracles. Je crois tout ce que vous avez dit , faites que *jecroye avec une foi plus ferdie j donnez-moi une foi vive et agissante j accordez-moi la £race de vivre de la Foi. %. O Jésus , vous êtes nion grand BietfflSS^ tf^ur, vous ne m'avez fait que du bien ; vous . Digitized by Gopgl
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    DE J £ S V S. XXIV. Jour. 247 navez jamais cessé de me faire toutes sortes de biens ; que vous rendrai^je pour tous les biens dont vous m avez comblé ? /à. Je sais, ô mon Jésus , ce que je (J^rar pour vous témoigner ma reconnoissance ; j'irai dans voire saint Temple, je vous y adorerai, je m^approcherai de votre Table sainte, après avoir purifié mon cœur , je vous recevrai en action de grâces de vos bienfaits , et j'in* voquerai votre saint Nom. 4. O Jésus, je vous ai promis de grandes . choses , je m'acquitterai des vœux que jevou^^at ïdài^i aidé du secours de votre grâce , j'espère de votre boâté la grande récompense que voi^savez promise à ceux qui vous demeureront fidèles. 5. O Jésus 9 prenez soin de moi, je vous appartiens, ne vous ai- je pas coûté assez cher ? Vous êtes mon maitre., je suis votre serviteur: je suis le fils deVaugustè Marie que vousmV vez donnée pour Mère lorsque vous étiez sur la Croix près d'expirer ; elle vous ,prie de prer.dre soin de moi. 6. 0 Jésus, que de continuelles actions de grâces vous soient rendues , de ce que vous avez rompu les liens, par lesquels j*étois at-* taché au péché et au monde ; je vous offrirai un saprifice d'actions de grâces qui^ sera perpétuel. Ma&zb , m^re de Jésus ^ ebcr V * Digitized by Google
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    PdrAtrxiSlt BSS ÀUAK8 P s E i. U M B C X V I. Zaudate JDominum , omnes gente$ , etCm X. O Jé SX7S , quB toutes les nations de la terre vous louent de ce que. vous avez exercé votre miséricorde à mon égard d'une manière si admirable; j'étois perdu , vous m'avez cherché; j'étois mort y vous m^avez ressuscité ; )*aù«^ rois élé éternellement malheureux , je puis êlre éternellement heureux. ^ 2. O Jésus j que votre miséricoifde ùe 3*é» loigne point de moi j quelle maccompagne et m'environne dans tous lés temps jusqu'à mon dernier soupir, afin que pendant Téternité l'en sois couronné , et que J'en reçoive les plus abondantes effusions. .3. O Jésus ^ la. souveraine vérité dont les l^roméssés auront toujours lëdr effet , j espère de votre grand amour pour moi, que je chanterai pendant Féternité dans le Ciel un can« tique en Thorineur de votre miséricorde. Pour obtenir cet incomparable bonheur qui est si désirable , accordez-moi la grâce d*être miséricordieux envers mes frères pour votive amour , et de vous aimér ici bas avec fôtite la force , toute la tendresse ^ toute Vardeuf dont mon cœur est capable., UàBIS» m^re de Jésus, etc. Digitized by Google
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    » I Jésus. ,XXIV. Jour. â4(> P s E A u M E C X V I I. CoTifitemini Domino ^ quoniam bonus ^ etc. I. O Jésus, cfue tous ceux qui vous craignent vous rendent gloire, et publient que vous êfes bon , et que votre miséricorde à legard de vos disciples naura point de fin. a, O Jésus, je vous invoquerai dans l'af* flîctiou et la détresse , et vous mexaucerez , parce que vous êtes bon et miséricordieux j vous serez mon soutien , et je triompherai des ennemis de mon salut : il vaut mieux mettre sa confiance en vous, que de la mettre dans les hommes les plus puissans. .3. O Jésus, un coup d œil sur la vanité suffit pour enflammer mes passions , el je suis alors près de tomber } soutenez-moi , que votre . droite agisse fortement ennna faveur, qu^elte signale sa force j je vous rendrai grâces de ce que vous m*avez exaucé , . de. ce que vous vous serez montré iTon Sauveur 5 vous seroa .éternellement le sujet de mes louanges. . 4« O Jésus , j'espère que je ne moin-raî pas de la mort affreuse des pécheurs , qui sera, suivie de ki mort éternelle , maïs que je mourrai de la mort si désirable des justes, et que je vivrai éternellement. avec les Saints; j^es-^ pèiu que vous mouvrirez les portes du SancDigitized by Google
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    s5o PsîAtrTiER DES Amans tuaire de la J4]5tice , et que ] y entrerai pour ne farnais cesser de vous rendre grâces. 5. O Jésus , s'il arrive que ]e sois assez înconsfant, ass^z insensé, assez ingrat pour vous abandonner par quelque faute griève, ne me reprenez pas dans vofre colère , punissez-napi en père } châliex-moi sévèreraenl en ce monde» mais ne nie livrez pas éu IVmtre h la mort éternelle. 6. O Jésus, je soupire après Theureux jour oô je ne potfrrai plus vous offenser , oà introduit dans le Temple du Seigneur, )e pourrai dire : Enfin je suis sauvé; voici le jour qtie le Seigneur a fait ; célébrops-le avec des Irans* ports de joie : Seigneur ^ Vous êtes mon Dieu i je vous glorifierai. ARTS*, mère de Jésus^ 'ete•• .. . • ' . ' i • ». • , • ' -. - ■ ' * ■ ' '—^ PT- i 'r-^ — EXERCICE POUR LE SOIR.♦ . ,■ .■ . ■ • P SB A vus C X V 1 1 I. JBeati immaeulati in piâ y etCm X. O J]il SUS , heureux ceux dont la vie est pure, dont Fà coxiduife est sans' tache el irrépréhensible à VOS jeu^^ ceux.quiirèglent leurs Digitized by Googl
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    D B Jésus. XXIV. Jour. atSt démarches sur votre Loi, et qui mettent leur joie à Tobserver* 2. Heureux ceux qui sappliquent à connoîire vos ordonpances 9 qui vous cherchent de tout leur cœur 9 et qui se proposent en toutes choses de vous plaire. 3. O Jésus, vous avez ordonné que votre Loi soit gardée exactement j accordez-moi la grâce de la garder ainsi ; conduisez tellement mes pas, qu ils tendent tous à Tobservation de vos, divins préceptes. 4. O Jésus, je vous remercie de ce que j*ai été instruit de vos jpgemens qui sont pleins de justice y enseignez-moi de plus eu plus votre Loi ) laites que^ vos préceptes soient toujours devant mes yeux, et que je vous loue sans cesse dans la sincérité de mon cœur. 5. O Jésus , que les hommes du siècle iQCttent leur bonheur dans la possession de leurs vaitis honneurs et de leurs richesses périssables , pour moi je Ferai mes délices de Taccom plissement de vo^re sainte Loi. 6. O Jésus, je m'occuperai de vos précepteS| je méditerai vos ordonnances , je. n oublierai pas vos p^roles% je les tiendrai cachées dans mon cœur pour ne pas vous oSenser, et pour in*eççiter à voire amour. 7» O Jésu^i répandes vos grâces sur celui �
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    • qui veut vous servir tous les joars de sa vie, et qui vous prie de Tajïsislei'v afin quil vous serve avec ferveur : laites- que je vive en vous, de vous et pour vous, et que j'euire un jour dans la vie éternelle pour avoir gardé vos cominaudeiiieus. 8. O Jésus, je sois dans les ténèbres ^ un voile couvre mes yeux ; décliirez-le , arrachez-le afii^ que je voye : vous êtes la lumière incréée , éclairez-moi , monlrex-moi les merveilles que vous opérez dans Tame de ceux qui observent votre Loi par amour; montrez* , moi le boulieur que vous leur préparez. 9. O Jésus , je suis sur la terre comme un voyageur et u.a étranger j ne me cacliez pas la connoissance de votre Loi : on ne peut la coiiiîoîire sans l'aimer , on ne peut l'ciimer sans la pratiquer avec joie, et c'est la grande consolation q[u'un mortel peut avoir dans ce lieu d'exil, 20. 0--Jésus'y que mon aine brûle sans cesse pour vos saiiiles ordounances ! qii t'lle soit toute languissante de ce désir ; que j*aime votre Loi avec daulaut plus d'ardeur, que je ne lai pas toujours aimée , et que j ai eu le ^ malheur de la violer très souvent ! II* O Jésus^ vous châtiez les orgueilleux^uf refusent de se soiunetire à l^qsj vous répaiidêz vos Digitized by Googl
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    D B J fi S 0 S. XJCiy. ' Jouté 253 vos malédictions sur ceux qui se délournent lie vos qoaiinaQ4^jsBeB3. Quel orgueil dans «ma créature '4e désobéir à son Créateur} @ ' mou l^u , vous ne me maudipe^ pas , mais 90II6 me bémi^f'k , perae que je veux marcher à gi*ands paa dans la voî^ de vos préceptes} «.s&Î6l<e«-iM.oi de votre grâce* IZ. O Jésus , je cherche à m'inslruîre de votre Loi, a&n de i'observer iidèlemeni et de ' nrous fiiaim. Vous éloigneree de moi Topprobre lei le lu^ri^ dont serput revêtus pour léteruité pBfa ifMi aioMotfwéféi^ d'obéîf à leurs possidns ^ au B^motn, plutôt qua vous, ô mou Dieu qu'il esli si glprîeux de ^servir ! l'^, O JéâUlS) je ne veux m'occuper que de voi divins ppçaspjLâ*; .va& ordoouaoces serout ' .le? aufeè emdtiueL de me» méditations ^ et vos icouiii^aadeiueas serout toujours mou conseil. $6nt ones desits ; ô mon Dieu , mais j'ai besoin de votrt^ seGoui;s pour y êire fidèle. 14, O Jésu^t niQa.axn0 a tm grand penchant vers les choses terrestres, elle sy attache aisément ; et cet attachement lui donne la mort en l$i faisant lomber dans voU*e disgrâce : redonnez-lui la vie en laisant quelle ne cherché et quelle ne goûte que les choses du CieL 15. O Jésus , je veux vous consulter sur toutef mes entreprises, de peur de faire quelY Digitized by Google
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    254 FSS-^UTIER DES AmANS que'cbose qui ne soit pRS selon votre voloHté , qui ne soit pas pour votre gloire et poivr moa ^Iqt : faites-moi connoitre ce que vous exigez et désirez de moi, ce qui est, par rapport à mot, plus parfait et plus agréable à vos yevaCm 16. O Jésus , apprenez-moi à vivre selon vos préceptes, à être atteatii et docile à votre grâce, à m'aj^ndonner k votre divin Esprit, et à suivre se$ pieux mouvemens. 17. O Jésus, mon ame tombe souvent danr» la langueur et lennui , je vous prie de me fortifier : daignea dilater mm cœiû: afin que je me tienne attaché à vous , et que je courrtr avec joie dans la voie de vos préceptes. Marie, mère de Jésus; Saint JosepJa, gtii ayea ' t^nu lieu de père à Jésus , tous las Anges et tous l^s ^iSaints da Ciel, qui êtes des adorateurs perpétuela de Jésus ^ obtene;:-moi par le sacré Cœur de Jésus ^ et par ses divins mérites , un grand amour pont Dieu , la grâce de vivre et de mourir dans l'exer« «ice de Pamous divin. Gloire eontinuelle à Jésus , ' gloire infime k Dieu pat Jésus , pendant les ûèela des siècles. Aiasi soit-il. Digitized by Google
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    » s .:J 4 S w S. XX Jour: i55 * VINGT-GINQUIÈME JOUR. £Xï:ït.CIC£ POUR LË MATIN. SiriTS su PsEAiriis,' Seati immaculati in vid, etc. ^ X. O JitstTS., emeignez^mol à vivre selon ' I vos commandemens : je vous adresse celle prière et j'espère que vous Te^aucerez , pj^rce que je veux les garder toute nia vie. 2. O Jésus , ^(Joiiiiez-moi rinteliigence de votr^ Loi : si vous pxaucez mon désir » la jnédilerai sans cesse, et je lâ, jjard^rai avec june grande joie.: ^ . . ; , . ' 3. O Jésus, je ne desîre que votye Loi , je pe désire que ^d^ m^rcber dws la yaÎ€( TDS précepïtes , persuad'é que le meilleul* moyen de vous plaire, cest de faire avec amour votre volonté. 4. O Jésus ^ portez moiî çœur à Jbb3ervar tion de yolre^Loi^ afit^i^missez votre Loi dani mon cœur, que je garde toujours votre Loi , pie je la .garde éternellement i ^çt qgi'en la gardant , mon cœur se dilate par la charité que je vous prie dj répandre. • Y z Digitized by Google
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    • • • 5. o Jésus, détournez mes ye.ux des objeU de la vanité , de peur que mon cœur ne s'y v^ttethë^ et qti* si' f obi^^i^ '0c>tre §^nA(S Loi , ne ne soit point pour plaire aux hommes : je terdis klers friistfé de la grande rétom* pense que vous avez promise à ceux qui ne chercheront que vous dans raccoiupiissement de volré Loi. 6. O Jésus , exercez envers moi v^lre grande rfiîèéfîcOfife ; sauveiK-moî en vi3faiit consbien vos préceptes sont chers à mon cœur : fis sont et seront loufliyufs Tobjét dë tkdn atlibar^ 7. O mon Jésus, j espère en vos paroles^J VOUS ni^accorderet cè que vous svess iTrotnis à ceux qui auront gardé fidèlement Xioi} je vous demande la grâce de la garder ainsi , tous les jours de ma vil». "Loin ffeé, îWgir^ fe m'en glol-ifierai j feh parferai ' aVec 9éipé§t' âfkà^t ceaae là tiiè{*fiséiif ;^*attÂ'' Wi dij;^ë}ep<y«fr te feife càtittcfUre irt ob^tit*tet. ' Di. Jésttfrt tisM ^Àtïage 'è^ fle gàtdM votre Loi. Que votre Loi fasse mes délices, afih ^ Vù^é Èamit^(âï 'tirsAM&tlÀ p^h eû moi. iétamx isaix ^ oHt âbàtiâô)inë votiiô ttï : 9k l'ôj^i de votre haine, «te Vte màlédîctlùUs et de Tos ven^attcMi. Digitized by Google
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    T> t J i IB u S. XXV. Jour. a57 lo. O Jésus» ne permettez pas que je me ^lourne jamais de votre Loi. Quand tous les emiemis de mon salut réunis m assiège roiept, que je n oublie jamais votre Loi , que je trouve en elle ma consolation j que vos divius Ora* cles me servent de cantiques de réjouissance dans le lieu de niqn ,çxil. . , - II. Il y ti un temps y ô môn Jésus, où je me faisois comme un jeu de violer voire Loi. Mais yous avez eu pitié de moi , et m'avez ^ ouvert ^ yeux : jai iait ré^exion. sur mes déq^arches, et jai tourné mes pas vers la voie, de vos préceptes : f implore de tout mon cœur votre assistance ; faites que je ne m eu écarte jamais. 1%. O Jésus, je ne veux me lier d'aflectiou et de soçiété quavec ceux qui vous craignent . et qui gardent* vos commandemens, afin d*ai» iner de plus en plus yoire Loi* . . i3* Pour m^animer à. garder votre Loi, ô inon Jésus , je me souviendrai d^ votre Nom durant la nuit, je vous louerai syr Téquité de vos jugemens et sur la grandeur de vos perfections* « *• ! 14* Toute la terre, dîvîn Jésus, est remU^e des eifets de votre bonté : faites éclateir à mon égard votre miséricorde en me don« nant le goût et le discernement du bien , en me Y 3 Digitized by Google
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    AdAnMot la ^ente de Vdtre Coi , qu^ est la fiéritable sciénrce seule nécessaire à rhomtue* x5. O JéÉuSf trdtisigtes bôû, tous aîttet à fairiB du bien : ce que jé tous detaande ne peut tfcse vous ëtrû arable ; faîtes Cfùè je m'attache de toirt tnôn cœur à vos caminaadémens > que la Loi que voûs tnst^ez donnée Me soit tfn plus grand trésolr qtie des ttiiltiôns à ûr et d'argeflt. i«^0 Jésus /fiâles^^i ittx:cfttit>lit' "v^s ^ ceptes avec tm tûêur pur ; que votre ï«di iksde ^u^diii^s -toutès mes à^Dds. 17. O Jésus , exercez maititetiâbt ttiVer^ Éici vM:e miséricorde , en aie dotitiaht îfn« telligence et Famoup^ de votre Ltfî y ejitërtîe^la ètisuite pendant l'éternité en me donûatrt la iAé ^êtejhâél^ , pëfadMit fatqiieUe ceiMc t}m 4 W tont Observée fidèlement , ne ïferoht adtre chose que de "i^ous tontemiilet ^ de Vdtls 'ad* Ibirer, de vous adorer, de VOûs.àimer, el de ♦tWs toùér, K Aaxx> ntee de Jisus^ ete«. 4 . Digitized by Google
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    £X£ïlGIC£ POU A ILE SplB.. S V ï T « i) » P è K A tr k • * !• O JisvSf quand ^^Domoemk^^vom ^tsoL prière ? moai âme lantguit^aiisratteiited^ v<94re dif^iin natevrs : quand oM cossoles6s^-v0us 'en me i'iiccordant ? J'espère en vos proraesses > vcMS êies bon et foisiéidcocâieux > et irous Q?ea; TOUS 'râoevres • Cta&ivim et vous troftvere£ I Slfappe;^ à la ^arie €t oa TOUS ommKiu A. O Jésus., hoDoâliez^inoî, cbàtiez «-^inDi } qtiiBMi vous me^cBseries poiM ite qoie iî-apper^ )b tîontinuerûi de vous sêtxe soumis, je «ou-* bli^raa poitit "mi^ 4>fdiiaxiiiiict6^ i# ^fmte f^e-< maudmâ ia Tpaiietibe néo^s^fe tpdutcaotâenir cetie -épreuve » vous ae il)acoo7dere2 ^ et je f«lit*€(mi un grsbad aiiamta^ ^lamivé^ié^roméé ' O Jésus <| me reste«»t-H ieiiDGfre beauooiqi; de )oun à mfm& ^sur ia tom ? 1 tfm ^ ' temps de mon exil ttie paroît Iqog ! seraii-je " 0Wot<6 iong-ftemps '(^igné do inouS'y ;serai^fo toujours en dan^r de T<ms offenser ti de me V ♦ * Digitized by Google
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    4. O Jésus f la vie que fe mène ne mérite pas le nom de vie , puisque je puis à tout instant, tomber dans le péché et mériter la mort élernelle \ rendez-moi la vie par votre bonté , et ma reconnoissance seca très- vive, je vous la témoignerai en gardant. par amour pour vous les ordonnances qui sont sortie^ de votre .bouche sacrée. 5. Votre parole, ô Jésus, subsiste éternellemeuty-elle aura infaiUiblemfflt son effet, toùa les cliâiimcns dont vous avez menacé les pét cbeuxs : fondront infailLibL^ment sur .leur tête, et toutes *les bénédictions que vons ayez promises aux justes , se répandront sur. eux , et leurprocureroBt le souverain bonheur. 6. O Jésus, que votre Loi est chère à mon coMir|I par elle que vous m avez rendu la TÎe, etque je vivrai de tous éternellement. '.7« Sauvez- moi , ô moH Jésus, je suis tout à vous.) héla&'l j-ai voulu aulrdEbi^ être à moi, et ; je 'me .suis perduj-mais maintenant qtae fe.suta àivousy quer:je ne désire que l*accomplissement de votre . volonté , jai si^et dVspéreir ^ne. vous saùverez mon ame. 8. Mon divin Jésus^ Télendue de votre Loi est infinib , que ferai-je pour lacçomplir en^ ' tièrement et parfaitement ? je vous mmeraî , je garderai votre Loi par amour : .laoïoui: Digitized by Google
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    adoucira toutes mes peines j il me fera marcher et courir avec joie dans la voie étrtriie iqté méfie à la vie. ' ^ 9; O iSéstîÈ j j'àitne- votre Loi ; eDIe ^titk lè sujet de mes tnédîtatîotis durant tout le four , tX uue partie de la nuit. Que fetai-je pour ^ ftire contro'ltfe à. tànt de Yrersonoes qui De %a coimoissent pas , combien elle est sainte ét aimable. IQ. O Jésus, faites que jâie sans cesse votre I#oi devaat les yeux^ } que je pense contitmei^ lemenY à ce que votrs m'cfhSoYififôs tft & ce qtie vous me défendez , et quë je ne cesse point de vous'demander votre grâce ^ afin que je puisse' l'observer : je ne puis ni éviter le mal, niiuire le bien sans le secours da €îeU . 11. O Jésus, vous m'avez donné votre Loi pour règle 1 qu'elle me serve de règle tous les jours de ma vie : ce n est ni diaprés la coutume , ni daprès les désirs déréglés de mon cœur que je veux me condme^ «MM'dViprès votre Loi , que j'aurai soin de consulter avant toutes mes oeuvres. 12. O Jésus; votre Loi est un flambeau^ vos préceptes rendent intelligent ; mieux on 'tibserve votre Loi , plus ou' est éclairé , parce que mieux on l'observe, plus on vous aime , et que plus on vous aime ^ plus on est aimé
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    • • • de vous 9 qui avez dit t J^aime ceux qui mahnent. zâ« O Jésus y vos divins oracles, sont pour xnoi pleins de douceur j ik le sont plus à mon sme que le miel ne lest à ma bouche. O in^ sensés ceux qui ne pratiquent pas, qui n aiment pas cett« Loi liamour ! O mon Dieu , douuez*jQDoi la grâce de Yaimer de plus en plus» r Marie, 'm^re de Jésus; Saint Joseph, qui avez tenu lieu de pfere à Jésus, tous les Anges et tous les Saints liu Ciel, qui êtes.de* adorateurs perpétuels de Jésus, obteii«x-moi par le saeré Cœur de Jésas^ èt par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu , la grâce de vivre et de mourir dans Texercice de Paniour divin. Gloire continuelle à Jusus.^ gloire in&nie à Dieu par Jésus, pendant les siècles des .siècles* Ainsi soit^L » / • • ' » ♦ * f ■ t \ f • 1 J Digitized by Google
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    t j> z J i s V s. XX FI. Jout. 263 î VINGT-SIXIEME JOUR. EXERCICE POUR LE MATIlT. » • Beati immaculati in viâ^ etc^ " IN Jésus, vous êtes mon refugo et mon prolecieurj je mets moa espéraaca nlaos vos paroles , parcé que j aime votre hou 2. Que votre parole , ô mon Jésus, soit une lAmpe qui éclaire mes pas ^ qu'elle soit une lumière qui luise dans les sentiers où je mar« 'cheraî.* *. 3. O Jésus , j'ai résolu de garder vos justes , ordonnances , qui rendent justes ceux qui les gardent s ces résolutions équivalent à un vœu , elles sQnt inviolables } je suis prêt à mourir plutôt que de les transgressa. 4. O Jésus , ma bouche et mon cœur ne cesseront point de vous offrir des sacrifices de louange et des sacrifices de renoncement à ma propre volonté } daignez les agréer , et me . favoriser de vos grâces. ^ 5. O Jésus , que je suis malheureux dans ce Digitized by Google
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    P 8 A U t1[ E E 5^ P È S A M A JN S lieu d'éxii ! ce qui devrott ètte pour moi utl sujet contiuuel de larmes, c'est q,ue je ne puis vous voir ici bas -d^ y wx* dià Iffpi^ et que ma foi est Irès-foible : c'est qà'll n'y a poiot. dfi {our oix ifi M fnui^e ^u^i^p v^tce loi , et la violer ; c^est que mon ame est toujours en daugçir de m'^lre xa,vie. 6. O Jésus I je prends vos préceptes pour être à ^^9X9^3 i^ou portage : cjuils soient toujours la joie de mon c^ur ; que tous les désirs '(je mon ame se porrent à ne plus m'écar(er 4» vm sfliiMeaiG^unuaaQes» . 7. O Jésus 9 j^ veua observer tos eomuan'^ /Atun^u» 9 à cause de la récompense qui <^st promis» à leur obsafvtdton; mais ieq ne sara . le molirprincipal qui me rendra exact à le» accomplir; je me prbposerai par-dessus tout 4e feire votre ^rakinlé , "de voris glorifier , de .VX>m témoigner mon amour , ql de vous plai^^» ^ O Jémà'r nente failM paeseulemenl coaiaoUiiâ vos préceptes^ enseignez^moi encore a les médi(er>.à Im approièadip, wfyk que je Jtes accomplisse avec u<ue plus gi^aade^ piireté ;.4>ilite&lîo&» une plms grandi» joie et va- plus ^i!âjïd amour. , . 9« Q Jésu&t. quand pense au grand nombre de prévaricateurs de vêtue l^i, et à eee ka-> pies qui dierehent à Anéantir, je suis vive, ' ment Digitized by Gopgle
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    - B E JÉSUS. XXVI. Joun^ i65 ment affligé de Toutrage quoa vous fait, et je m attache <de-plu$. en plus à ^Kçtre- Loif }e raime plus que tout Tor , et. toutes les pierres Précieuses de l'univers* : • , ^ trio. O Jésu&!/ affermissies votre seryiteitfv dans le bien; a0ermissez.-le dans Tamour de[ voire Loi ; «afîermjbss^ - le d^ns. Je désir. dja<> eômplir votre Vqlqiilé , et 4? yo\xs plaire afia de vous glorifier* • ^ * ' . ? , II, O Jésus i-c^est le temps dagïr, c'estle t^mps favorable de; vou^ pr.ouver mon ^mouç Vâecqmpjiis^iT^t de vqtrç, Loi;, ma|sv àt mon Dieu , il est 4en)ps ausfi que vous agis'^ {iez ; quel ,bi^P2 pui^-^je.&jre I^jseccprs de votre grâce! dooneiîf-çQqi dftjcom^^ndre, 4)^. vouloir, et, de Jiair^..j ' . i . 12.. P J ésus Y ^ant d^iifidéj jtés dans lobser^^^ yatipn de votre Lpi .me font ve.i:seT ,des .tor.re^ns de. l^^mçs^jV.pc^fOe^tmft.ci^asir de vôtre . crjiinte et que je sois saisi de frayeur à la vue 4^ vos jugemens^ afin que je^pe règle eja . tout ^selou' votre Loi» , ^ l3. O Jésus, vqs ordoimances sant adji^r. râbles, j'aime à les méditer; daignez être-tnou maître et m'expliquer vous-même votre Loi, Q|ie cette explication que vous .m'en ferez mts donne riutelb'gence , et porte dans mon cœur le feu de voire amour. Digitized by Google
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    14. O Jésiis , «ÉEermissez mes pas dans les «entiers de votre Loi, et ne permette» pas qos le péché eatre jamais dans mon cœur, et qu'il y domine : jettez sut tlioi des tegards aemiséMCôrde, selon que vous avez couimaa. de faife envëH* oètot qûi vôtfe aiment. - iS^O Jésus, vous êtès juste, et vos arrêM sont étjuttablejç totoittandemens sont 1« justice et la vérité même, ils sont k iuôtiM étettitotte ; fc'est bien »vee raison q\» vous ordonnez qu'on les observe } heuféux ceiut qui ën ont l'inteUièôBcé l'amour! ils vivront dans les siècles des SièôiëS. ' ' - . " t6. O Jésus, que lés âfflictions ét les tiibulatioîis vîMtifetit'fôfidfè «lit iiioi; .ce ne sera pas pour moi une raison ffoiibtler. Vos ftréceptes et 'd'abàndbntaiSb-vott'e Loi ; vps Oraqlés''serônt alors le '^af«t dè'vtteft «uédita* ' ttons , je serai fortifié et consolé. 17. O Jésus, faites M*e àto moi * 11»* Ittlète àe vbt*e visagp ; ■ que je sois, ptéssé de désir et de r*mour de vôttô lioi j qae je soupire sans cesse après le botthôur de l'aoCbtnplfr. . 18. O Jésus , que le zèle me fasse- sécbet dé douleur tontes les fois que je verai trans* gresser votre Loi : je VoUs fiwai amende honorable pour l'outrage .qu'on .voïis.i9rai et Digitized by Google
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    lîont je serai témoin; je vous prierai pour la conversion des aveugles qui voiis aAU^wt •outragé. Makis 1 mire de Jésus ^ ete. EXERCICE POUR LE SOIR. Mêoti immaculati in Piâ , etc. O Jlisir s, mon cœur pousse vers voim des cris \ qu ils parviennent jusqu'à vous ^ •oyez-en touchjà,' exaiicea^mÔL 2. O Jésus, c'est votre divin Esprit qui m^iiispire do vous adresser la prière que je vous fais ; accordez-moi la grâce que fe yous d^ande,, .c€ist de bien connoij^e» de xnéditer assidûment et d^i^is^rver exactement VQ^ sj^intes ordonnances^ . . 3, Ayant le lever de lau^t^re, je n;ie pré^^epterai devant vous, divin Jési^s je yoiis ^do^er^ii ^ j implorerai votre âssistaiVce; mea délices seront de m'entretenîr avec vous sur ^elque point de votre, sainte, Lpû . * 4* O Jésus , je mets toute mes espérances en vos jpj(;Qnu^$e$ I p4J:çç,.qi)e je vou^ oime^ Z a Digitized by Google
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    et que je veux observer , pour votre amôur^ 5'usqti au moindre • atlièlé -de votre' Loi • - ' 5. O Jésus, écoulez raa voix selon votrd miséricorde; ne. v^ux: pl«s, transgr^ssej: votre Loi : pardonnez -moi mes péchés, remettez-moi la peine qui leur est due, et; r^^de^-moi-ia-ivie: dç la grâce qu'ils m'avoient lait perdre. 6. O Jésus > ^ods êfes^^rès de inbi, pnîsque vous ê)es dans tant. d'Eglises, dont je suis si proche', et n'avez-vous pas' été éternellement présent en moi lorsque j'ai eu le bonheur de communier? .Vous ne cessez pQÎnt de frapper la porté de mon cœur par votfire grâce ; vous serez toujours présent' à 'm oh esprit ", '7. O Jésus, regardez mon affliction , et daignez m'en délivrer j je suis aliligé de vous avoir offensé; je sois' afBîgé dètre si incons^ tant et si foible que je suis souvent tenté d'abandonner 'totre service ou' ^3ar la ciràiole des hommes , ou parce qu'il me fàlidroit 8/ P Jésus ; je crains ceux' qui {Séûveût too
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    D £ 3 É a V S, XXVh Jour. Sonner une mort à laquelle je suis xondamné, et dout je sais que je subirai ua jour * farrêt , et je ne crains pas celui qui peut précipiter mon corps et mon ame dans Ip feu qui ne s'étetudra jamais; je refusei.de faire cequil m ordonne, je trouve du plaisir À &ire ce qu'il me défend : que je suis aveu* gle et insensé! guérissez-moi dç i^ion aveu« glement et de ma folie. 9. O Jésus 9 en quçl état me trourvois - je lorsque le péclié Tég;aoit en moi , et il J a régné très-long- temps; félois comme suspendu au-dessus du lieu de;^, supplices par un bl que ifp^^ X^vàez dans 1^ vmjii m ce déplorable i état^ ô insensé ! j'étois Iraoquille, et au lieu dfmplorer, Éiaiiç;. cesse ,^fitre . grajjde inisêr^^ corde, je vîoloîs votre ,Xoî , èt vous oiî'ensoîs ^(»oiLyeaiii , toutes le$ fpi^ quç. mes jpa^sions ^ 10. O Jésus, lorsque je vivtis ainsi, avpi^ jç, ia foi ? crpjroi^-je yéiilableiiient et ferme* ment que votre parole a toujours élé véritable; que tous les décrets de votre funfl^ .et djB vtitre miséricorde subsisteront à jamais; que les menaces que vous avez i^tes aMàc ^pécheurs ^ ainsi que les promesses* que avez faites au2L justes ^ auront infaiUibl^ent leur Digitized by Google
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    ^70 FsSAttTIBR DES A M À IT S II. O Jésus, je crois que le salut est loia clés pécheurs ,' qu*ils sont j3roches de leur perte élernelléj augmentez ma foi , et rendez •la si yive , 4^e je ne perde point de vue cette grànde vérité, ef quelle infliie sur <-;Lite ma conduite : faites qae j*en sois telJement frappé que ne Wécarte jamais dfe vos préceptes, què: j aime et observe constamment, votre Loi. *I2. O mon Jésus, je 'bais le péché, j'aime votre I>oî , et parce que je Tuime , je craius den dèvenir te traiisg^é^ur; inon cœur n'a Tpoînt'd'autre cràînte; ^ 5^-' i ' ' -'--^ p'Jésus, donnez-moi un si grand amour *èè Vblrè X'oî , [ que nVoilti''àme jduîsse^^oujbtfft dune profonde pai>t /'^et que je ne trciuve jamais rieit- -tjui èbit capable ^Ôe ihe ^ faire tomber dani le péché:'''"'V ' î'^>*î'-2 14 Trbp' loïig-tfeiijpS^^aîmable Jéslt^ aivîh Pa^teur des ames , j#'lté «apà Vèp^tft comme une litebis^^-péMûe j né céss'^z 'pbint djavoir pitié- dé ^bi v . faites qùe fe ifé' 'gne jamais de vous, ^ue je n'oublié' jamiàfe votre Loi. * ' * ' • * -r Ifî. O; mon adorable èt miséricordieux Jésus ieifdè2*'moi là' iiiain pour me' sauvèp^, puisc|ue^ fui choisi vos commandemens pour 'taon partage;* ' ' V " • x6. 0 Jésus ; j attends avec un ardent âesir. Digiti/eu by LiOOgle
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    » K J É,S TT S. JCXri^ Jour. 271 et une grande confiance , toutes les grâces dont faî besoin pour êlre un parfait observateur de votre Loi, et pour sauver mon ame* • 'I7. O Jésus, que mes cris montent juscpa vousj que ma prière pénètre jusqu'à voire cœur : donnez-moi la charité qui naît d un cœur pur, d.une bonne conscience et d'une foi sincère ; ma Unguè publiera souvent vos oracles , mes lèvres- annonceront souvent vos louanges , afin de^ vous glorifier et de porter mes frères, à s'instruire de votre Loi /à la injéiijier ^ lAimer et à 1 observer. * Makii!:, mëre de Jésus^ Saint Joseph, qui aVét téfiu lieu de'plhréà Jédiis;,' toiis l'es Ângés et tous les Saint» du Ciel ^ qui. êtes' des adorateurs perpj^tuèla de Jésus, obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus ^ ^et par ses . diiios * mérites ^ ua grand amour pour ^pieu, 2a grâce de vivre et de mourir dans l'exeriBÎçe de Pamour divin. Gloire continuelle à Jésus ^ •gîoîre induie à Dieu par Jésus, pendàntUes siècles, -des siècles» Ainsi soit-iL • • * I II ,1 II^MPI — • • ' ■ . ' ' * *

  
    The text on this page is estimated to be only 15.99% accurate
    tji FsEAUtzzn Des Auaki VINGT-SEPTIÈME JOUR. EXERCICE FOUR LE MATIIT. t 'B SU AV us G X I X. éid Dominum ckm trib^larer clamais etOm X. O Jésus, vous exaucerez tous ceux qui vous prient vérilabieineiit de cœur ; écouiei les cris que mon coeur pousse vers vous , consolez - iQoi daas iaffliciÎQji ou Je siii^^ iifies^ttoi dans les leu talions 'que f éprouve. 2. O Jésus, délivri^ii-moi des louanges injustes et trompeuses. Çad ceux qui aiment le monde ne me détourneur point de votre service par leurs maximes anti«-cbrétienDes i et que je rpgarde comme des menteurs ceujc qui me trompent en me donnant des louanges pour-flatter Tamour déréglé que j'ai naturellement pour moi-même. 3« O Jésus , remplisses âon cœur d'une telle charité I que je me montre laoïr de la paix parmi ceux qui en sont les ennemrs » faites que j'aime et que je réussite .à la répandra, dans les cœurs. Digitized by GoO;
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    p% i A^WB."^ jS:XVII. jour: 273: '4/ O Jésus, je'stii^ sur la terre clans nn ttfl qui èst-^ véritablement ux^' irallée àm Jarmes ; hélas ! que mon exil est long ! Seraije encore long- temps, au milieu des pécheurs qui liie portent au péché par leurs discours et leurs exemples? Quand serai-je dans Iq Ciel ja^ep les Ang&s et leç^ Saints ^^ ux^quenient occupé à vous louer ? • * MAaï£^ m^re de JCjesus^ été. ^' . . ; :Ô B. A XT M.E i C X X. Leça0i qculo% meos in montes a> ^tc. I. O JâstJSv )e lèverai souvent les yeuk «trles' iuâîns vers le Giel, doù j attends mon secours; ce secours qui * m'est; si nécessaire ^ii^t : de vous ; il né peut ivenîr que de* vous , qui êtes mon Sauveurî" ' • . . . J2» Q.'Jésuff y gsffàa^mffi j'^^'JfSt ^étirai bientôt : gardee-moi continuellement , et ne permettez point que mes pa^ soient chances lansc^ansja bomto. voie ; vous êtes (oul^puis** i^nt: et. la:, bonté même ; que rien ne so^ piOucjnEiQi im.suietféerjscahiiale , psésérvez-mpi du- péché et de ses funestes suitesQ . Jésus, y r vous 4ïi avez ...gardé à moa, enlrée dans le monde-;, vous m aviez ghrdé éèk n^on enlance Jusqu'à ce mumeut; gaj^^d^x;» Digitized by Google
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    xnoi jusquà la fia de ma yi? : soyez mon Jé* ,^us il rheure,ide xnprt dépead mon éterflité^ . . , . MaaiSj mire de J<nie^ ete* P S X A V u n C X X I. Zcetatus sum in his quœ dicta sunt tnihi'm y * I» O JisrjS x )G suis au romble de la joie en pensant qiîe firai dans votre sainte Maison } j'établirai ma demeure dans Venceinte ^de Jérusalem; sexïii avec vous, ô mon Dieu, dans la sodété des Anges et des Saints* ' %. O Jésus , lorsque |e serai dans le Temple de votre gloice, que je verrai et que j'entendvai de cboses» aân(uirable& ! que f éprouver rai de choses îneiffables I 3i O mon Jé^w, i^us combles de vos biens dans, le Ciel ceux qui ont été sur la terre vos serviteurs; fid^ea; vousl Les y traitez comme amis qui vous sool infiniment cbeis ; de quelle déUcieuse paix vous inondez leupamel 4. O mon Jésus, je soopîra après Theuveui moment ou je. votis verrai, jaù je vous possé« demi ^ où vkiu& me ferea as$e(»r dana v-àm trône pour régner avec vous , où la vue de TOtre beauté me^ rendra semblable à vous : Digitized by Googl(
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    # « B 3B J îB S tr S. XXyiI Janr^ zjS' rende£-vous promptement , 6 moii Dieu , à Vardent désir que j'ai de jouir de vous pezidant les siècles 4es siècles. M A 41 X s >r mère de Jéfl(af «^ete. F s Z. A U K B C X XI I. iitf^ te leçaifi oculos meos « etCm ■ ^ » • ■ I « # . .«41 » ■ ; . » f. Ô J^ is'trs , qui hàbite2 dans les Cieux,mes j^eux sont levés vers vous; ils^out attachés sur' voiis , comme les yeux des bbns serviteurs sont arrêtés sur la main de leurs maîtres^ pour dounoitre leut volonté et ràccomplir* a. O J ésus , j'aurai les yeux fixés sur. vous, jusqu'à ce que vous ayiez pitié de moû 3. Miséricordieux Jésus , ayez pitié de moi; hélas! il, y a si loBg-temps que je suis agité, tourniemé pàr mes passions , et per« sécuté par llEsprit de malice } ily a long-temps que je suis âans un lieu dCexil plein de scan'* dales, où je trouve de toutes parts des pièges; ayez pitié de moi à chaque instant^ je àiiis en danger de perdre pour f éternité mou fijaxe, le Çiel et mon Dieu. Il'ikAZ S» in^t« d« Jéiuf^ etc* "il *. . . . ( Digitized by Google
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    ..P S 2 A tfLM B ..C X X.I I I. * Nisi quia Dominus erat in'nobis, ete, . y r ' ■ • 1. SoY£z béni^.ô mon Jésus; de ce qam TOUS ne m'avez pas abandonné à la malice de mes enuemisi de ce que vous vous êtes déclaré pour m6r, de ce^ gué vous. Vous êtes montré mon protecteur. . ^ 2. Sans votre secours , ô J ésûs , je suis perdu ; la fureur des ennemis de mon salut étoit si âlltimée contre. moi ^ q u ils ' ni'auroieut dévoré skns' vous : jé, serôis tombé dans des péchés qîiî auroient donné la mort à moii ame , et de Fabinie de riuiquitë je serois tombé dans celui de la perdition} j]y serois la proie dç$ Démons; ftt n'y serois. occupé qu*à vous 'maudire. ' * 3. Grâces éternelles vous soient rendues, 6 Jésus y qui êtes plein de cléuaence et de mi« sérîcorde ; vous avei rompu" mes lîeus, et j'ai été délivré : mon secours est. dans votre saint lïèm, qui est si doux à ma bouche èt à mon cœur ; je ne cesserai point de Vinvoquer. liA.R,iB,,ïnère ,de^ «sus, etc.. • ' ; , t E s « A TJ M ï C X X I V. Çui coTffidunt în Domino etCh X* O Jils^TJ s.^je ;^ats toute, ma /cpxifianc^ ei^ vous 3 q^uelque grandes que soient la malice et Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 17.07% accurate
    3» £ Jésus. JCXf^II. Jour. 277. et la fureur de mes ennemis , je nç serai pas plus ébranlé que la moutague de Sion. Très- doux Jésus, environnez - moi de « votre miséricorde, maintenanr, tous les jours de ma vie , à Theure de ma mort , et pen* dant réternité. 3. O Jé$uSy.qui faites du bien aux bons, et à ceux qui ont le cœur droit j rendez-moi justice à vos yeux par votre grande miséricorde : donnez-moi un cœur pur qui ne cher<ik che que vous, qui ne tienne qua vou5« MjLKiE, mère de Jésus ^ etc. EXERCICE FOUR LE SOIR«i • • • FSJSATTMB CXXV. in cowertendo Dominn$ cqptipitatem , etCm é j. O JâstrSy que mon cœur pousse vert vous des cris de joie , et que ma langue cliiinte des cantiques de réjouissance, de ce que vous m'avez délivré, par voire grande miséricorde, de 1 esclavage du péché et du Sémon. A. far cette délivrance, que vous avez fait A « 4 Digitized by Google
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    3? 8 I A U TI B J S A M A 3 de grandes choses pour moi , ô aimable Jétus ! de quels maux, vous m'avez préservé ^ de' qaeis bî^ vous m'aves comblé , à quel degré d'honneur et de gloire vous mavM élevé f à t quelle âesiraUe; vie vour itfaves ^onué droit! ^ d« O ^moa « Jésus^v ^ vous^ m'aves^ re&du la vie de la grâce, je puis la .perdre de nouveau; si je vous aime, je piûs cesser de vous aimer: le juste^ le pkis firent w peut^il pas «tomber ? Cette crainte ne m ote pas Tespérance , mais -elle m'afflige ; je n'ai rien à craindre de vous^ ô-mon Dieu qui êtes fidèle^ mais j'ai bien mfei de me défier- de moi*n%ême> àr cause de ma foibesse qui est extrême : ô mon Sauveur , je vous supplie à^à me confirmer eu grâce. 4. O Jésus ~| qui avear été peur moi si "prodigué de vos biens par un pur effet ^ votré miséricorde , je vous demande aveô humilité I là précieuse grâce de la persévé-rance que vous ne devez à personne, et quon ne peut mériter : purifiez «m|î de>plus en plus, en répandant dans mon ame un plus grand -amour y et rompez ensuite les pbaîues qui me^retiennent captif ici baa ; Je soupira ardemment après vous. M'ARiZp mhxG de Jésus, etc» ^ ^ * * Digitized by Googl
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    B J Ê 3 u^s. JC^XVII. Jour. £751 FSXAVHB CXXVI. ^/5* Dominus œdificai^erit domum, etc. lé Adorable Jésus /je ne puis rien de moi-même pour mon salut , je ue puis rien sans votre grâce : venez a mon aide , Mtez»vous de tne-seoonrir^ assife«*moi con* * tinuellenient de vos grâces les plus signalées.2. Ybèls m'inspirez , 6 mon Jésus, de veiUer attentivement sur mon ame, de garder mou cœur iivec le plus grand soin ; mais je ne travaillerai pas long-temps, et c'est en vaîn que je travaillerai s^vous neles toujours avec mok Mon liès-cfaer Sauveur , ne m^abandonnez pas un seul instant ; le moment où vous vous relireriez de moi , je vous oflen* \seroîs , je mériterois la mort élernelle. 3. O Jésus, toute ma ''confiance est en vous, je me jeile entre vos bras, permettez* . snoi de me reposer dans votre Sein» 4. O Jésus , heureux relni qui a établi sa demeura dans voire sacré Cœur! il est ^ sûreté; keoreux celui dont toutes les oeuvres sont de bonnes oeuvres ! Je ne veux rien ^iaire que selon votre volonté , dans votre amour et pour votre amour , afin de vou§ glorifier I vous qui êtes digne de tout ïkoa^ Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 19.65% accurate
    200 PSEAVTIEB. BZs AmA » S 'faeur et de toute la gloire, accordez -moi la grâce d'agir toujoi^s aîmL M A R I £ I mère de Jésus ^ etc. P s É A U M E C X X V I I. Seati àmnes qui tintent Dp/ninam, etc. 1. Hetjkeux ceux qui vous craignent, divin Jésus • comme un enfant soumis craint Son fendre père 1 Heureux ceux que Vamour fait marcher dans vos voies, ceux^kjui dans le dessein de vous plaire, s'appliquent à con« noître et à faire votre sainte volonté ! 2. O ^Tésus , vous répandez sur eux vos bénédictions; vous les comblerez des biens de votre grâce : ils répondront à votre aÊaour par Tamonr, et feront chaque jour de leur vie , des progrès dans toutes les vertus ; leur ^mort sera ' très-douce V et d'un grand prix à * vos jeux, ' ' K * 3. O Jésus , je vous <^ains , )e vous airae , je veux répondre à votre amour , je ne veux agir que pour vous plaire r faites-moi voir, aussi-tôt après cette vie, la gtoire de Jérusalem ; tendez-moi participant du bonheur de ceux qtti habitent dans votre Maison; je ne cesserai point de chanter un cantique d amour ou Jhonneur de votre miséricorde^ MAJVIt* mhxG de Jésus, etc, • - • Digitized by Google
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    B £ J É S xr S. XXVII. JouTf 281 PfiEAUKS GXXYIIL SiBpè expugnaçerunt me à jupentute , etû. I. O Jisirii retmemi de ition salut me, livre souvent de violexis assauts j faites qulls n'aienl jamais sur moi aucun avantâge. 1. O Jésus, si vous périlietlêz que je sois tenté , cest pour méprouver et pour tn^ donner occasioti de mériter : vous êtes fidèle , vous ne souflrirez pas que je sois (enté au** dessus de mes forces ; accordessmoî la grâM de ne point succomber à la tentatiou, 3» O Jésus 9 que votre bénédiction soit sans cesse sur moi : Wnissez-moî en me comblant de vos -grâces > je vous bénirai en vous témoignant ma vive reconnoissàneé V ^gi^ -sant continoeliement pour votre amouàv * Ma ai £9 mbce de Jésus ^ etc. F 8 a ▲ V M s G X 'X I X« ' De prq/undis clamafii ad t9 Dopitne, etc* • • !• O 3isvs, je pousse vers vous defe cris de douleur de vous voir offensé 1 du fonS de labiOEie affreux oà je me suis précipitt pour satistâire mes passions» ' . A a 3 * "H Digitized by Google
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    282 PSEAUTIEH DES AmaNS S* Divin Jésus, ayez égard à mon repenlîr, et exaucez mes vœux ; que vos oreilles soient attentives à la voix de ma prière, et que votre cdeiir compatissant en soit touché* 3. Hélas ! si vous tenez un couipte exact de mes iniquités, pourrai-je subsistèr devant vous^ ô mon Jésus? je suis perdu pour toujours. 4. O Jésus, vous êtes plein de misérl* .cordej j'espère en vous, parce que vous êtes bon , que vous vous êtes fait propitiation pour , mes péchés, que mon coeur est farîsé par Te repentir, et que je veux observer fidèlement votre Lok , .5, O Jésus, vous êtes rempli de bonté, on trouve eU; vous une rédemption abondante ; vous me rachèterez de toutes mes iniquités : ja*^veaî*voMS pa3 ptpmis de recevoir tous ceux qui se convertiront à vous de tout leur cceiir? Mon ame attend Tefiet de vos promesses^ elk met en vous toute sa confiance. . . . . v F 6 s A U M £ G X X X« * 'Domine non est exaUaium cor meum^ etc* I. O HTn)iBi.B Jésus, vous haïssez et l^baissez les orgueilleux j que mon cœur ne Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 24.02% accurate
    DE 3 i atv S. JCJCf^II. Jour. 283' s'enfle point , que je ne m enorgueillisse* jamais ni de ce que je suis, ni de ce c^ue j'ai; je ne suis que "cendre el pécbé *: s'il y ^ en moi quelque chose de bou^ ne Tai-fe pas reçu de vous par pure miséricorde ? * Ne permettez point, ô Jésus, que mou cœur souhaite uir rang qui soit au*dessus de mon élatj ne permettez point que je m occupe de ce qui Ûatte l'ambition; toutes les prétendues grandeurs du monde ne sont que Vanité , et plus, on est . élevé aux yeux des hommes , plus il est facile de s'oubiie^,.de vous olJenser et de se perdre, * 3. O Jésus, donnez-moi la précieuse vertu dliumilité qui est si rare ; que cette désirable vertu qui vous est si agréable me fasse .regarder ce que^ile monde eslime comme le néant , qu^elIe m'empêche de me préférer même .aa dernier des hommes, qu'elle' me donne la connoissance de moi-même, et que cette con>* noissance me tienne continuellement dans de bas sentimens de moi-même. 4. O Jésus , je Imets en vous mon espérance. : j espère et j espérerai en vous jusqu'à *xe que j'entre dans réternité. Mà&x£^ mbre de Jésus ^ etc.
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    «84 FSJIAVXXSS DKS^AKAVt VINOT-HUITI£ME JOUR. ]SX£]ICIC£ POTTB. LE MATIN. Mémento, Domine , David, etc, 4 I. SouVsFBZ TOUS de moi> ô mon Jésiit , souvenez -vojLis de moi pour mon salut j ne iVous souvenez pas ée mes péchas r mais sou* venez -vous de la douleur que }en ai; soui^enes-^vous du désir 4U6 fai de vous servir wmo fervétir , et au zèle dont je pour vous faire servir. a. O mon Jésns, fe ne cesserai potjil de vous invoquer jusquà ce que vous vous sojies 'fféfpmé tme demeivre dans mon cepur» et quil soit devenu un tabernacle ^ un sanctuaire où vous fEissîe» vos délices ^d^habiter. < 3. J'entrerai souvent, adorable Jésus ^ dans votre Maison » qui est une maison de prière ; ma grande satisfaction suF la terre sera da vous adorer dans v^tre saint Temple , de Digitized by Google^
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    » B J ± S u 3. 2:XFH1. Jour. ^85 "^ous rendre toutes sortes d'hommages dans ce lieu saint , où vous êtes comme sur un trône de grâce, pour nous comblj^de toutes sortes de bénédictions.. 4. O Jésus y le Saînl^ aës^aints/ je Terme des vœux pour les Ministres de vos autels ; qu ils soient Saints, parce que vous êtes Saint : revêtez -les delà justice, que vôtre sainteté éclate en eux, afin, qu'ils soient plus propres à travailler à notre sanctification. '^iVr . 5. O Jésus, comblez de vos biens ceux qui vous sont consacrés; quils soient transportés de reconnoissancc en pensant à ce que vous avez fait pour eux , en pensant au sublima degré d'honneur auquel vous les, avez élevés , et aux pouvoirs divins que vous leur avez communiqués; quïls vous prient sans cesse . de le/ remplir de votre Esprit, aiiu de n'agir Jamais que par son mouvement:;' 6. O Jéius , je veux garder votre alliance, je veux qbserver les préceptes que vous avez enseignés; versez sans cesse sur moi une bé«nédiction abondante ; j'espère de \otre miséricorde que vous ordferez un )mxt ma tête, d'une couronne immortelle que ne se fléuir«|| ftenais. Marib, œtrç de Jésus, ete. Digitizod by Google
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    P s A U M B C X X X I I. JE?a<^ giêâm bo/mm^ ret^u^m jwundum ^ etc. ' i.,0 jÉStrs , est avantegeux et qu'il est doux à ceux que vou3 avez rendus eafans de ^ieu., VQS frères et vos membres, 0I qui peuveni par votre grâce avoir le royaume âu Ciel pour héritage , de yi^re ejitre emc dans une grande union! O Jésus I cette union , quand cest vous qtti eu êtes le pTÎncipe let le nœud, vous est très-agré^ble I et elle est très^salutaire en c|jux en qiiî elle règne. ' S^ySidaiiràble Jésus , rempîis^ex nos .cœurs âès dispositiôus qui.se trouvent dans le vôtre : failes que les seallmeus qui sont en vous jsoient «n jious j je 21e négli^rai rien pour conserver et répandre - dans lamé de ceuxqui se glorifient d être vos disciples , cette unioii à laquelle vous accordez la hénédiction el la vie éierneUe. ' Marze^ 9»ire de Jésiis^ etc. P a /E A ir M .S :C XXXII L / ^àce nunc benedieite Dominum, etc. I, O Jésus, qui nous avez arraché de la puissance dea téc^èhiesi et nous aves fait t Digitized by Googl
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    U E J û S jj S. J^XVIU. Jour. 2/Î7 passer dans voXvt royaume , vous méritez bieu ' d être béni : que lous ceux qui sont vos ser-^ viteurs vous béuissenfi à* O Jésus ^ je n'oublierai point que je vous suis consacré par le saint Baptême' : 'f irai souvent dans votre saint Temple pour implorer votre miséricorde , }e voudrois pouvoir y habiter 5 je M ce^erri point* d'élever mes mains vers le Sanctuaire , et de voiis bénir par des aôtes de reconnôissiinto et d^mmir. 3. O Jésus , bénissez -nous de Sion , qui est le Temple de' votre gloire soyez mKin^ tmi^nt notre -refuge, notre force : servez-nous maintenant de l>oucIier ^ je Vôus supplie d'être dansr la suite et pendant leternité , notre joie et notre couronne. M'ARis^ in^re de Jésus, etc. ^ JLV » B C »>X XIV. Zaudate nomèn Djomini, etc» lé O Jii0 s , fe vdtaS'loaerai I et fe'desîrd que tous ceux qui sont vos servileurs vous louant : qu'ils vous louent, parce que^cms* èi&s bon , et la bonté même , qu'ils chantent des cantines en Thonneur de* votre saint Nom, qui est tj'ès-doux à la bouche et au cœur de ceux l cgii vous aiment. Digitizod by Google
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    . HuQ PsBAuxiEn DIS Amans d. O Jésus / TOUS serez contînuellethent Tobjet de mes louanges, en reconnoissance de ce que /VOUS m'avez choisi pour être fout à vous, et pour vous posséder comme mon héritage* • 3. Divin Jésus ^ que vous êtes, grand! quel est le Roi de la ferre qui peut se glorifiée de vous être semblable! quel est le mortel qui n'est pas devant vous comme, le néant i 4. O Jésus 9 vous avez fait tout ce que vous avez voulu dans le Ciel et sur la terre ; il vous suffît de commander par un acte 4le .votre volonté , pour que le néant même obéisse à vqtre voix : signalez en nia faveur votre puissance et votre bonté ; opérez en moi des merveilles. 5* La metvèiUe que je vous supplie d'opérer . à mon égard , c'est que je devienne par votre grâce , une créature selon votre Cœur , et que le Ciel me soit donné pour réternilé en hé* xitage. ' 6. O Jésus, que votre divin TTom subsiste dans tous «les lieux ; que la mémoire de vos miséricordes passe de génération en génération j que la bouche de tous ceux qui vous^** connoissent pour leur Dieu soit toujours remplie de votre louange. 7. 0 ^ésm, donnez «fflQi les yeixx etAes oreilles Digitized by Googl
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    ï) 1 Jésus. XXV UI. Jour. ' T^tf oreillôs de la foi, afia que j'admire vos perfections dans tout ce qui s'offrira à mes regards, et que j'euleadè toutes les créatures m'inviler d une manière très-persuasive à vous aimer. 8, O mon Jésus sojez béni par lous ceux qui vous craignent; soyez béni sur la terre; soyez béni dans le Ciel; soyez béni mainteliant et pendant réternîté. Makie, mère d« J^sus, etc. EXERCICE PQUIL LE S.OItR,, PSEAUME CXX X*V. Conjfitemini Domino , quoniam. bonus , ete» 2. O Jésus ^ je m'offre, je me donne, jeme consacre continuellement et pour toujours à vous , parce que vous êtes bon et que votre miséricorde est éternelle. ' 2. O Jésus, fils de Dieu, je veux être <oufours tout à vous, parce que vous êtes infini* nient bon et miséricordieux ; que vous vous êtes fait semblable a nous et comme un dç nous, que vous avez vécu et que vous êtes mort-^ que vous ayez opéré tant de merveilles et ù gue vous r^uez poui^ nous dftns le CieU< Digitized by Google
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    ' 200 PsEATrTX.XR BSS ÂÎlIAllS 3. O Jésus, montrez-moi la force, la puissance de votre bras, étendez-le ^ et tirez* mot du milieu des mes ennemis ; éloigaez-moi des maux dont ye vais être accablé si vous ne venez à mon secours ; détruisez en moi tous mes péchés^ et remettez-moi toute la peine éternelle et toutes les peiiies temporelles quîls mont méritées : vous êtes boa, et votre' miséricorde est étemelle. 4« O Jésus, qui m'avez racheté des ennemis; àp mon salut par votre Sang , qui rendez inutile leur pouvoir par la force de votre grâce , si je veux y correspondre j je maban* donne à vèus , prenez soin de moi. " * 5. O Jésus,, je vous prie de m'animer^ de votre Esprit , et d'augmenter en moi vOIre vie; nourrissez-moi tous les jours de votre divine parole : donnez souvent à mon âme' dans ce lieu d'exil le pain des Anges , le pain vivant descendu du Ciel, votre chair adorable ; qu'elle soit pour moi la semence comme le gage de la glorieuse immortaUté* ' 6. J'espère , doux Jésus , que vous exaucerez mes vœux, que vous écoulerez la demande que vous fait celui qui veut être tout à vous, parce que vous êtes bon, et que VQtre misé* ricorde est éternelle, . ^ MarxiSi. m^te de Jésus, ^tc Digitized by Googl(
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    » « D3a tf A.V't; s. XXVIII. Jour. 99X " J E s A u it E C X X X V I. Super Jlumina ^Bahylonie illic sedimus, etù. 1. O Jésus, que la vie que je mène est iïialheureiise ! Je suis obligé de vivre ^ au milieu de ce monde on règne VEsprit de malice 9 et qui est plein de scandales! 2. O Jésus, je répandrai des larmes tant ^que je serai, dans cette Babylone, en pensant 'à la Vanité'i à la brièveté et aux dangers des ^prétendus biea.§ que les amateurs de ce monde pervers poursuivent avec tant d'ardeur, et ea luttant les yeux sUr la céleste Sîon ma patrie, • qui est âiUnQ/si grande distance du lieu ^exil •où fe- suis forcé d'habiter. ' 3. Q mo^ Jésus, comment pourrois-je me livr^ à la joie dans cette vallée /de larmes ^ où je ne vous vois pas , où malgré le désir 4e VQU&biçn servir je vous offense sans cesse, où je puis* tomber à chaque instant dans w de ces péchés qui font encourir votre dis* grâce et rendent digne, du feu éternel. , 4. Adorable Jésus, mettez dans mon cœur tin ardent désir du Qel : ô sainte Jérusalem , ô^ma patrie, que ma main droite devienne ^ .S^ns. mouvement , que ma langue demeure • i^ttacbé^ à; moû palais si je ne me souviens Digitized by Google
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    aft^ P s E A Cr T I E K B E S A M A K • toujours de toi , si je ne travaille pas âi te mériter par toutes les affections de mon -iiqeur/ et' toutes mes actions. . Ma&ze^ mëre de* Jésu»^ été. P 5 B A tx « B C X X X VIL Cojifitebor tibi. Domine, in toto corde meo. ■ 1. O J K s X7 s je vous rendrai de contî^nuelles actions ide grabes de tout mou cœur, ^du Mènfait înèslîmablef de ma rédfetnptîon, 61 de ce que vous avez, biœ voulu exaucer ^prières. 2. O Jésus, je vous visiterai dans votre "^sàinl Temple , je vous 'y adoreMû pénétié des senlimens de religion et d'amour avec ;}esqaels les Anges du Ciel qui vous font la xcG^, votis i^iiâmt'Iéfur^'liMisinagês; j\mir£lî ma voix à la leur, et je vous dirai âvèc ëiJx': «Sain^ Srànt, Satttt/^iie tttâs'Iftès 'SaiAlf "vous ê(es mou Seigneur^ et'^tnbn Dîèti. • xî, M[) Jém , la rgloîlhe dë votf é ^àint^^éih est iirfinîe; que tous les pè'iliplês de'la îérrë d^Ut^ent à 'tïi!oi pour louer vot^e saintèté ^ rVoUfe ' puîssaéée et votyi» 'nrfîàétftbtde.' • ^4. O *J ésus , ' mon ^divin . Médiateur \ je 'votis ttft%^èrai souVeiit , je 'vous' prié'ide iti'eii^àtf-ijer -en quelq^ùe temps que ^ jo vous invoque^ V Digitized by Gopgle
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    1> E ^i $v 8. JTXVIII. Jour. âçS rai : douiez alors à mon aai€L de nouvelles forces. 5* O mon J,ésus , quoique vous soyez infîxiîment élevée vous vous souvenez que vous , vous êtes fait homme , et que vous ii avez poiût cessé de Têtrej vous aimez les hommes» 6t voitè prodiguez vos grâces à ceux d*entr*eux qui sont humbles. 6. O «Tésus f vous conDoissez la fureur de mes ennemis , fortifiez-moi j j espère qu au jnilieu â€| mon afflictiop vous me conser-* verez Ja vie ; f espère de votre grande miséricorde' que . votre . bras tout - puissant me sauvera. 7. Miséricordieux Jésus, n*abandonnez pas à rËsprit tentateur , au Lion rugissant qui cherche à me dévorer , cehii qui est louyrage de yps mains $ et le prix de votre Sang : votre miséricorde est étentelle, ne cessez jamais de prendre ma défense^ qud mon ennemi soit toujours vaincu , que par votre grâce je vous glorifie toujours par une vie sainte , et ^ue j'obtienne enfin Théritagè éternel que vous avez promis à ceux qui vous auront aimé. ' M A A I £ « xuère 'âe Jésus , eti;. '
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    VÏNGt-NEUyiÊMÈ JOUR. £X£ACIC£ FOUR LÉ MATIN. ]P s E A u M E C X X X V I I I. Démine iprohMi Me ^ eto^ • * ïvîîî J*iSTfS', |e sufis tbujoars prétérit à vos yeux ; vous sondez les replis les .|>Iûs décrets de mon ame > Vous me copnoissez parfaitement %. O Jésus 9 Vous déc&uvrez taules mes pehséé^, vobs 'ëtilfendéz tôiifes mes paroles', vous observez toutes mes démarches et tous ttlës ptfs ; il ny a pas une séiile de mes actions , pas uti séul môuvement de mon ^^oeur qui votis soit caché* ^S. O Jéâus j ({lie là 'clbn1^6!s$l^hce <Ie vos perfections et de voire charité est admirable { je ne 'puis y penser sans ètrë dans rétôntaeinéntj; cette connoissance est sî élevée, que nulle créature du Ciel et de k iéi^re At jauroit y atteindre. ' • . 4. p Jésus t vous &vez tout v\x , vous m*aveai yvL lorsque je vous ai oSeixâé : quoi ! je vous Digitizod by GooqK:
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    D E J i s TET s.- STJTIJT. Jour. al offensé sous vos yeux'! fai renoncé à votre service, je me suis révolté contre vous, j'ai rendu inutile le fruit de vos souffrances , et de Votre mort , dans le temps on vous aviez les regards arrêtés sur moi l '5. O Jésus y vous voyéz corôbieii je sïiis^ ihgrat et perfide} comment ai- je pu pécher en votre présence ? comment ne suis-je pa» couvert de confusion? comment ne mcurs-)e pas de douleur de vous voir traité si indignement, vous mon Sauvieur et mon Dieu, «vous qui ne m aviez fait que du bien ? 6. O Jésus y ô mon DièU, où irai- je pour ine dérober à vos regards ? oh fuirai-je pour n'être plus eii votre présence? Si }è monte au Ciel , vous y habitez comme dans le séjour de' votre gloire; si je descends dans lès BuferSy vous y êtes présent : quand Yiràîs habiter aux extrémités de la mer • ce seiroit tàlie main qui m'y cohduiroif. 7. O Jésus , celle pensée ; Tout est à'nuî ét à découvert "à vos yéux; les ténèbres lés plus épaisses ne sont point ôb^cures pour Voiis*; Vous me voyez, vous lisez |us(|uau fond de mon ame : cette pensSe ne nli*âTrê^ terà-t-elle pas sur le |3ord du précipice., I ijorsque je serai tenté de vous offenser r "^'Qp O mon ttésiis; quil me sembïo dan» té Digitized by Google
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    2q£ P&b4î;tibr pjss Aman^ temps de la tentation vous entendre madressef ces paroles : Si vous vouleaj pécher , cherchez un lieu oii je ne V09S Voie pas , et là i faites tdut ce que vous voudrez. J'invoquerai alors Votre saint Note pour obtenir le secours de votre grâce ; vous me l'accorderez par un aifet de votre miséricorde , et je serai victo* TÎeux. 9. O Jésus, vous, m avez couvert de votre protection dès le sein de ma mère : soyez entièrement le maître de mon cœur, prenezèn possession "pour toujoujs* 10. Divin Jésus y je considérerai souvent vos œuvres , elles sont admirables ; mon ,ame s^apptîquera de toutes ses forces à les appro«* fpndiri afin de m'exciter à votre amour j mon cœur forme deux désirs que je vous prie d*exaucer : je désire que vous m aimiez , et je désire de vous aimer. 1 1. Que ceux qui vous aiment, ô mon Jésus , irous sont chers ^t précieux ! que la gloire dont vpus les lionorèz est grande ! leur bonheur est digne d envie 3 je les vénérerai, et f implorerai auvent auprès de vous leur puissante proleclîoni 12. O Jésus, qui sondez mon cœur, Voyç^z jsTtl 7 a en moi des traces d*iniquité : si f ai liet malheur d'être dans la voie des méchaus . iè Digitized by Google
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    3) B J i S U S. JTJTlJt. Jour. 297 vous supplie de me remettre dans celle qui conduit à réfemité bienheureuse* Maris, mère de Jésus ^ etc« P 8 S A V X C X X X 'I X. Eripe me, Domine\'^ah'1iàmine malà p etc. tf* r/ir D E z - X 15 1^ , mîséiîcordfeux Jésus , contre les attaques de TEsprit de rîhalicé ^ui cherche ' les 'lîabj^ns' de 'ihe ' falnte tomber dans voire disgrâce, et de me'perdi*e Wiiélleiïi'enU ♦ r * • 2. O Jésus, ce grand ennemi de mon ame^ qui vous e&Jt ài chère, a tendii de tdutes part» '*és èléfs ; î! m*a ptépôré 'dès'ëniHûcÉiësMàiia le chemin par où je dois passer j mais vods êiës 'tai6n 2>ieu i ô lèofoYi pùiésant pt'ofeçtèur » èxàùcez la prière que je vous adresse. ' '3. 0 Jésus , vous 'étés >iïia' fbrcb^èl -Étéii ^èatîit î ébu^^e^^iiioi -de^VMre IJ^cKIr au^ôilr ^tombât. • tdïnVe 'jamais dâns quelqu^uti ^ide "ces pécftés ;f oùr lésqtiels Hrdbs ^irébipftë^tf "£edCx '^qut 'fêk coiilWeftént /*dan's un feii dévorant qiii les cdii» SQcnera pendant léternité. . 5: (> Jésbs , f e Vcîés W supplfe faîtes 'que fa i Uaue éterneltement votre admirable Kosa^da&% Digitized by Google
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    PSEAUXIER Dl&S AKA»8 le Ciel î faites que je jouisse d'ua repos élernel en voire présence. * > • * * • « M ▲ 11 2 E 5 mire de Jétni, etc. • ,P s ? A U M E , G X Tj* Domiife , clamaçi ad^ le , ^. O Jiâ0^, enseigne^-^ôi à prîei;, et, que ce soit votre dîvîn Esprit qui prie sans cesse ,en moi; que ma prière parte d'un cœur .pur' et fidèle , afin qu'elle vous soit aussi agréable que l'odeur de Tencens qu'on brûle avec religion devant vos autels. - ^ » ; z. Je vous prie, doux Jésus , d'être tpiïché des cçîs de ofon cœur , toutes les fois que j'invoquerai, votre saint Nom. 3t. O Jésus, mettez une sentinelle dans ma i)0uche,,: matiez, imé feonpe garde à mog lèvres, afiu que je naye pas le malheur de vous ofXenser pac près discours; que je, ne blesse jamais , par mes parbfes, la religion , la charité, . la chasteté, J'humililé, la vérité : heureux celui qui 6i(!l retenir sa lang^e! heureux celui qui pour votre amour ne parle qu'à propos , et lia dit que ce quil doit dire ! il sera bi^ôt parfait. 4^ O Jésus, .que je fuye const^pment ceux • g^ii commettent V^iniquité , de peur.de d^reuls Digitized by Google

  
    The text on this page is estimated to be only 17.78% accurate
    leur complice ; que j'aye toujours en horreur ce qui fait lobjet de leurâ poursuites : ma société sera avec ceux qui vous senrent , je respecterai leurs aviS| et suivrai leurs salu* taires conseils* . 5. Miséricordieux Jésus , mes ye\xx sont ' tournés vers vous , j*espère en vous ; ne me laissez point tomber dans^le piège de 1 ennemi de mon salut} vous êtes mou Sauvei^r, sauvez - moi. Mjiazs^ mère* de Jésus ^ etcb EXERCICE POUR LE SOIR. PSEAUHB GXLI. r Voce meâ ad D.omiaum ciamaMi, ^icm j. O Jésus, j'élèverai continuellement ma voix vers vous*; mon cœur poussera^ vers vous des cris en formant de saintes affections: il s'écoulera, il se répan'dra en votre sainte présence j je vous exposerai avec confiance ' sxtei^ peines, mes besoins, et ce n'est pas eu jrain que j'aurai recours à vous. • ^ r\^« 0 Jésus I moa âme tombe souvent «k ^ Digitized by Google
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    SQO^ P s Eâ.t3rXXJK1L DES ÂX.AKS ^èfaillamce lorsque je pense à vos perfectioai, €t à mes péc}iés , a vos bienfaits et à mon ÎQgraUUid,^. au compte que je dois vous readre de mes œuvres', et à la rigueur des supplices réservés aux pécheurs impéuilensj «ye^ pitié de m.oî« .3, O Jésus, vous êtes mon espérance; l'aère eu vous à cause de votre bonté, et! nion espéranc^'n^st ^oint une confiance présomptueuse, puisque je suis disposé à mourir plutôt que de vous offenser ; assistez * moî conlinuellement de votre grâce, et sojez mon partage dans la terre des vivans. 4. O Jésus , Je suis extrêmement foibTé } mais je m'buu^Uie prpfoQdémgnt devant vous, ayez pitié de moi, écoutez ma prière et exaucez-la. ; • â.-.0 Jésus, hâtez*- vous de tirer mon ame de sa prison; cq. corps auquel elle est unie, la tient courbée vers la terre, et Tempêche de sélever vers vous ; rompez ses liens : d|s.^que vous aurez .bri^é, mes chaînes^ elle sera. délivrée; ell^ s'occupera toujours de vous, e^eypiis^ aimei;j^^pftj;fçiitemeut, elle ne .cessera,^ point de céléii^^r votre Hbm. 6* Anges et Saints du Ciel, avec aui ie doi$ dianter éternellep^ent , les loùân^^^^^ fax/ Digitized by Google
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    d'i J i s V $. îyjTlJT. Jour. 3oz fait participant pour réleniité de votre gloire admirable, de votre bonheur parlait. Marie, mère de Jésus, etc. PSEAUME C X L II. Dvmîue, exaudi oraiionem meani ^ etc^ ï- O Jésvs, je suis saisi de crainte lorsque je jette. successivement les ^eux sur votre saintetéet sur mes péchés : j'implore votre miséricorde , prêtez Toreille à ma demande , ' écoutez ma pirière* a.- G Jésus , si vous entrez eu jugement avec voire serviteur, que vais-je devenir ? qufef ' homme vivant pourra se justifier devaut yousf 3. O Jésus, rennemi de mon salut ne eesse point de poursuivre mon ame 5 il cLerche à la rendre toute terrestre en donnant de ieclat aux faux. biens du monde j afin de' la séduire* éclairez-mot 'sur la vanifé de tout ce «Hi>4eg|; • périssable, inspirez m'en du dégoût ^'faitesrgue • je lie gofite que les choses dû Ciel. ^ ^ • 4. O Jésus, mon Irez- moi que vous' êtes consolateur ^des* affligés , 'quevouar êtes un Dieu -de toute consolation j dors^ue-mon esprit tombe ^ dans la défailiaoce, et que^ioa cîœur^est-safsî ••'de /trouble. S. . O Jésus , f élève mes mkins^ y^rs vous? • --«liea'à môi/miiiMii-ez-moi à vous : mon «iiio C c Digitized by Google
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    302 1?.S£AUIIS|l DES Aj^AKS est comme une terre sans eau, répandez sur elle uue.pluie de grâce et de bénédiction : je suis perdu si vous détournez votre visage de dessus moi. 6. O Jésus, dépouillez-moi de mon esprit» et reun plissez- moi du vôtre : je m abandonne à .votre divin £sprit } que ce soit lui qui m anime et me dirige , je ne veux agir que par son mouvement } accordez-^moi la grâce de lui être toujours très-docile. 7. O Jésus, qui êtes plein da bonté, je mets ma cionfîance eu vous, j epère en vous; faites» * moi entendre une parole de miséricorde, dites, moi : Je vous ai remis vos pécbés, je vous aime^ Je vous sauveraû S,» O Jésus, je tiens mon ame élevée vers afin que vous linstruisiez ; faites-moi conjsoître la voie dans laquelle je dois marcher, mes délices seront d'accomplir votre volonté* 9» O Jésus , malheur à moi si vous ne m'enseignez pas à faire votre volonté ! Je ferois dès-lors la mienne , c'est moi qui s^rdis mon maître , et vous cesseriez d être mon Dieu. zo« o Jésus, mon esprit, qui est Tesprilda monde, ma conduit dans une terre d'iniquité, oùi je jQt'ai point trouvé le bonheur, pt oh j'ai perdu mon ame : que votre Esprit, qui est îafiniment hoa, m'ijatr^uisç , ^t me fasse mmx^ Digitized by Google
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    ib z 3 i s V s. XXIX. Jour. 3o3 cher dans le clieinin droit qui conduit à la vie. 11. O Jésus ^ qui êtes la vie, vivifiez- moi : donnez-moi la vie, donnez-moi la vie de la grâce» la vie de la foi , la vie de l'amour, don-» nez-moi la vie éternelle. 12. Trèsrdoux Jésus, faites-moi vivre dans la justice , et conservez eu moi celte vie pré* cieiise , jusqu'à ce que j'entre dans Véternité, pour j vivre à jamais dune vie bienheureuse: je Yous la demande pour la gloire de votre TSom ; exaucez ma prière, parce que vous êtes miséricordieux. Mari s 5 Inère de Jésus; Saint Joseph, qui aves tenu lieu de père à Jésus, tous les Anges et tous les Saints du Cîel , qui êtes des adorateurs perpétuels de Jésus, obtenez-moi par le sacré Cœur de Jésus, et par ses divins mérites , un grand amour pour Dieu , la grâce de vivre et de mourir dans Texereiee dfi PamoiiT divin. Gloire continuelle^à Jésus ^ gloire infinie à Dieu par Jésus, peudaat les sièclçs 4e3 4^plesii Aiasi soit-il. ^ . .ta Ce à Digitized by Google
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    3^4 FsiAuxiEs sxs AxAifis T R E N T I E M E J O U EXERCICE POUR LE MATIN. FSBAUKS CXLIII. JBmedictm Dominus Deu$ meus ^ etc. 2. SoxEZ béni} ô mon adorable Jésus , de ce que vous avez Ibriné mes mains au combat ^ et de ce que par voire grâce j'ai été victorieux des ennemis de mon salut. 2. O Jésus , vous êtes mon refuge , mon appui et mon libérateur ; faites -moi sentir contîniiellement Tes efiets dé votre miséricorde» 3^ Je mets mon espérance en vous , ô boa 6tK-l^tt&6a»t Jésiis> paFce- qu9 vous êlesr monr protecteur : que mon eàpératicô ne soit potnt> tiàine ; protégez moi ooMf e > W sédootionrclte monde, la violence de tîrél'^^AMtotfft^'lei' Tuses de TËsprit tentateur. 4. Que suis^fe donc i ô Jésus ^ pour qua vous daigniez vous souvenir de moi ^ pour que je sois toujours présent à votre pensée p poufcque vous vous fassiez connoitre à moi, et que vous me combliez de vos bienfaits ? O mon Dieu y je ne suis qu un néant ; je suis moins néant ^ puis^V^e je suis un pécheur* k)u,^ jd by Google
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    I :d z 3 É s tr s. XJTJT, Jour. 3q$, 5» Jésus» vous me voyez en grand danger ^ sur une mer orageuse 5 préservez-moi du nau« irage , tendez-moi la main du iiaut du Ciel , et saovez-moi. 6. O Jésus, je veux fuir, pour votre amour ^ la société de ces hommes dont la bouche ne profère que des paroles de vanité, et dont les snains sont souillées d iniquités , de peur d*être entraîné par leurs exemples, et de me rendre complice de leurs désordres; 7* O mon Jésus, je. ne regarde pas comme heureux ceux qui ^ont daps Tabondance; ceux qui -sont élevés en gloire et qui ont droit de commander, ceux qui s'enivrent de plaisirs j je regarde comme malheureux ceux(|ui jouissant de ces prétendus avantages : il n'y a de vrai bonheur que pour ceux qui ont le Seigneur pour leur Dieu, qui Taimentde tout leur cœui: et le servent avec fervepr. ICarie^ m^e de Jésus ^ ete». . P 8 £ A U M S C X L I y« . Exaltabo te ^ JPeus meus Reof^ etc* ♦ I* O JisTTs^ qui êtes mon Dieu et mon Koi, je vous gloriâeiai, je vous louerai, je bénirai votre Kom dans la suite de tous les liècles, ' ^ C c 3 Digitized by Google
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    2. Adorable Jîésus , que vous êtes graniî ydire' grandeur eèt inecnrrpréhe0s>blej wu» êVés au-dessus de toules nos louanges, nulle créature ne vous louera jamais dîgà^iâëifl* . 3: O J'éUîs, que totifea Jés nations racMteftI lés efïçts dé voii'e puissance, publient vos^mer* vèitleâ r célèbrent Téclaf ét la' gioird de' Totre liiajeslé , chantent vos miséricordes avec des traiispbrts d-alégres^e. 4. t) Jésus , vouis étés plein de bonté et: de tendresse , vous* êtes patient et riche en 3ftiiâéticofde ^ vbti*e ' lAiséricotde écliatid dan» toutes vos œuvres : que tous vos Saints you$ bénissent. à» O Jésus, mon Rdî, qui pourroit faire çonhôîtrè Véclât et la œagnificenM de votre . Tëgnë ! votre règne est un règne dé tous leé ^ècles, Votre empiré s'éiekdra^ sur touti^s les générations ; régnez «li nàôî', rëgnéz en^ mtàtté absolu et en père tendra àir toutes les puis- . sances de inon ame* 6. O Jésus, vous êtes juste dans toutes vos démarches I saint dans tout^ps vos œuvres,. fidèle dans toutes vos promesses ; vous êtes toujours prêt à soutenir ceux qui tbiiàbént^ , et à relever éëusf qui sonfrèh^ersAs , rïls s'adressent à vofi^ avec confiance : Seignéur, n^es yeux sont tourliés vers vous , doimeâ-inoi tout ce qu6' vom Digitized by Googl
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    savez* m'ètre nécessaire et utile ; ouvrez Totn? ^ main libérale, et comblez-moi de vos biens. 7* O Jésu&i vOus« êtes toujours très*près de ceux qui. vouS' invoquent dans la vérité : f in-^ voque votre saint Nom avec confi^uce et aooour ; accomplissez mes désirs , puisque je . vbus crains 5 gardez-moi, puisque je vous aime» & Doux Jésus > daignez niaccor^er ce; que je vous demande ^ daignez exaucer mon , buiuUie prière; ma bouche ne cessera point d^annoBoer ici bas vos louanges , et je bénirai la sainteté- de votre Noïxi dans toute Téternité* ItARlJE^ mère de Jésus ^ etc. <\ .FaxAUMX CXLV* . lauêa -anima mea Votninwn^ et9. .1.. O J is V 8p mou amé vous louerâ j jf^ vouir louerai de cœur , de bo'ucTië , ef- prif tties ceuvres tous les jours de ma vie. Vous mériter d être loué infiniment , c^'est détour mon cctrxt % que je vous louerai le plus parfaitement que jepourrai, 2. O Jésus , je ne mettrai point ma confiance ^dans les faux biens du monde , dans les péris* sables choses de la terre^ tout dans le monde ^est vanité ; quel bonbeur peut procurer ce qui •IT Digitizêd by Google
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    3o8 FsE Atr ii:Ëit i> £s Amans n'ést que vanité à un cœur qui est fait pour aimer et posséder Dieu ? 3. O Jésus, fenemetlmpoiiït macénfiance dans des bras de chair, dansdes^norlels» quelque >^ riches et puissans qu ils «oient , quelqu'atta^e* ment qu'ils me témoignenr. Que peuvent tous les enfans des hommes pour sauver mon aœe ! "4. O" Jésus , vous ète» mon espérance » c'est en yous que je mets ma confiance j peut-elle: ' être mieux fondée » puisque vous êtes tout-paii>< sant et que vous vous êtes fait mon Sauveur?-, j S. O Jésus f vous aimez ceux qui vous aiment 5 vous brisez les liens de ceux qui vous prient de rompre leurs chaînes; vous donnez 1 usage de la vue aux aveugles qui vous disent : Seigneuri faites que je voie; yous nourrisses délicieusement ^ et vous comblez de vos biens ceux qui ont faim et soif de votre justice. . 6« O Jésus I yous qui régnez dans le Ciel , régnez dans mcm cœur ; j'espère que vous my ferex régner un jour avec vous ; vous avez promis, ce . gr^nd bonheur à ceux gui vous auront aimé constamment. ' : . : *'MAAia> mère de Jésus ^ etc. . s . - ^ j • - ; Digitized by Googk
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    »K Jésus. JICXX. Jour. 3o(f^ ^ ^ • ■ ■ lu - . . . . y' . EXERCICE POUR LE SOIR. ' P 3 B A ir M B C X t V I. Zaudate Dominum y quoniam ^ etc. * I* O MON Jistxs, il est bon def chanter des cantiques en votre hotnreiïr ; vous êteff grand y > votre puissance est infinie , et votrô sag'^sse n'« point de bornes. 2. îîien u est ni plus juste ^ ni plus salutaire ^ ni plus dodx qu$ de vous louer ;^maîs im sa» • crifice de louanges ne vous est bien agréable i}«ie quand U vous est offert par ceux qui vou^ aiment, et dont la vie sainte vous loue, aimi que leur cœur et leur bouche» 3/ O Jésus, fe me repens de: lotit mon cofiir chlrvotis atoî^ofrensà ji; guérissez ce oœur au<* q<i«ll lerpéohé^ a* fai4 de^i horribles plaies il est brisé par le repentir , et disposé à se punîr aârèremoaitr afin 4e ;Vous. $«^aire.gour Tk* îfMre*qn*iI votM a fiiite* • . 4i..On)on.Jé8iiSf| je vous conlesserai d'abord nesi pécbéi ave^ douleur ; )è vous^lquerai en« suileavec fei^ur, et en^ft vQus. inryx>%^ avec etinfianoe* Digitized by Google
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    3îù P s A tr T ïl D Ê-8 A w A-^ » 5. O Jésus, vous prenez le plus grand soin de tenx qui sont doux et humbles; vous aimez tendrement ceux qui vous craignent , et qui espèrent en votre miséricorde : renies^ * moi doux et humble de cœur , faites que je ne craigne que de vous déplaire ; je désire ardeoi* ment votre amouri raccomplîssement de votre volonté et votre plus grandq, gloire. ^ If. A a IX 9 ,whxt JéfQS ^ etc. 7 8 S A t7 » X G X L V I !• Zauda Jérusalem Dominum . etc^ . m 1. Citoyens de la sainte Jérusalem , Saints du Ciel, louex le Seigneur par Jésus; je vous conjure, ô mon cher Jésus, d intercéder ici bas pour ceux qui ne louent pas Dieu , jiin qu'ils se détajebient.di^. la vanité et qu'ib. s'attachent à lui, " ■ ' O Jésu^, remplissez «moi de Fesprit de. charité ; faites que je courre à vous par Var-^ ^eiir dé oAoÀ amour pour VQUS. ^ , , 3. O Jésiis, grâces infinies vous soient ren-^ dues de ce que vous avez fàit pour moi ce* que voùB tk^ez pas* feit- posni tant d'«utrest combien d'eiix sont dans les ténèbres de ler^ i^uh ou -dans celles dii péché; dfl^neff éclatrèr las infidèles , daigner faire couler des jeux dm Digitized by Google
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    D B J É 8 tr S. XXX. Jour, 3iï cèux qui sont daus Tétat du péché , des larmes de coiu ponction. Makie^ 0ière de Jésus etc. PSBAXJJIE CXLVIIL Laudate Dominum de Cœlis ^ etc. I. O Jé sus, fils unique de Dieu , quî^êtes descendu du Ciel sur la terre pour êlre noire Sauveur y et qui êtes maintenant dans le Ciel ^ où vous exercez pour nous roHice de médiateur auprès de votre père» que toutes les créatures visibles et invisibles ne cessent point de vous louer# 2. 0 mon Jésus y je suis un misérable morfel; je suis un pécheur digue u hahiu-r élernelkmeut dans le lieu des supplices : comment pourroisje vous louer digiaement? Fils de D eu, à qui le néaut obéit , aiii.i que les clioses qui existent^ vdus qui avea fait rhomnj^ de rien , ne pouvezvous pas faire de ilioaime un Ange? Apprenez-moi à vous louer couame ces Esprits célestes, rendez- moi digne de vous Iquer d'une manière qui vous i»it agréable, 3. O ' Jésus , les créatures inanimées vous t.loueui en nous^ disant à haute voix : C'est le Seigneur qui nous a fait > admirez en nous ses perlecti^^Ui ^imcis-le et louez -le, vous qui Digitized by Google
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    5l2 P^SEAUTISK 3) ES A M A lî 8 avez un cœur capable dejaimer et de lui ^ouner des louanges. 4. Divin Jésus, heureux ^ceiix doat toute foccupalioa est de vous louer , el qui vous louent toujours T>arfditement 1 Les Saints du Ciel ont ce bonheur: je désire de devenir bientôt participant de leur gloire , aiiu de ne jamais cesser de vous louer ainsi. M A a I £ , mère de .Jésus , etc. PSSAUMS GXIiIX, Cantate Domino canticum nopum^ etc* I. O Jé s u s , renouvellez-inoi , rendez-moi une nouvelle créature qui vous soit couformey afin que je chante à votre gloire un cantiqqe nouveau y un cantique d amour tel que celui qu on chante dans ia société des Saints du Ciel. ' 2. O Jésus, je mels ma joie en vous, je meis mçn bonheur à vous adoter et à dire que.fe vons aime, à louer de bouche et de cœur votre Nom , à vous remercier de ce que vous ai 'avez aimé 6i ' tendrement y et de ce que vous' *m'éleverez ^ en gloire, et me sauverez si je suis doux, et 't[unàt3le de cœur. 3. O Jésus , que votre amour à mon égard • a été admirable I Vous' vous^ êtes ^t v jsem^ table à moi ;^ ;vou5 avez vécu ; ' vous avez souffert \ . Oigjtized by Googl
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    souffert et VQUS êles mort poux moi ; vouâ in*aVez pardonné mes péché» , vous m'ave? verni la peine éternelle qui leur éloit due, et TOUS iTO promettez la vie éternelle ; si fe m'é* carte de vdus , vous me rappeliez ; si je combats, vous m'aidezr, et d j*ai le boudeur dù persévérer jusqu'à la fin dans votre amour, vous me couronnez* 4* Q Jésus . faîtes moi connoitre la gloire des Sdipts clu Ciel , et ceUa qui est réservée k tous ceux qui marcheront sur leurs traces, 5. Vos Saints j ô mon Jésus^ trésaillent de de foie dans- leur glelpe ; ils font éclater leurs suints, transports dans le lieu de leur repos : les louanges de Dieu seront. éterneUemént dsças leur bouche. «» 1IA&IB> mère de Jésus, etc. PsxAvxx GXXX. Laudate Dominum in sancds ejus^ etc. 1. O Jésus, j entrerai dans votre saint Temple , je pénétrerai jusque dans votre Sanctuaire} je vous y adorerai pénétré dej sentimens de la religion, et je vous' y louèrai avec toute la ferveur dont Je suis capable. 2. O Jésus , je vous louerai des choses admî* tables que vous avez faites sur la terre pour S d
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    3x4 PssÀirxxBR des A ma k s les mortels , et de celles que vous faites dans le Ciel pour les Saints* 3. O mou Jésus, que tout ce qui respire TOUS loue. Je ne veux point cesser de louer votre puissance sans bornes , votre sainteté iafinie f et votre immense charité pour les hommes. Mak-ie, mère de Jésus; Saint Joseph, qui aver ténu lieu de père à Jésus , tous les Anges et tous les Saints du Ciel^ qui êtes des ' adorateurs perpétuels <te Jésus , obtenez^moî par le sacré Cœur de Jésus et par ses divins mérites y un grand amour pour Dieu, la grâce de vivre et de mourir dans l'ezer* eice de l'amour divin. Gloire continuelle à Jésus ^ gloire infinie h Dieu par Jésus , pendant les siècles des siècles. Ainsi soit-il. JFi/î du Fseauti^n Digitized by Gopgle
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    LA GUIDE SPIRITUELLE II POUR LA PERFECTION, o u Felit Traité sur les degrés d' Oraison et sur ce qui y a rapport. Par le PàiiE SuKiif. D d a Oigitized
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    AVEJiTISSEMENT. E petit Traité est certainement du Père - Surin , cet homme qui au jugement du^ grand Bossuet étoit si expérimenté dans les voies de Dieu , si habile dans la science de Toraison. lUl'a intitulé ia Guide spirituelle jpour la -perJectiôn^c^MQXQ^'A n'y p:irle que de loraison; cest sans doute parce quon n'arrive jamais à la perfection sans^assiduité, et 1 application à cet excellent exercice* te Père sujlin nj dit rien de la méditation , ou oraison^par discours dans laquelle Tes prit agit plus que le cœur» La lecture de cet Ouvrage sur les diflTérens degrés doraison n'intéressera pas également toutes sortes de personnes , mais celles que Dieu attire à lui par des voies qui ne sont pas ordi;naires ^ et les directeurs des ames le liront avec plaisir ef avec beaucoup de fruit. Digitized by
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    LA GUIDE I • SPIRITUELLE POUR LA PERFECTION, Où . il est traité des differens états d' Oraison, CHAFITKE PREMIER. De i'oraison de quiétude et de silence* ■ Xi'oKAisoK de quiétude est uu repos que Tame prend en la- pensée âe Diei» sans opérer beaucoup par son pjopre effort C'est le premier degré de la contemplation. Ceux qui traitent des degrés de l'oraison les muUipUent beaucoup j mais on peut les réduire à trois, et le premier est celui dont nous parlerons. II y a quatre sortes d^oraison de quiétude, lia première, Toraison de présence de Dieu; la seconde, de recueillement; la troisième qui relient le nom de quiétude , et la quatrième, Jr*oraison de bilence. La différence qu'il y i entre ces espèces dWaison nest pas assei graxràe peur %a foire des degrés à part. ^ JDd3 Digitized by Google
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    3x8 «1.a6vix)e L oraison de la présence de Dieu nest pas la simple pensée que Dieu est présent , c'est un don très-relevé par lequel Vame sent maniCeslemeut en soi U présence divine, ou celle de notre Seigneur Jésus- Christ. Loraison de recueillement est letat d'une ame qui sentant Dieu présent en soi, est toute entière, dans son intérieur, et séparée de toutes les choses créées pour être attentive à Dieu* L'oraison de quiétude est letat d'une ame qui sentant Dieu présent en soi , et étant bien recueillie, goûte Dieu, et savoure son ineffable douceur. L'oraison de silence est l'état d*une ame qui est comme contrainte de cesser de parler à Dieu, et de fécouter en sijence très-attentive* zueut. Il y a cette différence entre la quiétuda et le silence , que dans Voraison de silence cm éprouve quelquefois une très-grande aridité. £b ces quatre espèces d'oraison , lame b agit pas, cesl Dieu qui opère en elle j elle a des conuoissances sans s être appliquée à les avoir j elle a de pieux sentimens sans avoir fait au-* Gun etibrt. Il y en a qui , sass un coup extraerdiBeire de la grâce, ne sont pas aussi capables qup dWtres de ces hatttés opérations ; quils ne prennent pas de-lâ occasion de murmura Digitized by Googl(
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    1 • è^ntre Bîeu. Le vase n'a pas droîf àe dire an potier : Pourquoi ne m'avez tous pas fait autres ment que je ne suis? Que ces personnes soient humbles , et observent les commandemens avec le secours de la grâce qui ne leur .naanque point j elles iront au Ciel, cela ne doit-il pas leur suffire ? Les femmes sont très-capables de ces fav^iirs du Très-Haut , quand elles n auroient pas beau^ coup d'instruction, si douées de bon sens, elle» ont de 1 humilité^ de la docilité et un naturel paisible. Le seigneur , qui ne oherche que des cœurs bien préparés, a dit : ce Sur qui jette** :i^i-je les yeux; sfnon sur le pauvre qui a » le cœur brisé et humilié, et qui écoule tne& paroles avec treniblemeat » ? Jsai^ , 66w ^ CHAPITRE IL tJe r oraison do transport ^ ot do ootl&qttê JamilUr apec Dieu. m Ij'o RAISON de transport est letat de Tame ^ui après avoir reçue-^les opérations que Bieur communique dans le premier degré de Ibraison âont nous avons parlé, est élevée à traiter fUUoureusement avec lui» Cet. état fait un degré Digitized by Google
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    320 1 A G 0 I B s d'oraison différent du premier , parce que laioo opère alors beaucoup. L'ame traite amoureusement avec Dieu de deux manières : La première manière ^ c'est lorsque sentant un amour véhément pour Dieu , dont elle est remplie , elle a une grande facilité a lui parler comme à un tendre père , comme à un ami intime ; que ravie de ses perfections ou de sa charité , elle se répand en louanges, et lui fait des questions afin dapprendre de lui ce qu'elle doit faire pour lui plaire ; elle est tellement attirée à agir ainsi avec lui, que lia le fait sans peine , sans aucun effort. . La seconde manière, cest lorsque Dieu venant en Tame comme un torrent qui fait sur elle de vives impressions, elle lui parle comme étant hors d'elle-^même. Dieu lance dans son cœur des flèches ardentes qui lembrasent, et elle lui répond par des paroles toutes de feu ; il arrive quelquefois qu'on verse une grande abondance de larmes , et Tame conserve alor? l'élévation et Tattention quelle avoit acquise dans le premier degré dbraisou. On lit dans la ^ vie de Saint François « Xavier , que quand fl commençoil sa prière, ou les heures canoniales > il disoit le f^eni Creator avec une telle ardeur, avec tant d'affection, quilsembloit cjua chaque zuot quii prononçoiti il lui sortait une ffamme Digitized by Google
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    I de la bouche; et qu'étant en oraison , il témoîgndh à Dieu la véiiéimnce de son ^môtir pat difîérens gestes; que tantôt il se prosternoît, tantôt il étendoit les btras , tantôt il levott lè$ yeux^u Ciel. Il passa une nuit entière ne disant autre chose que ces paroles qu il mettpit ses délices à prononcer : Dfius meus et vmnia ^ mon Pieu et mon tout. On peut rapporter à roraison dé transport ^ ce que les auteurs qui traitent de loraison, Appellent blessures , véhémente , saisies mnou-* reuses. Heureuse Tatne qui a paâsé un certain tempâ dans cette sorte d'oraispnj Dieu lui fait ordinairement la feveur de monter au troisième degré d oraison , qui est loraison d'union, G H A P I T R E I 1 I. De l'oraison d^tmion diuine. ■ Xj'oraisôïï d%intoii est celle dans laq^ielté' Tame a toutes ses facultés, si bien disposées q«'elie peutrecevolr et embrassér Dieu qui lui est rendu présent. £n ce degré » laniie voit JEMbui) le reçoit et l'embrasse; elle participe à tous les biens q^uon a décrit ci-de^&uS; mai Digitized by Google
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    3}t LA G U I Ç E avec une très-grande, paix et lui parfait repos ^ saos agir et saas opéi^er. Celles de ses puis* sances qui ne sont pas capables de Dieu , sont arrêtées telle sorte qii elles ne peuvent empêcher celles qui en sont capables^ de^'unir à Dieu intimement et den jouir pleinement. C'est le troisième degré de contemplation } on y est parvenu quand celui qui fait oraison est ordinairement en ce sublime état. On ne peut mériter par aucune bonne œuvre cette insigne faveur j Dieu ne la promise à personne y et il ne laccorde que très «-rarement. Heureuse Tame qui correspond bien à cette très-grande grâce ! Elle est dès-lors dans une • charité parfaite; mais on peut xiy pas correspondre f et Sainte Thérèse dit quon peut recevoir cette oraison d'union étant en pédié mortel , sans sortir de ce déplorable état. Ceci paroît un paradoxe ; mais il faut remarquer quil. j a une grande diilérence entre To raison d union et fétat d union. L'oraison d^unicm est une grande faveur de Dieu qui ne dure que très-peu de temps j Dieu la- fait quelquefois à une ame qui est souillée par le péché afin de rengager à rompre ses chaînes et de l'attirer à lui; mais si cette ame est iniidelle jusqu'à ne pas vouloir renoncer au péché, elle demei^ dans son péché, malgré cette b<toté eztraacw i I by Google
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    SPIRITUELLE. 323 dinaîre du Seigneur à son égarfl. Il n'en est pas ainsi de Tétat d'union, cest une chose permaDante.Ii'ameest mise en cet état lorsqu'après avoir beaucoup souffert pour Dieu, et avoir long-temps pratiqué la vertu, elle jouit habi-' tuellement de Dieu ; non-seulement ceux qui* sont (parvenus à cet état si désirable sentent ^qu ils aiment véritablement Dieu , mais encore ils sont presque aissurés de leur salut^ dit Sainte ïhérèse^ . ; ' ' G H A P I T R E I V- . * * ' De t extase. ' * * li^EXtASB est une défaillance du ào3ur qui' est tellement assailli par lamour de Dieu que les sens cessent d'opérer , et que Tame n'est touchée que des impressions de cet amour :1e cœur dit alors trop foible pour soutenir l'assaut quil reçoit , et fournir en même temps aux fonctions des sens qui demeurent interdites. L'a me durant Textase est interdite da^ns ses sentimens; mais on ne peut pas conclure de-là qu'elle ne puisse pas alors mériter > parce que leSi puissances supérieures, Tintelligence et la* Tolbfilé I peju\^nt d^eurer îeapables da gir, et '
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    d'aimer librement , Undis que les inférieures sont liées suspendues. Qaaod il serQÎI vrai quêtant en exiase on ne pourroît mériter, ce seroiUoujour&uae grande favw, pa^ ce qu'alort famé prend des forces pour^m^ir Dieu avec i^ne ferveur toute nouvelle* I ^xtBaes se rappopient 4 Toraisoft d*iuimu CHAPITRE V. Dm Tarissement. XiE fàif^i$semmt^ esVxm* B\\isài àoivsé'à l'eatendement qui intejçdit mX fs^çultés inférieures leurs fonctions, pour les rendre attentives à ^elque bi^n relevé. Jîans le ^vissei^^nt ia p^u& baule pwtia deibspi^t ii^app^^ quelque objet sublime qui lattire, appelle à soi toutes les jv^^sa^çe^ fluilui ^at ^quvm^&> efc. la^r cmi-> i^^nde de sappliqi^ ijiiQ^wmfl^t à lolj^^et qm lui çât. pr-éî^enté» li^ ira,vis$ement peut 'veiiiir 4^ Pieu 00 du I^ém^« Il[i!te]M du p^mon lorsfOj^^'c^^Vï^prit séduQtc&w quî^Bid' saisit de raçoie » et la contraint d|^ ya^y^i: à ce qui! .v^ut, d'une manière qwl suiip^e sc^ fqre^ natiMiîellfSt s'unit à ïi^ir * et 1 Digitized by Googl(
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    Sl>X&!TXrSL£X« 325 et lui fait coniioître des choses à la connois* ■ sances desquelles liiomme ne pourroit parvenir par lui-* même. Cest ainsi que plusieurs per-» sonnes , qu'on croit attirées de Dieu à çause des connoissauces quelles ne peuvent pas avoir naturellement , sont trompées par le Démoa qui cherche à les séduire pour les perdre. Dans les ravissemeus divins. Dieu qui veut se communiquer à une ame , Tattire à lui , et fiiit cesser les opérations des puissances inférieures de son imagination et de si-s sens , afin qu'elle reçoive ce qu'il veut lui donner pour sa sanctification. 11 le fait de deux manières. La première eu attirant peu a, peu cette arae au dedans d elie<nême par sa présence quil lui fait sentir j gagnant ensuite par degrés Taltenèion de son esprit et railection de son cœur;*possudant eufia tellement le corps et lame de celle personne » qu'on peut dire quelle n est occupée que de Dieu , qu'elle nest appliquée qu*à ce que Dieu lui découvre. L'autre manière de ravissement se fait tout* à-coup à la plus légère occasion , à Toccasiou d'une parole qu on entend f d'un objet que Ion voit. Dieu ravit alors l'aine luttirant promp- ^ tement et fortement à lui , interdisant en même temps toutes ses puissances, de manière ^VLi c Jte personne ne vo^t i|ue Dieu f a enleud Ee Digitized by Gopgle

  
    3i6 t A G tr I D » que Dieu , ne peut vaquer pour I0 moment qu'à Dietu • Lorsque Dieu a ravi une ame et la toenten lui, il ne lui donne quelquefois aucune conDoi'ssauce distincte. Cest ainii qu'il en agissoit d'ordinaire avec Sainte Thérèse dans ses oraisons. Bile disoit quelle navoit point alors de pensées , ce qui ût croire à plusieurs docteurs consultés, que ses ravissemens veuojent du Démon} mais Saint François de Borgîa fit cesser son inquiétude en lui disant que dans ses oraisons Dieu le traitoit souvent comme elle. En'ces occasions Dieu possède lame, et en jouit sans que les facultés de l'ame en aient ^ connoisaance ; et on ne s'apperçoit quepay les efféts, des grandes choses qu'il y opère. Si 1 ame nui fest en cet état a quelque connoissance , c'est une connoissance très-simple et universelle, qui est telle^ que la personne qui a ©tt ce ravissement , ne peut en rendre compte. Dans la plupart des ravissemens divins , Uien après avoir attiré l'ame à soi , lui fait avoir diverses choses ; il lui parle comme il parloit autrefois aux prophètes , et c'est souvent par la représentation des objete faturs. Ainsi nous lisons aux actes des apôtres , que Saiut Pierre étant en oraison , in mentis exeessu , vit on linceul dans lequelily avoit plusieurs auimàui. * t ^ cd by Googl
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    Quelquefois Dieu fait çuteudre des paroles aux ames qu il tient en <:et état j et leur dévoile par lui-même, ou parla médiation des Anges et des Saints , des choses très^-relevées. L^ame dans les ravissemens est comblée de biens j elle en lire ordinairement de précieuse ^uits. Les trois principaux sont, le silence di« vin, la sagjesse divine et Tamour divin. Le àilmee diidn est bien au«»dessu9 de celnî dont nous avons parlé, et qu on appelle Voraijson de »lence ; il fait que Tame savoure d'une manière délicieuse Tétat du repos éternel que Dieu goûte en lui*inême : elle ne.connoit rien de distinct, mais elle a un goût d'une chose qui fia point de nom , et qui ne peut être que le souverain bien 5 il n'est rien qui puisse lui donner une plus haute idée de Dieu. La notion qui reste A cette ame est telle qu'il n'y a aucun terme qui puisse rendre ce quelle a ex péri-» xnenté. Je ne sais si après avoir goûté ainsi son Dieu 9 il ne lui sera pas comme impossible de s'en séparer : elle ne cesse point de soupirer après luij la soif quelle en a est des plus ardentes. la sagesse âiHne qui est communiquée à cette ame lait quelle est parfaitement désabusée de toutes les' vanités du uionde. Tout ce qui est bors de Dieu lui est insipide j tout £ e 2^
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    # la rappelle à Dieu , et la fait courir après lui. Xes moindres fautes qu'elle commet par inad* vertencesont toujours suivies de grands remords, » parce que Dieu lui ayant donné sa sagesse, elle ne peut rien voir en elle de contraire à Dieu qui ne lui cause un extrême déplaisir. • Z^amow dMn j que Vame reçoit avec abon* dance dans les râvissemens , est une attache irès4orle du coaitf ad 6MVmm bien ifu'ëile a goûté et savouré dans le silence. Cet amour la dispose au plus parfait état de la vie spiri, tuelle qui est Tunion habituelle avec IHeu ; mais presque' toujours Dieu permet quelle éprduve attparavai}! de grandes peines» Cest sur-tout au troisième degré d'oraison que se rapportent les visions , les révélations et les paroles intérieures, dont Dieu favorise cem qui ^nt à heA-y quoiqalt êni favorise aass! des ames qui ne sont quau second et même qu*att premi» degrés <■ ■ I ■ ■ I ■ w m — — .^^Mi— Il - I C H A P 1 T B E VI. Du purgatoire de Vamem XiB purgatoire de lame est un état de peine dans lequel Dieu met une ame pour la préparer à runion divine* ^ cd by Google
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    1 t De même, dit Sainte Thérèse ^ que les ames qui sortent Be leur corps passes! ordinairement par le purgatoire pour être purifiées et disposées à la gloire ; ainsi dans cette vie les ames onlf besoin cQxacnuBéixient , avant darriver à une parfaite union avec Dieu ^ de passer par des peines extraordinaires, afin d'être purifiées et rendues capables de jouir dun si grand bien. Cette jouissance de Dieu est appellée par quelques-uns mariage spirituel^ et par d autres union Jruitiçe. C'est un état constant dans lequel les hommes qui ont travaillé et souffert ^ beaucoup pour Dieu sont introduits, et mis comme dans le vestibule du séjour de la gloire. Us jouissent véritablement de Dieu quoique beaucoup moins que les Saiuts qui sont dans le CieU II ne voient encore Dîeir qu'au travers du voile de la foi; mais leur foi est si vive quils embrassent le souverain bien qui leur fait goûter des délices ineffables. Saint Bernard dans ses sermons sur les cantiques^ Sainte Thérèse en la septième demeure et Thomas de Jésus dans son livre De oration^ diçina , parlent de cet heureux état comme le connoissant daprès leur expérience. On est alor& bien dédon^magé dé ce qu'on a soutTerfi dans ce qu'on appelle le purgatoire de liante ^ {quelque rigpureux quil soitr E e 3 Digitized by Google
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    1 I Il faut avoir éprouvé les peines de ce purgaloire de la terre pour en avoir une juste idée. I«*ame y est dans la désolation par la condamnation quil lui semble que Dieu porte contre elle } par les reproches quil lui fait f et par ies tourmens qu'elle endure. Première peine : condamnation de Dieu. Il lui semble que Dieu la abandonnée , rejet tée » . et personne ne peut lui persuader le contraire. Celte cruelle pensée fait sur elle la plus vive impression; elle la jette dans une désolation inexprimable. Bien ne peut la consoler qaand elle pense que Dieu quelle aime véritablement, ^ à qui elle veut uniquement plaire, et après lequel elle soupire comme après son souverain bien , est sou ennemi ; qu il est un ennemi justement irrxié : qu étant dans sa disgrâce elle est lobjet de sa haine , de sa malédiction ; qu'il la menace , qu'il la condamne ; quelle sera bientôt séparée de lui pour toujours ^ elle ne peut voir que sa perte étemelle* 'Deuxième peine : reprocbes quil lui semble que Dieu lui fait. Elle se représente Diea comme son juge , et elle se figure être comme un criminel sur la sellette; sans cesse elle croît entendre ce Dîeu Saint courroucé , Un dire ; Aendez compte de toutes vos œuvres» J'ai tout TUa Comment aves voys pu pécher Digitized by Google
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    SPIEITU£LL£. 33i contre moi , et sî souvent , et si grièvement ? Toutes ses actions lui paroissent j'emplies de défauts; tous les péchés quelle a commis autrefois sont à ses yeux des crimes énormes , et 1m moindres fautes des péchés griefs. Qua vais* je deveairi dit-elle, il ny a en moi quil^fuité ; je suis smiîUée, et Dieu est si pur. Mais quelque précaution qu elle prenne pour éviter tout ce qui peut déplaire à son Dieu , elle tombe encore quelquefois , par un effet de la fragilité humaiee, daus des fautes légères j, alors son juge qui est toujours devant ses yeux , et dout elle sent la présence ea elle-même f. Yen reprexkd aussi-^tôt avec une sî grande sévé*rité quelle est inconsolable, soit à cause de son ingratitude qui lui paroit monstreiBO, seit à cause de la réprimande quelle reçoit. Quelle doit être sa confusion, sa douleur! D'un côté elle ne peut faire changer la conduite que f on tient à son égard j et de l'autre , elle ne peut la supporter. Troisième peine de ce purgatoire : de^gvOtùSr fourmens qui sont réels* Celte atne éprouve ce que sentiroit une personne qui en même temps,, seroit suspendue, ne pourroit respirer, et seroil vivement pressée. Premier tourment: fétat d'une personne sus-<^ pendue eu Tairr Qu^ m soufiVifoit pas celui Digitized by Google
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    33% 1 A G U I D E qui serait pendu par une main au baut d'im puits très-pçpfond, ef qui ne pourroit se soutenir quavec des etforts incroyables ? Il mit que s'il a le malheur de tomber il périt à Tins* tant même , et il a sujet de craindre que dans peu ses forces ne lui manquent ; est il un état pluâ violent? Tel est létat de cette ame ; elle est comme suspendue entre le Ciel et la terre; elle ne veut pas se laisser tomber, et elle ne $e seut la force, ni de s'élever , ai de se soa^ tenir* Que ferai-je? dit-elle, abandonnerai-je mon Diea? .Si je rabandonne, )e Toutrage ce Dieu mon Créateur à qui j ai juré une fidélité inviolable ^ et j.e me. précipite pour rélernité dans le lieu des supplices» Mais c'est envain que j'ai recours à lui; il est sour4 à nia voix. Je ne puis accuser sa justice; mes péchés t)nt changé en ennemi ce Dieu qui étoit mon père» Deuxièmie tourment i une espèce d'étouflenrent par la' difficulté de respirer. Cette difficulté vient de ce que son coeur ne se dilate jamais. La fidélité qu'elle doit à sou Dieu, et qu'elle veut lui garder i, ne lui permet pas de sattacher aux créatures, d'entrelenir pour elle aucune aUéction déréglée^ et d'un autre côté la vue de son Dieu qu*elle se persuade être irrité eontre elle^ et qui i la frappe rudemient j laffii-* ^e incomparablement plus qu on ne peut conce* L ijiu^od by Google
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    8PIAITUXLL2. 333 voir. Est-il éloimaat qu une persoune qui est ainsi tourmentée ne respire quavec peine ? Troisième tourment: une affreuse oppression. Lame se sent encore alors horriblement près* sée , et comme écrasée sous un. fardeau insupportable ; elle n'entreprend rien j elle ne fait rien qui ne lui coàte extrêmement. Cependant il faut quelle ne néglige aucun des devoirs du. christianiser ni de sa prc^ession ; il faut qu'elle observe aussi fidèlement quelle le peut le règlement de vie auquel elle s'est engagée pour ne rien faire que par obéissance, et malgré ses dégoûts elle s'y applique sans avoir égardi à ses répugnances. Outre ces trois peines par lesquelles Dieu purifie quelquefois des ames à qui il veut pro* diguer ensuite ses plus intimes faveurs, il eir est une autre qui est très - grande. II permet qu elles ressentent vivement les impressions des vœe& dont elles ont une horreur inexprimable. Dieu permet que ces ames, qui sont déjà bien humbles et bien pures , soient violemment tentées d*orgueil et de vanité, de sensualité et d impureté. Quels rudes combats n ont-elles pas à soutenir! quels efforts ne faut-it pas ' qu elles fassent pour résister à TEsprit tentateur^ et en trîcnnpher constamment ! Digitized by Google
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    CHAPITRE VIL " De Venfer de Vame. Oisr entend par Verifer de Vame les peines dont nous avons parlé quand elles sont portées à .ua trè&*Uaut degré. Sainte Thérèse donne à ces peines le nom àe peine infernale ^ ne pouvant mieux les comparer qu'à celles que les damnés endurent. Le pieux Blosius, Saint Jean de la Croix ^ Thomas de Jésus et Jeau de J'esus Maria , etc. , en ont fait mention dans leurs ouvrages. Ne peut- on pas dire que Job y faîsok aliusron , en disant : « Qui me donnera » d être protégé dans FEnfer ? Çuis mihi det 3» ut in Injerno proiegar » ? Car la protection de Dieu ne peut avoir lieu dans Tenfer des damnés , ni dans le tombeau. Le mot enfer est pris dans un de ces trois sens , et ne peut être pris en dautres. /. Sainte Thérèse , la bienheureuse Ângèle de Toligni, Sainlje Madeleine de Fazzi et le bienheureux Henri de Suzo, nous assurent quils ont passé par une si rude épreuve. On ne peut faire lenumération de toutes ces peines^ ni dire en quoi elles consistent préci* Digitized by Google
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    8 P I K I T U B L L s. 335 eémenf. Le psalmiste nous en donne cependant une idée, quand il dit : « Que je ne sois poini ' » emporté par l'impétuosité des flols ; que je » ne sois point englouti dans un gouja're ; que le » puits ne se ferme point sur moi »• Non mé demergat tempestas aquœ , neque absorbeat me profondum^ negue urgeat super me os suum. Ainsi Tenter de Taroe nous est ici dépeint par une tempête, un goufire et un puits. X'enfer de Tame peut être* comparé à m<e violente tempête. Les Démons sont appellés dans les pseaumes^ des Esprits qui exciteiit des tempêtes , spiritus procellarum ; ils se présentent à lame v et Tagitent cruellement* Les flots dans lesquels ils cherchent à la submerger, sont le dépit , Tangoisse , la rage et lé désespoir ; elle en ressent vivement les terribles împres- . sions sans pouvoir s*en défendre : mais comme cette ame se timl toujours alors fortement attachée à son Dieu, de telles agitations aug« mentent merveilleusement ea elle son invindblo patience* Cet enfer peut être comparé à un gcmfire profond où régnent les plus affceuses ténèbres. L'imagination de la personne qui en est vietioieest remplie d'images grossières el obscènes , quelle travaille inutilement à él^ner : elle éprouve malgré elle le dérèglement de$ passions L ijiu^od by Google
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    336 ' z A. G tr I D E brutales qui lui livrent contiauellement les plus violens assauts. L'Esprit de ténèbres comme im nuage épais obscurcit teliemeut en elle*, non-seulement la lumière de la foi, mais encore cdle de la raison qu'elle croit être tombée dans les ténèbres de lenfer , et être à lombre de la mort éternelle* Cet enfer de Tame peut encore être comparé à un puits où il lui semble quelle est très-éloi« gnée de Dieu , qui Va abandonnée , qui Va mau* dit , et qui est près de l'envojer au feu éternel dans la société des Démons». Ce qui augmente ses tourmens , cest que tout paroi t concourir à la convaincre x[u elle est maudite de Dieu. Si elle ouvre un livre, elle y trouve sa cou* damnation; si elle entré dans une Eglise, elle y entend quelque parole qui la confirme dans ses. idées y et la pénétre dnne crainte qui la fiiet alors hors délie * même. Réduite à une âi grande fpiblesse , quelle ne peut acquiescer anx conseils qu*oa lui. donne , on la traite comme opiniâtre , et on la regarde comme infidelle à Dièu. Cette pensée » qu'Ole est infidélle à Dieu qu elle aime vérirablement et fortement^ quoiqu'il réprouve d'une manière si terrible, la jette dans une telle affliclion qu elle se comporte comme si elle avoit perdu le bon sens , on qu'elle agît par Tim pression de r£sprît malin qui Diyiiizea by GoOgl<
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    8 P I JEL I ï Xr L L X. . quî a troublé sa raison , comme si elle éloit réellement dans le désespoir. Dieu éprouva ainsi la bienheureuse Angèle 'de folîgni et Sainte Madeleine de Faz2i } 6t il ^ •96 conduit encore ainsi ée nos fonVs envers des ames qui lui sont chères, et qui ont embassé la Croix de Jésus -Christ afin de lui ^tre conformes. * • Il y a im assez grand nonibre de peîsônfies * qui ont des peines d'esprit : ces peines n'ont pas tôfites le'niêine printipe; 'ellds ne dérivent pas toutes de la même source. Dans certaines jïet^onnes ces péines viennent , ou de certains accidens qui troublent leur esprit, ou de la qualité du tempérament qui les porte à la mélancolie : c'est aux médecins à les traiter; ils peuvent les guérir par des remèdes. Quand ces acddens seront pâssés, et que leur esprît jae sera plus troublé , quand de bons remèdes «urontété bien addiinistrés/ellés seront guériei| et il ne leur arrivera rien d'extraordinaire. Mais dans d'autres personnes , ces peines sont • des épreuves} c'est Dieu qui permet au Démon de If s tenter si horriblement", et il a en * cela des vues de miséricorde. Il y a trois marques auxquelles on peut con« îioître que ces peines sont des épreuves. On a rasoti de penser que c'est Dieu qui éprouve Digitized by Gopgle
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    .338 kaGvzd» les ames par de telles peinesj si elles ont ^rvi long- temps le Seigneur ^ et en ont reçu ûe graudets grâces J20. si elles cherchent Dieu de tout leur cœur^ et ont horreur des moindres fautes ; 3**. si elles aiment à obéir , et se sou^ mettent volontiers aux avis quon Içur donne. Dieu permet quelquefois qiie des personnes qui ne sont pas bien avancées dans la piété aient ces peines ; il a sur elles des vues de bonté : son dessein .est de les ramener parfaitement à lui 9 ou d'opérer en elles quelque chose duûle h leur salut. Ces ames sont vive* ment pénétrées du sentiment de finfinie ma* jesté de Dieu y sous le poids duquel elles sont ' accablées , à cause des grandes menaces qu il semble que Dieu leur fait. Dieu cesse néanmoins en certains momens de se montrer ua juge séyère; pour leur témoigner qu*il est leur père, un père tendre, et alors elles se sentent inondée^ d'amour et de joie $ mais bientôt les menaces rjej^ommencent f et elles se trouvent de nojiFeau plongées dans un océan d'amertuioes* Ainsi , ceu^, qui après avoir fait un long «voyage aux Indes, et se disposant ^ descendre à terre, sont tout-à-coup trompés dans leur espérance i lorsqu'un coup de. vent inattendu excite une grande tempête qui les renvoie en Digitized by GoogI
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    SBIJLITXTELLB. ^09 port tant desîré , et les met de nouveau en danger de faire un affreux naufrage. Mais ces rudes travauiir , ces peines qnll faut sentir sof^ même, pour les connoître parfaitement , sont des préparatifs à des- biens excellens ; car ee purgatoire, cet enfer de Tame qui fait laiit souffrir la nature 9 aboutit enfin à ce* qo il* y a le plus Jesirnble ici bas , à la jouissance de Dieu par amour j c est le dernier état de la vi# spirituelle. I ■ ) ' , . , , . I ,1 , Il I C H A P I T R E VIII. V Du dernier état de la vie spirituelle^ Cet état, que quelques Saints ont appelle le mariage spirituel , est un état où Tanne e^st* tellement unie à Dieu par Fambur , qu'elle vit avec lui comme avec soi> épouse. On n]y par^ vient ordinairèniient qu après s'être exercé longtemps dans la pratique des vertus , et avoir été bien éprou vé par les peines dont nolis avonai ^ parlé. Celui qui est arrivé à cet heureux état est dans Tadmiration 3es perfections de Dieu S il est lié d'une si étroite amitié avec Dieu qu'il lui parle familièrement , et, cette parole <lu Situveur saccpmplit à son égard : ce J;e mo^. ïf 2
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    340' . . 1 A G: U I B A' * » manifesterai moi-même à lui ïi.ManiJhstaho 0i meipsum. Saiate Thérèse parle au long de cet état/ dans sa dernière demeure. Saint Jean d& la Giroix a un livre entier sur ce sujet , et beaucoup d'autres auteurs i^cétiques en font mention. ' / v . On appeUe cet état mariage spirituét , à çause de la ressemblance quil a avec Téiat de ceux qui sont .mariés. Un homme qui n est pas marié n est point tenu d'être en la société de telle ou telle personne} il est libre ^ et peut faire ce quil lui plaît : maïs s'il se marie, il perd en quelque sorte sa Kbçrté j il est obligé de vivre avec celle qu il a prise pour sa com* pagne^ il ne peut sen sé|>arer à cause des ea« gagemens qu'il a pris avec elle : il est chargé Ravoir soin de ses intérêts, de tout ce qui la regarde } il ne doit avoir avec tette qu^un cœur et qu une ame, étant avec elle une même chair. Il en est à'^peu-prèç ainsi de lunion que I ame CQXitracfe avec Dieii par ce mariage spirituel. ' Avant cette intime union , Dieu nexîgeoit d'elle qu'une seule chose : c*esf quelle observât avec fidélité ses conmaandeaiens , et quelle prit les moyens de ne point les violer ; mais par celte union elle contracle avec Dieu une telle proximité , une telle liaison , quelle lui ' est spécialement iittachécl^ |1 lui fait sentir %a
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    spz&iTtrxziLx. 341. présence; il exige d'elle une parfaite correspondance } il lui permet de traiter avec lui avec la plus grande familiarité , et de donner un libre essor à tout ce que lamour quelle a pour aon divin époux lui suggérera* Dieu attire quelquefois de bonne heure à lui des âmes quil a choisies potnr être dans la suite ses épouses chéries ; il les comble d insignes faveurs , mais elles n y correspondent pa$ tour jours) plusieurs même s*égarent. Les î-nsensiées ! elles abandonnent leur Créateur, leur BienfaN teur, pour s^attacher à la créature, pour courir après la vanité. Que fait le Seigneur ? Touché de compassion > il les attire de nouveau à lui » et veut encore malgré leur ingratitude , les traiter comme des épouses qui lui ont toujours été fidèles; mais afin de les purifier, et de leur fournir 1 occasion de satisfaire a sa justice ^jl consent que lé Démon déchaîne sur elles sa fureur » et qu il leur fasse endurer des tourmens qui sont quelquefois aussi graii'âs que ceux.qu il fit pleuvoir sur son serviteur Job. Mais ces maux finiront y et elles goûteront 'ensuite des douceurs célestes , proportionnées à la grandeuç dei peines quelles aurout endurées* ' ^ ^ « Des biens que l*ame reçoit en cet état** ' I** L'a X S est plongée' dans Tessence ide ' a f 3 r» Digitizod by Google
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    34« lÀ GtTlDB Dieu. L'union quelle a avec Dieu est des plus intimes ; elle lui est éfrortemetit attachée par les liens d'un amour tendre et désintéressé ; elle laa pas besoin de réS.écbir pour admirer les perfeclioHS de Dieii , et former df s affections: riea uest capable de la détourner de celui qui est son bien*atmé, et le Dieu de son cœur^ elle ne perd pas de vue la Loi d amour que Dieu a écrite dans ses entrailles. Le senliment profond de celte délicieuse Loi opéré trots choses dans Tame. Il Téclaire constamment sur ce qu'elle doit éviter et faire pQur plaire à Dieu ; il Uii donne un goûl ■perpétuel de Dieu qui lempêclie desaffeclionnèr à autre chose qu'à lui ^ et lui /ail chérir en toutes choses sa très-sainte volonté j 3°. il lui inspire une pente également douce et £jrte yeî*s toul ce qui regarde le service de Dieu* 2^. L'ame en cet état communique sans cesse amoureusemetit avec Jésiis- Chriàl Fépoux de son ame. Elle vit toujours en sa présence, ne doutant point qu li ne veuille l'assister dans tout ce quelle faitj elle nentreprend rien sanslui^ elle ne forme aucun dessein sans quil y consente ; il est son conseil et sa lumière : ses délices sont d'être toujours avec lui, .oomme il; fait ses délices d'être toujours avec elle. Xft {^littcipaU commugicatiofl que Jésus^^ â • * ijd by Goc
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    Christ fait à celle anfe, c'est dluiprimer etk elle son être divin ; il Timprinie d'une manière admirable quba peut appelles un attoucbemeut sub'ilantiel , et que SainI Bernard appelle un baiser du Verbe» Celle insigne faveur instruit rame par expérience 9 de ee que Dieu est, et . produit en elle un si grand amour, qu'il lui seroit très-diiiicile de ne pa^ être toujoui^ oc^ Gupée de son céleste époux. On peiit dire alors^ que lame jouit de Dieu» el quelle le posséderdéjà quoiqu'elle ne le voie'^as eneore. Saint Bernard avoue qu'il a reçu du Verbe divia,. au fond de a oie, un de ces baisers si dé* licieux et si salutaires} et imuile U ajoute i Que personne ne me questionne sur ce sufet; celui qui a été ainsi favorisé ne veut point dire ce qu'il a éprouvé, el il ne. le peitrroit pa^ quand il le voudroît : c'es^ pour lui ua. secret » ittexprimable : M^mo a me quatrat. > Non-seulemenl le Verbe lucarné accorde h cette ame Luuion de soiii essence,, et la communiçatioa de aoa être divin ii^tijr dés^orie encore ses perfections; il lea fait paiixve jouic • par les impréssions qu'il lui don ne de sa majesté^ de sa pureté, desa charité, de grandeur inefîiQuellejoie pour idette ame .de conteoiplerji» beauté de celui qu elle aime , et de le sentir eo? elle l.^aia o'çst sur- jota 4ojrsq^a'eUe i;eigi^ som , - i J V ... « Digitized by Gopgle
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    \ 344 1; A .G tr I B s cher époux dans l'adorable Eucharistie que sa joie est pleine* Il est réellement et s^ibstautielle* ment en moi, dît-elle, je le touche, je le sens dans /mon cœur et il y opère* Je ne suis plus ce que j'étoîs, Jésus -Christ mon époux m'a transformé en lui} mes membres sont ses mem« brés ; il me fart participer à sa pureté , k sa flttiuteiéy à sa félicité. Cette ame 4boiUe pénétrée de Jésus* Christ a de plus 9 une liaison particulière avec les trois personnes divines j elle goule la suavité du Père céleste, la beauté du Verbe divin, et la douceur ineffable du Saint-Esprit j elle sent qu'elles opèrent en elle des choses merveilleuses j il lui semble qu elles opèrent tantôt séparément, et tantôt ensemble : ce qui lui fait éprouver en quelque sorte sur la terre.les délices du Ciel. â** Came en cet état reçoî» de son époux pour apanage deux trésors iniiniaieut précieux qui auguientent chaque jour* « Le premier de ces trésors est l'exercice du divin amûur'qui procure à famé des biens ia« compréliensibles. Du côté de Jésus • Christ , lexercice de cet amour consiste dans une as** sistance continuelle , dans des bienfaits sans nombre , dans des caresses iaefiables. Ce divin époiÂÉ ne manque jamais' d'assister sa chère é^use ^ns ses besoins j il nesf point de jour , 4 — / Digitized by Googl(
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    8fIB.IZT;££XS. ,poînt d heure, quil ne lui fasse part de quelque don spécial ; la tendresse qu'il lui téinoigne est si grande qu elle est hors d elle-même, et commetoute transportée damour. Du côté de Famé , cet exercice d'amour consiste dans une grande cordialité^ dans une familiarité respectueuse , dms une affection presque sans bornes. lia cordialité de cette épouse fidelle là. rend très-sensîble aux intérêts de son cher époux; . elle est désolée de ce qull y a des hommes qui ne la connoîssent pas, d autres qui ne pensent point à lui| et d'autres qui loffensent. £Ue de-^ sire ardemment de le faire connoitre, afin de le faire aimer; elle lui demande ce quil veut qu'elle fasse pour lui gagner de vrais adorateurs.. TLaiJamiliarité lui donne un accès perpétuel auprès de lui ; elle fait qu'elle lui parle comme une tendre épouse parle à celui qu elle sait .être le meilleur des époux» ïj'ajrecfion fait que cette a me peut dire avec vérité quelle est blessée d'amour , quelle vit d'amoun Elle dit sans cesse à son époux : Je vous aime. Tout lui crie quelle doit Taimer ^ -tout lexcite à son amour. Mais il est des cir' constances où tout*à«coupelle se sent embrasée d*aaiour; ainsi une bluette de feu qui tombe sur un baril de poudre cause une explosion^ et Digitized by Google
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    346 r A G u I D X souvent un ÎTicendre. Cest lamonr qui Tantme et qui la fait agirj mais plus ou met de bois dans un feu déjà bien viF| pitis ce feu devient ardent j aussi plus cette ame produit d actes damour , plus elle croit en amour. A ce premîerjrésor de l'exercice de Tamour se joint un autre trésor qui sort de ce brasier d amour. Cest une joie pure qui est en même temps vive et tranquîUè ; elle est si grande que ce qui est dit du juste s'accomplit à la letJre en cette ame : J ésus-Christ qui est la sagesse incamée loi amassera un trésor de joie et d allégresse, jucunditatem et exuUationem ihé* saurisaiit super eum. On ne peut mieux décrire les richesses, l'abondance des douceurs dont cette ame est inondée que par les paroles de Jésus-Christ à ses apôtres : Que ma .joie demeure en vous, et qu'elle sûit pleine et par* fLille, personne ne vous la ravira : gaudium pestrum impleatur^ et gaudium vestrum nemo ioîlct à vobis. Celte ame pourra dire avec lapôtre dans les jours les plus mauvais : Je suis comblée de joie au milieu de nos plus grandes afflictions : sapera bundo gaudio in omni tri-èulatione nastrâ. Digitized by GoogI
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    s ]P I & I T V j; X L £. CHAPITRE IX Sentimens d'une ame qui désire obtenir de ' Dieu le précieux don de l'oraison. La lecture de ces sentîmens peut servir d^exercîct peDdaat la Messe, Ou invite h le^ lise aps^s la CoDuaunioiit » Omon Oistr, vous m avez faît connoîlre rexcellence et les avantages de loraison , enseignez • moi à la bien faire; je vous supplia âe m'accorder le goût et le don doraison. Mon ame ne peut trouver de vrai repos qu'en vous seul; accordes-moi de ne me re-' poser, de ne me complaire quen vous. Vous êtes toujours avec moi et en moij désire^ ne famais onhBer «fm tous êtes proche de moi , que vous, êtes eu moi j je désire sentir votre divine présence. J e voudrois être toujours bien recueilli , vivre toujours en moi • même, séparé de toutes les choses créées , pour être très - attentif à vous considérer. O mon Dieu , ,que vous êtes doux ! qu il est délicieux de savourer votre incomparable do.uceur ! ^ 347 Digitized by Google
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    348 .xa Gtjii>b . Seigneur ^ je vous écouterai dans Je silemse; parlez à moa coeur, que voulez vous de moi, qu^ TQulez vous que j'évite et -que je fasse ? Vous me trouverez toujours tout prêt à vous obéir en tout. Seigneur, Je ne fais rîen devant vous; mais je-suis comme Marie aux pieds de sou Sauveur j je suis irès-conlent d'être avec vous. Opérez mai tout ce qui vous sera agréable ; je vous remercierai de fout ce que vous y ferez. Vous ne demandez, ô-mon Dieu, que des cœurs biea préparés pour Venir y habiter; donnez-moi rhumilité, la douceur et la crainte de vous déplaire,. afin que vous fassiez vos délices de reposer en moi. ' Je voudrois vous parter , d mon Dieu ; quë votre divin esprit mette dans ma bouche ce qui vous sera agréable. Mon cœur e^t plein de vous; je donnerai Tessor à mon amour; je vous parlerai comme à mon tendre Père^ comme à un ami intime comme au Dieu de mon cœur. Que vous êtes grand ! que vous êtes parfait ! que vous êtes aimable ! O Dieu touN puissant, la bonté même, qui âesirez plus ardemment de donner , que nous ne pouvons désirer de recevoir; donnez- moi tout ce dont vous savez que j ai besoin pour vous plaire. .0 Dieu ; qui êtes tout amour ; prenez mon ame « ^ cd by Googl

  
    The text on this page is estimated to be only 21.36% accurate
    8 > t a t T tr E L t s. 34f" ame dun trait embrasé qui allume dans moa cœur le feu de voire amouf , et qui y cause un incendie que rîen ne puisse éteîiidre. Ouï, mon Dieu , vous êles mon lout; et vous me serez toujours toutes choses. Blessez tellement mon cœur de votre amour, que je vive, et que fe meure d amour pout vous. Mou Dieu, vous êtes ici présent, montre^ vous à moi, découvrez-moi votre beauté; que j'aie le bonheur de vous embrasser, cl d«* m'uiiir intimement à vous. Faites qu« je produise un de ces actes damour qui sont capables de purifier parfaitement les plus grands pécheurs de toutes les souillures du péché , et de les rendre dignes d être introduits a Tinstaut même dans le Ciel. Faites que je vous sois uni con<^ tinuellement aussi parfaitement qu'un misérable mortel peut fétre dans ce lieu d'exil ; et quQ je corresponde toujours très«-fidèlement à toutes les faveurs que vous m'accorderez* Seigneur, faîtes- moi. sentir les impreâsfoii^ de votre amour j je me livrerai à lout ce quil. vous plaira de me communiquer. Mon Dieu, je veux munir à v^us, afi>i de puiser en vous les lumières , les forces et iSftrdeur dont j'ai besoin poiirvousservir fidèlement* O mon Dieu , comment pcut^-on' avoir la liberté et la grâce de vous aimer, et ne pus vous aimer I G g Digitized by Google
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    35o i A 6 u I D E Seigneur^ attîrez-oipi a vous en me faisant sentir votre divine présence , en me rendant ' attentif à votre voix, et docile aux mouvement de votre grâce. Seigneur^ faites que tout ce que je verrai, et tout ce que j entendrai, me parle de vous, mattire à vous , mo caviste en vous, me tiônue occupé de vous. . Seigneur , faites* moi connoitre tout ce quil m'est utile de savoir pour vous' aimer , et ne me faites connpître que cela. Seigneur , faites-moi participant de votre si* lence divin , afin que je puisse savourer le repos éternel qqe vpus avez en vous^^mème. . Quand irai-je dans le Ciel, où je serai toujours en extase pap la contemplation de votre souveraine beauté f Je f^Cf^uc^, ôjjgmyj)jj&^.9 que j'ai besoin dp passer par de grandes peines avant de jouir de vous, puisque je me suis rendu coupable d^«tont de fautes; to^p^.beuir^ux si par^là )e puis parjve^ir un jour à vous posséder. » M'auriez* vpus abaoïdPBnéi ô mon Dieu ^ mauriez-vous rejelté pour toujours? Je mérite bie^^'être aî>andQnné , mais suspendez encore la foudre que^ vous êtes près de lancer j il me semble quQ malgré les maux dont vous m ac« caM^^ 9 vû'us uiv^^é , uiymzed by Google
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    8 V I R I T tr E L L E. 3Bt O mon DieU| je n'ai fait autre chose jusqua présent que de vous offenser; et quoique jé veuille mourir plutôt que de vous déplaire , il n'est point de jour qtie ;e ne fasse beaueoup dé fautes. Mon iniquité est affreuse ; vous me la reprochez sans cesse ; que ces reproches qtiè vous me faites répandent d'amertume dans mon ame ! que le martyre que vous me faites endurer est cruel ! * Seigneur, je vais périr, ayez pitié de moî. ia douleur ni*empêche de respirer. Voule»» vous d<nic écraser dans votre colère une de vos oréafnres qui vous a offensé, il est vrai , mais qui vous invoqye, et vous supplie de lui tsÂv& miséricorde. Est -il possible, mon Dieu, que Je seutô limpression de tous les vices , quoiquil uy en ait aucun dont je n*aie horreur? Gommeait suis-» je tenté d'orgueil et d amour-propre, moi qui trouve en moi-mènïe de si grandes raisons'da m'humilier ? Comment suis-je tenté de me livrer aux plaisirs infâmes de la volupté , ne per^ dant point de vue que Jésus - Christ a été crucifié pour moi, et que je devrois être en-^^ seveli pour mes péchés dans le feu dévflttrat ? Faites que ces tentations, au lieu de me rendra plus coupable , servent à me purifier par tna résistance à FEsprit tentateur. G g t Digitized by Google
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    O mon Dieu , je vais être submergé dans les Ûots qui s'élèvent de toutes parts autour de XXkoi \ hâtez-Tous de me secourir, ou je péris. Seraî"»je encore long- temps dans de^si épaisse^ ténèbres , et à Tombre de la mort éternelle ? Xe tourment das damnés ser^- t-il mon partage ? Je me désespérerai bientôt , si vous ne inassisfez de voire puissant secours. Jusqu'à quand permeltrez-vous au Démon, votre ennepli et le mien, d'exercer contre moi sa terrible fureus i £4'avez-vous pas dit souvent qu aucun iXiortel ne vous invoqueront jamais envaîn ? Que le poids de votre infinie Majesté est actîablant pour un misérable pécheur qui la contemple, et que vous menacez de perdre ! Ah ! du moins si tout ce que j*eudure servoit à me rendre plus agréable à vosj'eux, et me préparoit entin a jouir de" vous par amour et à Itre* transformé en vous! O Dieu, qui êtes linfinie beauté, je vous vois enfin; pourquoi vous êtes -vous caché si long-temps à celui qui vous cherchoit, qui aesoupiroit quaprès vous? Découvrez- vous de plus en plus à moi, afin que je ne çesse point de vous««Klmirer , que je vous aime dun amour qui soit bien tendre et bien pur. 11 me semIploit, il jr a peu de temps , que j'étois en enfer; il me semblemaintenant que je suis dans le CieU Digitized by Google
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    Seigneur , plongez • moi *dans votre diviue essence; faites que jaîe avec vous runion* la plus Inliuie. Que mes continuelles délices soient de m'eatretenir amoureusement avec vous* Ecrivez dans mes entrailles , gravez profondement dans mon cœur votre Lui d'amour. Que cetfe divine Iioi méctaire 9 afin que je lasse toujours ce qui vous plaît de la manière qui vous est la plus agréable. Quelle façse què je vous goûte, et que je ne savoure que vous. O le Dieu de mon cœur > le cher Epoux de mon ame, Je ne veux rien entreprendre, rien faire que de votre consentement; que par le mouvement de votre Esprit, et par amour pour vous. Venez en môî, faîtes -moi sentir si vivement votre divine présence, que je ne vous oublie jamais, feu cousumaul , allumez au fond' de mon ame un brasier ardent qui méclaira sur ce que vous êtes; qui m attache à volis' tendrement, forlemeut, et d'une manière in-' dlssoluble ; qui fas^é que sails vous Voir commo les Bienheureux, je jouisse néanmoins comme eux , de vous qui êtes tout bien. Verbe fait chair pour moi , que Tamour vous porte à me donner un de ces baisers dont vous Ëivorisez Vos^'amesles plus chéries; elles goûteat alors des délices célestes et ineiïables. .G g 3- ^
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    3S4 X A 6 V z B s Communiquez-môi de plus , vos adorables per« fectîons ; faites -les moi admirer et gravèz-^les en moi. Je vous demande sur - tout que vous imprimiez en moi votre humilité , votre pureté, voire charité, voire religion j et lorsque j aurai le bonbeunie vous recevoir par la Sainte com* munion , communiquez - moi tellement votre Sainteté , que je voie dans mes membres* vos propres membres. Rendez encore ma société avec les trois personnes divines si parfaite, que je* goûte quelle est la grandeur du Père, la beauté du.Eils et l'amour du Saint-Esprit. Dieu puissant et plein de beauté; que Je ne sois plus sensible qu'à vos intérêts. Permettezmoi de vous parler avec la même familiarité qu*uii ami. parle à son intime ami, qu'une tendre épouse parle à son cber époux. Blessez , em« f)rassez , et faites fbndt^'mewr cœur d amour. Est-il possible , ô mon Dieu , que vous so^iez SI peu aimé; que vous soyiez tant offensé par ceux à qui vous n'avez donné un cœur que pour en êtra aimé f Que ferai-je pour vous faire servir et aimer? Dieu d amour, que j'entende la voix de. toutes les créatures qui me crient de vous aimer* Que ce cri perce mon corar, et fenflamme continuel^ lement dun nouvel amour ; que cet amour me rende toujours plus pur et plus agréabLe; vos yeuy* Diyiiizea by GoOgl<
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    SPrAITtTSLLR. 355 D un côté y je &uis afîligé, ô mon Dieu , de ne pas vous aimer autant que vous méritez de Têtre; et de lautre, je me réjouis de ce que si je ne puis voûs aimer autant que vous méritez de letre , cesl parce que vous êtes infiniment aimable. Que je suis heureux , ô mon Dieu , de ce que vous me comblez de tant de biens ! La vue de ces grands biens, dont vous êtes, si prodigue à mon égard, amasse sur moi un trésor d'une joie pure. O que vous mavez aimé ! Mon cœur est trop étroit pour contenir les richesses , Ta*bondance de vos douceurs. Je surabonde en tout temps de joie, et personne ne me ravira f ne pourra altérer la joie sainte dont vous inondez mon ame parce que vous m'aimez. • • • Four mçaqiM mr SQi44^,vi^ de Jésus^ O J E s u vîvens in Marîâ , Veni , et vive in famulo tuo In Spirîttt Sanctitatis tuae , In perfectione viarum tuarum. In Communione Mysteriorum taorum : Dominâre omni adversœ polestati In Spiritu tuo ad gloriam Fatrisi Aoien» Digitized by Google
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    ( 356 ) Abandon de tout soi-même à la Sainte Mère de Dieu. o Domina ntea Sâi!rcta Maria, jQCe iu tuam benedictam £ldem Â'c singularem custodiarttf , Et iu sinuQî misericordisB tuoB , Hodià , et qoondiè » et iu horâ exitûs lAe! » Auimam ineain , et corpus ineuin tibi commendo. Omnem spem , et consolatiônem meam, Omûes apgtistiaSy et miserias meas , Vifam , et fînein meae tibi cooimifto , Ut per tuam sauctissimam iutercessionem ^ %t per tua mérita , omnia mea dirigantur Ët disponaïauF opéra y secundùai tuam , Tuique Eilii voluntatem* Amen. Pe rimprimerie de ff a-irir*TiT, rue du Colombier, u\ ii6q. Digitized by Google
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    ( 357 ) OUVRAGES DE PIETE IMFIUMis DEPUIS LA RÉVOLUTION. JJiCOL£ du Sauveur ^ en huit vol. ^u'on relie « sept. C'est le Bréviaire da Chrétien dont le Jour* Tial ecclésiastir|ue ^ composé par l'abbé Barruel , a fait un si bel éloge. JCepofis Quotidiennes y deux Tolumes in-X2. Il y a deux leçons pour chaque jour de l'année; l'une sur use vérité du salut , et l'autre sur le Saint du {oun Cet ouvrage sera d'un grand sçcours aux person* ^es qui annoncent l'JBv^angiie^ à cause des divî* sions et dfli sei»*dÎ9WoMr- — - * UheuTêHse année , în-i3. C'est le même ourrage imprimé il y a quinze ans sous le titre tT^nné^ sanciifidè^ dont l'édition fut épuisée en peu de mois* Il y a pour chaque jour de l'année une ^maxime d'un Saint». des exemples édiûans, et une prière* Cette seconde édition a été beaucoup augmentée» Xtf Prédicateujr de V amour diçin , in-i2 ^ ^799' I*®* questions et rjljponses sur l'amour divin , qui for« ment la moitié du volume, sont un ouvrage pos« tbume du père Suxio ; le reste du volume est tiré / Digitized by Google
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    0 ( 358 ) des différens ouvrages du père Surin^ et des meil* leurs auteurs mystiques. Ifeuçaînes sur les mystères yia-i2. C'est un supplément à VÉùoh du Sauçeur* On y, troure des coasidératioDS 9 des pratiques et des prières pou^ les neuf ..fours qui précèdent les fêtes principales de Nolie Seigneur. pu €t œupTês de M. C&rmeaax , missionnaire ftëii , décapité dans le temps de la terreur 5 3 vol. in-ia. lia 'réputation de sa piété et de ses laleiis ofit donné du cours à cet ouvrage. Dévotion au Saint'Sacrêment^in-iQy très-belle édition de Didot , qui est presque épuisée. Dépotîon aux mystères ^ ou les quinze samedi^ in*l8| édition de Didot* Doètrinû spirituelh de BerthUr , dé Surin ^ Delimothê etc. ( On en a tiré un certain nombre d'exemplaizel eu trës*beau papier }• Jésus et Metrîe parlant aHûûmF^-fiM^^ encadré et très^ bien imprimé. Ce livre est instructif et plein d'oae*tioR. , itê ferçent Chrétien^ în-i8, avec 12 fîg. en taille-douce. Il renferme une courte prière pour chaque jour de l'année , des aspirations pour chaque jour du mois ^ et des principes de direction. ^Imanach depiétd^ in-3^. C'est le même que le pr& cèdent sans figures. X,e vrai Serviteur de Marie ^ gros in-i8, renferm-ant un office en françois sur les fêtes de la Vierge , avec 'des oraisons quotidiennes^ orné de douze belles âg« V Digitized by Google
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    . (359) Uui,mat9i6 du Saupeur^ mince în-iS^ sans figures el * atéc figures. Conversaiions, Dom jiugustin^ uihhé dà la Trappe^ açto les petits enfans de son monastère de la Valiez Sainte^ suivies des maximes des Saints sur les pria* cipaux sujets. Ces cooversatîons sont très-édifiantes. Èoupeaux Trappistes ou établissement des monasthres^ de là Trappe établis depuis le commencement de la ' Yévolutiop. Brochure où il y a un discours tr)is« frappant sur l'amour cle Dieu , par un excellent ecclésiastique est mort religieux de la Trappe« Plaintes du Sauçeur^ ayec douze figures de Gallol ou sans fîg. , in-329 qui instruit agréablement. Zfô Chrétien sanctifié parla méditation du Symbole ^ etO« in*i2» X.a Science de VOrahon ^ gros in-Iâ. Ja^^mi'Mélé f ia-i8. II renferme pour chaque jour de* l'année des pensées intéressantes relatives 'au Saint du jour, 179g. Jéius s'immolant pendant ta 'XëssêTTpentaniîà Pàs^ . sîon y avec des dialogues intéressans sur la conversion , la perfection^ la religion^ les Indulgences et le J ubiLé. In-24 encadré ^ arec 36 tableaux de la Messe, ou l5 fîg. sur la passion. La Guide spirituelle pour arriver à la perfection ^ oiti il est traité dea différens degrés d'Oraison i par lè Pèi^e Surio. Nota. Différentes sortes de lirrçU de Piété à i lin z6 jtNts la douaaiao Digitized by Google
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    ( 36o ) • 6 f apures nowelles de Piété en taille-douce » représentant : Les Mystères de Notre-Seîgncur, XI gtavurcj en AeuK feuilles, avec des senteaces. 'Beau Sacré-Cœur, . Mystères Rosaire, in-4^. Vierge de St. Luc^ avec médaillon» in-4^. Christ de Lîgnoii, îû-ia Solides Dévotions, in-l2. St. François de Saîes en oraison * in-za. Un Ecce homo^ avec niédailloo, in-ia. La Vier^, pendant de VEcoê homo , în-ia Colleetion sur la Passion, copie de Caliot» en la figures sur la même feuille. 14 Difiérentes sortes cVautrei gravures avec prières. Cacket pour la Comniuîon; ~ ' é I L I. 1 4 t 4 ^ 6 6 6 6 6 Qn diminue U pris' quand on pr§nd une deiuuAte» Digitized by Google
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